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To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining, changing acces-
sories on, or working near this ool must read and understand these instructions before
performing any such task.
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Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que utilice, instale, repare, man-
tenga, cambie accesorios o trabaje cerca de esta herramienta debe leer y comprender
estas instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas antes mencionadas.

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque utiise, installe, répare ou entrefient
cet outil, en change les accessoires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, & necessario che chiunque si appresti ad
utilizare, installare, riparare, eseguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile legga e capisca tuti i punti
delle presenti istruzioni.

For att reducera risken for skador, maste alla som anvander, installerar, reparerar, under-
haller, byter tilbehdr pa eller arbetar nara detta verktyg lasa och forsta dessa instruktioner
innan de genomfor nagra sadana uppgifter.

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie mdglich zu halten, haben Personen, die
dieses Werkzeug gebrauchen, installieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder
sich in der Nahe des Werkzeugs authalten, die folgenden Anweisungen zu beachten.
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Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando, instalando, reparando,
fazendo manutengdo, alterando acessorios ou trabalhando proximo desta feramenta,
devem ler e compreender estas instrugdes antes de realizar qualquer uma destas agdes.

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, installerer, reparerer, utfarer
vediikehold eller skifter tiloeher pa, eller som arbeider i naerheten av dette verktoyet, lese
og forsta disse anvisningene far oppgavene utfares.
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Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen die accessoires op dit
gereedschap gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit
gereedschap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begrijpen alvorens voorno-
emde taken uit te voeren.
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For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der bruger, installerer, reparerer,
vedligeholder, skifter tibeher pa eller arbejder neer dette veerktej, leese disse instrukser
grundigt, fer sadant arbejde udferes.
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Henkildvahinkojen valttmiseksi jokaisen, joka kéyttdd, asentaa, korjaa tai huoltaa tata
tydkalua, vaihtaa sihen varusteita tai tydskentelee sen lahettyvillé, on luettava ja ymmar-
rettava nama ohjeet.

Yrobl CHU3MTL PUCK NOMyHeEHIs TpaBMb, BCE NMLIA, 3aHSTbIE B MPOLIECCE 3KCrnyaTaLm,
YCTaHOBKW, PEMOHTa, TEXOBCTyKMBaHIS, 3aMeHbI MPUHALNEXHOCTEN JaHHOTO MHCTPYMEHTa
v paboTatoLLye BO3ME HEro, A0MKHbI MPOYECTL 1 YCBOTb HACTOSILLME UHCTPYKLV Mepen
BBINONHEHEM o6l 113 YOMSHYTbIX 3373y,
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NREASENRRE  REEA, Z&, B8, 4, TREGSE
I T EMHEAEL A RTERITE B THEZ BLARRH B L
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T vor peiwBei o KivOuvog TPOUCTIGLWY, 6AoI 6001 XPNaToTIoIoUV, eykaBioToly,
emakeuagouv, aladouv eaprrara f epyadovial TAnaiov Tou ev Abyw epyaheiou Tipémel
va diaBaoouv kar va karavorigouv Tig TapoUaeg odnyieg, TpoToU TpayHaToToIfcouV
0OTOIGGATIOTE OITT6 TI TIOPOMTAVL EVEPYEIEG.
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Asérlilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek, aki azt a szerszamot dsszeszereli,
javitia, karbantartja, azon alkatrészt cserél vagy annak kézelében dolgozik, el kell olvasnia és
meg kel értenie az ebben a dokumentumban leirtakat, a munka megkezdése elét.

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada, labo, apkopj, maina piede-
rumus, vai strada $1 instrumenta tuvuma, pirms $o darbu sakSanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie osoby korzystajace z tego
narzedzia, wykonujgce jego instalacjg, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace
jego elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przystapieniem do tych
czynno$ci przeczytac i zrozumie€ ninigjsze instrukcje.
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Aby se omezilo riziko Urazu, musi si kazdy, kdo pouZiva, montuje, opravuje néstroj,
provédi jeho Udrzbu, méni na ném prisluSenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pred
provadénim jakékoliv takové préce priecist tyto pokyny a porozumét jim.
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SAFETY INSTRUCTIONS
» DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Our goal is to produce tools that help you work safely and efficiently.
The most important safety device for this or any tool is YOU. Your care
and good judgement are the best protection against injury. All possible
hazards cannot be covered here, but we have tried to highlight some of
the important ones.

Only qualified and trained operators should install, adjust or use this
power tool.

This tool and its accessories must not be modified in any way.

Do not use this tool if it has been damaged.

If the rated speed, operating pressure or hazard warning signs on the
tool cease to be legible or become detached, replace without delay.

A\ For Additional Safety Information Consult:

Other documents and information packed with this tool.

Your employer, union and / or trade association.

“Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), available at the time
of printing from Global Engineering Documents at http://global.ihs.com/ ,
or call 1800 854 7179. In case of difficulty in obtaining ANSI standards,
contact ANSI via http://www.ansi.org/

Further occupational health and safety information can be obtained from
the following web sites: http://www.osha.gov (USA). http://europe.osha.
eu.int (Europe)

A\ Air supply and connection hazards

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and disconnect
tool from air supply when not in use, before changing accessories or
when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check for damaged or
loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See instructions for cor-
rect set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins must be
installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig, or as stated
on tool nameplate.

A Wheel guard usage

+ Always use the recommended wheel guard to reduce the risk of injury
from broken grinding wheel parts.

+ Ifaguard has withstood a wheel breakage do not continue to use it. It
may be damaged.

+ Position the guard between the grinding wheel and the operator.

+ Use barriers to protect others from wheel fragments and grinding
sparks.

A\ Entanglement hazards

Keep away from rotating drive spindle and abrasive. Rotation may
continue for several seconds after the throttle has been released. Do
not lay the tool down until rotation has stopped.

Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose clothing,
gloves, jewellery, neck ware and hair are not kept away from tool and
accessories.

A\ Projectile hazards

+ Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece, can generate
high-velocity projectiles. Even small projectiles can injure eyes and
cause blindness.
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A Operating hazards

English

Always wear impact-resistant eye and face protection when involved
with or near the operation, repair or maintenance of the tool or changing
accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant eye and face
protection.

Even small projectiles can injure eyes and cause blindness.

Agrinding wheel that bursts can cause very serious injury or death.
Daily measure the air grinder speed with a tachometer to make sure
that it is not greater than the RPM marked on the grinding wheel.
Never use a grinding wheel marked with a speed lower than the air
grinder speed.

Ensure that the abrasive is securely clamped to the grinder using the
tools provided.

Flanges must be free from burrs and cracks and have flat clamping
surfaces. Spindles and spindle threads must not be damaged or worn.
Ensure that the workpiece is securely fixed.

A\ Accessory hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure and disconnect
tool from air supply when changing accessories.

Use only recommended sizes and types of abrasives.

Do not use chipped or cracked wheels, or wheels which may have been
dropped.

Correct grinding wheel mounting is necessary to prevent injury from
broken wheels.

Avoid mismatch between UNC and metric threads.

Grinding wheels should be a free fit on the spindle to prevent stress at
the hole. Do not use reducing bushes to fit large hole grinding wheels.
Use only wheel collars that come with the grinder for mounting the
grinding wheel. Flat washers or other adapters may over stress the
wheel. Always use heavy paper blotter discs between the wheel collars
and the grinding wheel.

If several flanges are supplied to fit different sizes and types of abrasive,
always fit the correct flange(s) for the abrasive being used.

When mounting cups, cones or plugs with threaded holes, the spindle
end must not contact the bottom of the hole as it will stress the abrasive.
Tighten the wheel on the spindle to prevent spin off when the air grinder
is turned off.

Before grinding, test grinding wheel by briefly running tool at full throttle.
Be sure to use a barrier (such as under a heavy work table) to stop any
possible broken wheel parts. Stop immediately if vibration is excessive.

Operators and maintenance personnel must be physically able to
handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or sudden move-
ments — have both hands available.

You can be cut or burned if you come into contact with the accessory,
grinding sparks or the work surface. Avoid contact and wear protective
equipment such as gloves, apron and helmet.

Avoid wheel jamming when cutting-off. Support the workpiece on both
sides of the cut line to prevent the wheel becoming trapped. If jamming
occurs, release the throttle and ease the wheel free. Check the wheel is
undamaged and properly secured before continuing.

Never use cutting-off wheels for side grinding.

Grinding sparks can ignite clothing and cause severe burns. Ensure
sparks do not land on clothing. Wear fire-retardant clothing and have a
bucket of water nearby.
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+ There is a risk of electrostatic discharge if used on plastic and other
non-conductive materials.

A\ Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activities, the operator
might experience discomfort in the hands, arms, shoulders, neck, or
other parts of the body.

ing awkward or off-balance postures. Changing posture during extended
tasks can help avoid discomfort and fatigue.

throbbing, aching, tingling, numbness, burning sensation, or stiffness.
Stop using the tool, tell your employer and consult a physician.

A\ Noise and vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and other prob-
lems such as tinnitus. Use hearing protection as recommended by your
employer or occupational health and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the nerves and
blood supply of the hands and arms. Wear warm clothing and keep your
hands warm and dry. If numbness, tingling, pain or whitening of the skin
occurs, stop using tool, tell your employer and consult a physician.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk from vibration is
generally greater when the grip force is higher. Where possible support
the weight of the tool with a balancer.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration levels:
Operate and maintain the tool, and select, maintain and replace the
accessories and consumables, in accordance with this instruction
manual;

Use damping materials to prevent workpieces from “ringing”.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a trabajar de
un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo de seguridad mas
importante de esta herramienta y de cualquier otra. Su atencion y sen-
tido comuin son la mejor proteccion para evitar lesiones. Es imposible
cubrir aqui todos los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar
algunos de los mas importantes.

Solamente operarios cualificados y plenamente formados deben
instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléctrica.

No se debe modificar ningtin aspecto de esta herramienta ni de sus
accesorios.

No utilice esta herramienta si esté dafiada.

Si las sefiales de velocidad nominal, presién operativa o de adverten-
cia de peligro situadas en la herramienta dejan de ser legibles o se
desprenden, sustitiyalas sin demora.

A\ Si desea obtener informacién adicional sobre seguri-
dad, consulte:

+ La documentacion e informacién que acompafa a la maquina.

+ Laempresa, sindicato y/o asociacion comercial.

“Cddigo de seguridad para herramientas neumaticas portatiles” (ANSI
B186.1), disponible en el momento de la impresion en Documentos
Técnicos Internacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al 1 800
854 7179. Si tiene alguna dificulta para obtener las normas ANSI,
contacte con ANSI a través de http://www.ansi.org/
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Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure footing and avoid-

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring discomfort, pain,

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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A Workplace hazards

+ Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death. Be aware of
excess hose left on the walking or work surface.

High sound levels can cause permanent hearing loss. Use hearing
protection as recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

Repetitive work motions, awkward positions and exposure to vibration
can be harmful to hands and arms. If numbness, tingling, pain or
whitening of the skin occurs, stop using tool and consult a physician.
Avoid inhaling dust or handling debris from the work process which
can be harmful to your health. Use dust extraction and wear respira-
tory protective equipment when working with materials which produce
airborne particles.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and
other construction activities contains chemicals known to the State of
California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm.
Some examples of these chemicals are:

Lead from lead based paints

- Crystalline silica bricks and cement and other masonry products
Arsenic and chromium from chemically-treated rubber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this
type of work. To reduce your exposure to these chemicals: work in a well
ventilated area, and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic particles.
Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden hazards may
exist, such as electricity or other utility lines.

Potentially explosive atmospheres can be caused by dust and fumes
resulting from sanding or grinding. Always use dust extraction or sup-
pression systems which are suitable for the material being processed.
This tool is not intended for use in potentially explosive atmospheres
and is not insulated from coming into contact with electric power.

Espafiol
(Spanish)
+ Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre seguridad y salud
de los trabajadores en los siguientes sitios web:

- http://www.osha.gov (EE UU)
- http://europe.osha.eu.int (Europa)

A\ Peligro en el suministro de aire y las conexiones

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar accesorios, apague
el suministro de aire, vacie la manguera de presion de aire y desco-
necte la herramienta del suministro de aire cuando no esté en uso.
Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia ninguna otra
persona.

Las manguera de conexion puede causar lesiones graves. Siempre
debe comprobar las mangueras y los ajustes dafiados o sueltos.

No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la herramienta.
Consulte las instrucciones para realizar una instalacién adecuada.

Si utiliza acoplamientos universales para rotar, debera instalar patillas
de seguridad.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3 bar / 90 psi o
segun se especifique en la placa de identificacion de la herramienta.

A\ Uso del protector de muela

+ Para reducir el riesgo de las lesiones que puedan causar secciones
rotas de la rueda de amolar, siempre se debe utilizar el protector
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y tipos de abrasivos, coloque siempre las bridas adecuadas para el
abrasivo utilizado.

Cuando monte copelas, conos o tomas con orificios roscados, el
extremo del husillo no debe tocar el fondo del orificio ya que causara el
esfuerzo del abrasivo.

recomendado para la rueda.

* Deje de utilizar el protector si ha soportado una rotura de muela. Es
posible que esté dariado.

+ Coloque el protector entre la rueda y el operario.

« Utilice barreras para proteger a los deméas de cualquier fragmento de la

rueda y de las chispas que se desprenden durante el trabajo de amolar.
A\ Riesgos de atrapamiento

* No se acerque al eje giratorio ni al material abrasivo. Es posible que
sigan girando después de haberse soltado el regulador. No ponga la
herramienta sobre superficie alguna sin que antes se haya dejado de
girar.

+ Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o laceracio-
nes si no se mantiene la ropa, las joyas, los colgantes y el pelo alejados
de la herramienta y de los accesorios.

A\ Riesgos de emision de proyectiles

Los fallos en la pieza de trabajo, los accesorios, el dispositivo de re-
tencién o incluso en la misma herramienta pueden generar proyectiles
a alta velocidad. Incluso los proyectiles de tamafio reducido pueden
producir dafios oculares y ceguera.

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a impactos cuando
esté en contacto o préximo al funcionamiento, reparacién o manten-
imiento de la herramienta o al cambio de accesorios de la misma.
Asegurese de que las otras personas que se encuentran en el area
de trabajo también utilizan proteccion facial y ocular resistente de
impactos.

Incluso los proyectiles de tamafio reducido pueden producir dafios
oculares y ceguera.

Al reventar una rueda pueden producirse lesiones muy graves o
fatales.

La velocidad de la maquina afiladora de aire comprimido debe medirse
diariamente con un tacémetro para asegurar que no sobrepase de las
RPM sefialadas en la rueda.

Nunca debe usarse una rueda que haya sido disefiada para una
velocidad menor que la requerida por la maquina afiladora de aire
comprimido.

Asegurese de que el abrasivo esta firmemente sujeto a la amoladora
utilizando las herramientas suministradas.

Las bridas no deben presentar rebabas ni roturas y sus superficies de
sujecion deben ser planas. Los husillos y sus roscas no deben estar
dafiados ni desgastados.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

A\ Riesgos de accesorios

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera de presion y
desconecte la herramienta del suministro de aire a la hora de cambiar
accesorios.

Solo use los tamafios y tipos de abrasivos recomendados.

No utilizar ruedas picadas ni agrietadas ni ruedas que puedan haberse
caido.

Para evitar lesiones a causa de ruedas rotas, es imprescindible montar
las ruedas correctamente.

Procure no producir desajustes entre roscas UNC y métricas.

Las ruedas de amolar deben descansar holgadamente en el eje para
evitar tension en el orificio. No se deben usar casquillos de reduccion
para hacer caber ruedas de orificio grande.

Para montar la rueda, se deben usar tnicamente los collares que
vienen con la maquina. Arandelas planas u otros adaptadores pueden
producir un exceso de tension en la rueda. Siempre se deben usar
discos de papel secante grueso entre los collares y la rueda.

Si se suministran distintas bridas para adaptarse a diferentes tamafios

Apriete la rueda en el eje para evitar que se salga al apagarse la
maquina afiladora de aire comprimido.

Antes de usar la maquina para trabajos de amolar, haga que la
maguina funcione a velocidad maxima para probar la rueda. Debe us-
arse una barrera (por ejemplo ponerla a funcionar debajo de una mesa
pesada de trabajo) para proteccion de posibles secciones quebradas
de la rueda. Detenga la maquina inmediatamente si hubiera un exceso
de vibracion.

A\ Riesgos derivados del uso

Los operarios y personal de mantenimiento deben tener la capacidad
fisica necesaria para poder con el volumen, el peso y la potencia de
esta maquina.

Procure que la pieza de trabajo tenga buen apoyo.

Procurar que la rueda no se atasque al cortar el material. Apoyar la
pieza de trabajo por ambos lados de la linea del corte para evitar que
la rueda quede atrapada. Si se atascara, soltar el acelerador y sacar la
rueda poco a poco. Antes de seguir trabajando, comprobar que no se
haya dafiado la rueda y que esté bien sujetada.

Nunca utilice ruedas de corte para amolado lateral.

Las chispas de la amoladora pueden prender la ropa y causar
quemaduras de consideracion. Asegurese de que las chispas no caen
en la ropa. Utilice prendas ignifugas y tenga un cubo de agua en las
inmediaciones.

Existe un riesgo de descarga electrostatica si se utiliza en plastico u
otros materiales no conductores.

A\ Riesgos derivados por movimientos repetitivos

+ Cuando se utiliza una herramienta mecanica para actividades de tra-

bajo, el operario puede experimentar molestias en las manos, brazos,
hombros, cuellos u ofras partes del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posicion firme
evitando posturas extrafias o desequilibradas. Cambiar de postura
durante las tareas prolongadas puede ayudar a evitar las molestias y la
fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o recurrentes, el
dolor, dolores punzantes, hormigueos, adormecimientos, sensacion

de quemazon o rigidez. Deje de utilizar la herramienta, informe a su
superior y consulte a un médico.

A\ Riesgos derivados del ruido y la vibracién

Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida permanente de
audicion y otros problemas como los actfenos. Utilice protectores para
los oidos tal como lo recomiende su empleador o de acuerdo a los
reglamentos de higiene y seguridad laboral.
La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los nervios y el
suministro sanguineo en manos y brazos. Utilice ropa de abrigo y
mantenga las manos calientes y secas. Si siente adormecimiento, cos-
quilleo, dolor o palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.
Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que el riesgo de
vibraciones es normalmente superior cuando aumenta la fuerza de
sujecion. Siempre que sea posible, apoye el peso de la herramienta
sobre un compensador.
Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido y vibracion:
- Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, mantenga y susti-
tuya los accesorios y los consumibles, de acuerdo con este manual




de instrucciones;
- Utilice materiales de amortiguacion para evitar que las piezas de
trabajo “vibren”.

A\ Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas frecuentes de
lesiones graves o muerte. Preste atencion a las mangueras que se
encuentren en el suelo o en la superficie de trabajo.

Un nivel alto de ruido puede causar pérdida auditiva permanente.
Utilice protectores para los oidos tal como lo recomiende su empleador
o0 de acuerdo a los reglamentos de higiene y seguridad laboral.
Movimientos continuos, posiciones incorrectas y exposicion a la
vibracion pueden dafiar las manos y brazos. Si siente adormecimiento,
cosquilleo, dolor o palidez en la piel, deje de usar la herramienta y
consulte a un médico.

Evite la inhalacion de polvo o el manejo de residuos producidos en

el trabajo, ya que pueden resultar perjudiciales para su salud. Utilice
un mecanismo de extraccion de polvo y use equipo de proteccion
respiratoria cuando trabaje con materiales que producen particulas que
pueden ser transportadas por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y otras activi-

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent de tra-
vailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit I'outil, le dispositif
de sécurité le plus important, c'est VOUS ! Votre attention et votre bon
sens sont la meilleure protection contre les accidents. Il est impossible
d'énumérer tous les dangers potentiels mais nous avons essayé de
rappeler les plus importants.

Linstallation, le réglage et I'utilisation de cet outil motorisé ne doivent
étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés et formés.

Ne modifier en aucun cas 'outil ou ses accessoires.

Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

Si les vignettes apposées sur I'outil pour indiquer la vitesse nominale, la
pression de fonctionnement ou des mises en garde ne sont plus lisibles
ou se décollent, les remplacer sans attendre.

A\ Pour plus d’informations concernant la sécurité,
consulter :

Les documents et notices d'informations fournis avec cet outil.

\lotre employeur, votre syndicat ou votre association professionnelle.
La norme « Code de sécurité des outils pneumatiques portatifs » (Safety
Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1), disponible au moment de

la mise sous presse aupres du service Global Engineering Documents
sur http://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1 800 854 7179. En cas
de difficultés pour se procurer les normes ANSI, prendre contact avec
I'ANS]I via le site Internet http://www.ansi.org/

Vous pourrez obtenir d'autres informations concemnant 'hygiéne et la
sécurité au travail sur les sites suivants :

- http:/www.osha.gov (Etats-Unis),

- http:/leurope.osha.eu.int (Europe)

A\ Dangers liés a 'alimentation en air et aux branchements

« L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

+ Toujours arréter 'alimentation en air, évacuer I'air sous pression
contenu dans les flexibles et débrancher l'outil du circuit d'alimentation
en air lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de changer d'accessoire ou avant

S S S S S

/

CONSIGNES DE SECURITE
. CONSERVER ET DORNER NPERATIVEWENT A LUTIUSATEUR

dades de construccion producen polvo que podria contener productos
quimicos que se ha demostrado en el Estado de California que causan
cancer, defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos
ejemplos de estos productos quimicos son los siguientes:
Plomo de las pinturas con base de plomo
- Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros productos de mampos-
teria
Arsénico y cromo provenientes de madera quimicamente tratada.
El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuencia que
usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su exposicion a estos
productos quimicos: trabaje en una area bien ventilada y con equipo
de seguridad apropiado, tal como méascaras contra el polvo especial-
mente disefiadas para filtrar las particulas microscopicas.
Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden existir peligros
ocultos, tales como una linea eléctrica u otras lineas de servicio.
El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar pueden producir
atmosferas potencialmente explosivas. Utilice un sistema de extraccion
0 supresion de polvo adecuado para el material que esta procesando.
Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en ambientes
potencialmente explosivos, y no lleva aislamiento en caso de tener
contacto con la energia eléctrica.
Frangais
(French)
d'effectuer des réparations.
+ Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un d'autre.
+ Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves blessures. Tou-
jours vérifier que les flexibles et les raccords ne sont ni endommagés ni
desserrés.
Ne pas utiliser de raccord a débranchement rapide sur I'outil. Effectuer
lnstallation conformément aux instructions.
Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il faut installer
des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90 psi relatifs
ou la pression indiquée sur la plaque signalétique de l'outil.

A\ Utilisation du carter de protection

Toujours utiliser le carter de protection recommandé afin de réduire le

risque de blessures dues & des morceaux de meules cassées.

Si un carter a subi un bris de meule, ne plus l'utiliser. Il a peut-étre été

endommageé.

Positionner le carter entre la meule et l'utilisateur.

Utiliser des barriéres pour protéger les autres des fragments de meule
et des étincelles.

A\ Risques de happement

+ Rester a distance de la broche d’entrainement tournante et de I'abrasif.
La rotation peut continuer quelques secondes apres que 'on a relaché
la commande. Ne pas poser 'outil avant I'arrét de la rotation.

Il existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, articles portés
autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a distance de l'outil et des
accessoires.

A\ Risques de projections
+ Un défaut de la piece a usiner, de I'accessoire, du dispositif de retenue
ou de 'outil lui-méme peut produire des projectiles a grande vitesse.
Méme de petits projectiles peuvent abimer les yeux et provoquer une
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cécité.

Toujours porter une protection des yeux et du visage résistante aux
chocs pour travailler avec I'outil ou a proximité, pour les réparations ou
I'entretien de I'outil ou pour changer des accessoires.

S'assurer que toutes les personnes se trouvant a proximité portent une
protection des yeux et du visage résistante aux chocs.

Méme de petits projectiles peuvent abimer les yeux et provoquer une
cécité.

Une meule qui se casse peut causer des blessures tres graves voire
mortelles.

Mesurer chaque jour la vitesse de la meuleuse pneumatique avec un
tachymétre pour s'assurer qu'elle n'est pas supérieure a la vitesse (tr/
min) indiquée sur la meule.

Ne jamais utiliser une meule sur laquelle la vitesse indiquée est inféri-
eure a la vitesse de la meuleuse pneumatique.

Veiller a fixer I'abrasif correctement sur la meuleuse a l'aide des outils
fournis.

Les flasques ne doivent présenter ni bavures ni fissures et doivent avoir
des surfaces de serrage planes. Les arbres et leurs filetages ne doivent
pas étre endommagés ni usés.

S'assurer que la piece a travailler est solidement fixée.

A\ Risques liés a la manipulation de I'accessoire

Toujours couper l'alimentation en air, dépressuriser le flexible et dé-
brancher l'outil de I'alimentation en air lors du changement d'accessoire.
Utiliser uniquement des abrasifs de la taille et du type recommandés.
Ne pas utiliser de meules ébréchées ou félées, ni des meules qui
seraient tombées.

La meule doit étre correctement montée afin d'éviter les accidents
provoqués par une meule cassée.

Eviter de mélanger les pas UNC et métriques.

Les meules doivent s'adapter parfaitement sur la broche, ceci afin
d'éviter toute contrainte au niveau du trou. Ne pas utiliser pas de douille
de réduction pour adapter des meules a grand trou.

Utiliser uniquement les colliers livrés avec la meuleuse pour monter la
meule. Les rondelles plates ou autres adaptateurs peuvent créer des
contraintes excessives sur la meule. Toujours utiliser des disques de
papier buvard épais entre les colliers et la meule.

Si plusieurs flasques sont fournis pour monter différents types et dif-
férentes tailles d'abrasifs, toujours utiliser le flasque adapté a I'abrasif
utilisé.

Lors du montage de meules boisseaux, coniques ou cylindriques avec
des trous filetés, l'extrémité de 'arbre ne doit pas toucher le fond du
trou : ceci ferait subir des contraintes a I'abrasif.

Serrer la meule sur la broche afin d'éviter qu'elle ne se détache lorsque
la meuleuse pneumatique est arrétée.

Avant de meuler, controler la meule en utilisant l'outil a plein régime
brievement. Il est essentiel d'utiliser une barriére (par exemple sous
une lourde table de travail) pour arréter toute piéce de meule cassée.
Arréter immédiatement en cas de vibrations excessives.

A\ Risques pendant I'utilisation

Les utilisateurs et le personnel d'entretien doivent étre physiquement
capables de manier un outil encombrant, lourd et puissant.

Tenir l'outil correctement, étre prét a contrer tout mouvement normal ou
soudain — se servir des deux mains.

Vous risquez de vous couper ou de vous briiler en cas de contact avec
l'accessoire, les étincelles de meulage ou la surface de travail. Evitez
tout contact et portez un équipement de protection tel que des gants,
un tablier et un casque.

Eviter de coincer le disque pendant le trongonnage. Soutenir la piéce
atravailler des deux cotés de la ligne de trongonnage afin d'éviter le
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blocage du disque. En cas de blocage, relacher la commande et libérer
le disque. Vérifier que le disque est intact et correctement fixé avant de
continuer.

Ne jamais utiliser des disques a trongonner pour meuler latéralement.
Les étincelles de meulage peuvent enflammer les vétements et provo-
quer de graves brtilures. Veiller & ce que les étincelles n'atteignent pas
les vétements. Porter des vétements ignifugés et garder un seau d'eau
a proximité.

Il existe un risque de décharge électrostatique si l'outil est utilisé sur du
plastique et sur d'autres matériaux non-conducteurs.

A\ Dangers liés aux mouvements répétitifs

+ Lorsquiil utilise un outil motorisé pour effectuer un travail, 'opérateur

peut ressentir un inconfort au niveau des mains, des bras, des épaules,
du cou ou d'autres parties du corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons appuis et

en évitant les mauvaises positions ou les positions déséquilibrées.
Changer de posture pendant la réalisation de taches prolongées peut
contribuer a éviter inconfort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptdmes tels qu'un inconfort persistant ou
récurrent, des douleurs, élancements, maux divers, fourmillements,
engourdissements, une sensation de brdlure ou une raideur. Cesser
d'utiliser l'outil, avertir 'employeur et consulter un médecin.

A\ Dangers liés au bruit et aux vibrations

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte d'acuité
auditive permanente ou d'autres problemes tels que des acouphenes.
Utiliser les protections auditives recommandées par 'employeur ou par
la réglementation en matiere d’hygiéne et de sécurité au travail.
L'exposition aux vibrations peut occasionner des Iésions nerveuses
handicapantes et empécher le passage du sang aux mains et aux bras.
Porter des vétements chauds et garder les mains au chaud et au sec.
Si des sensations d’engourdissement, de fourmillement, des douleurs
ou une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédiatement
d'utiliser l'outil, avertir 'employeur et consulter un médecin.

Tenir l'outil d'une main Iégere mais sire : le risque des vibrations est en

effet généralement plus grand lorsque I'on exerce une force de préhen-

sion plus importante. Dans la mesure du possible, supporter le poids de

I'outil avec un compensateur.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau sonore et des vibra-

tions :

- exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a l'entretien et au
remplacement des accessoires et consommables conformément a
la présente notice d'utilisation ;

- Utilisez des matériaux d’amortissement pour éviter le « tintement »
des piéces.

A\ Dangers liés au lieu de travail

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause majeure
d'accidents corporels graves voire mortels. Penser a la surlongueur de
flexible restant dans le passage ou dans I'aire de travail.

Des niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte d'acuité
auditive irréversible. Utiliser les protections auditives recommandées
par 'employeur ou par la réglementation en matiere d'hygiéne et de
sécurité au travail.

Des gestes répétitifs, de mauvaises positions et une exposition aux vi-
brations peuvent avoir des effets nuisibles sur les membres supérieurs.
Si des sensations d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs
ou une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédiatement
d'utiliser l'outil t consulter un médecin.

Eviter dinhaler les poussiéres ou de manipuler les débris provenant
des travaux qui peuvent étre dangereux pour la santé. Utiliser des
équipements d'extraction des poussiéres et porter des équipements de
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protection respiratoire pour travailler avec des matériaux qui produisent
des particules en suspension.

Certaines poussiéres créées par pongage mécanisé, sciage, meulage,
percage et autres travaux de construction contiennent des substances
chimiques qui sont reconnues comme pouvant provoquer des cancers,
des anomalies congénitales et autres problémes de reproduction.
Parmi ces substances chimiques, on trouve :

- le plomb provenant des peintures au plomb ;

la silice cristalline présente dans les briques, le ciment et autres
matériaux de magonnerie ;

I'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs traités chimique-
ment. Le risque lié a I'exposition & ces substances varie en fonction
de la fréquence a laquelle on effectue ce type de travaux. Pour
réduire 'exposition a ces substances chimiques : travailler dans des

I nostro obiettivo & produrre utensili che aiutino a lavorare con efficienza
e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piul importante per questo o per
altri utensili € TUTENTE. L'attenzione e il buon senso sono la migliore
protezione contro gli infortuni. Non € possibile trattare tutti i possibili
rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di evidenziare alcuni
tra quelli pit importanti.

Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato ed utilizzato
solo da personale qualificato ed addestrato.

Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere modificati.
Non utilizzare I'utensile se € stato danneggiato.

Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione di esercizio

e i segnali di pericolo sull'utensile diventano illeggibili o si staccano,
sostituirle immediatamente.

A\ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

Altri documenti e informazioni in dotazione a questo utensile.

II proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazione professionale.
“Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), disponibile alla
data di stampa presso Global Engineering Documents accedendo al
sito http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854 7179. In caso
di difficolta a procurarsi le norme ANSI, rivolgersi direttamente a tale
associazione visitando il sito http:/www.ansi.org/

Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul lavoro sono dis-
ponibili sui seguenti siti Web:

- http://www.osha.gov (USA).

- http:/leurope.osha.eu.int (Europa)

A\ Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

L'aria sotto pressione pud causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre I'erogazione dell'aria e scollegare l'utensile dalla rete
quando non viene utilizzato, prima di sostituire gli accessori o quando si
eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d’aria verso sé stessi o altre persone.

| colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni. Controllare at-
tentamente tubi e raccordi per accertare eventuali perdite o rotture.
Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull utensile. Leggere le istruzi-
oni per il corretto montaggio.

Ogpniqualvolta vengono utilizzati raccordi girevoli universali deve essere
montata la spina di fermo.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di pressione dell'aria
o il valore indicato sulla targhetta dell'utensile.

//////////////
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NORME DI SICUREZZA

endroits correctement ventilés et avec des équipements de sécurité
homologués tels que des masques antipoussiéres spécialement
congus pour filtrer les particules microscopiques.
+ Procéder avec précautions dans un environnement non familier. Des
risques dissimulés peuvent exister, comme des lignes électriques ou
autres canalisations.
Les fumées et la poussiére dégagées par le meulage ou le polissage
peuvent créer une atmosphére potentiellement explosible. Utiliser un
systéme d'aspiration ou de suppression de la poussiére compatible
avec le matériau travaillé.
Cet outil n'est pas destiné & une utilisation dans des atmospheres
potentiellement explosibles et n'est pas isolé contre le contact avec le
courant électrique.

Italiano
(Italian)
A\ Uso della protezione della mola

+ Utilizzare sempre il riparo della mola raccomandato per ridurre il rischio
di lesioni causate da pezzetti di mola che si staccano.

+ Evitare di utilizzare protezioni che abbiano gia affrontato la rottura di

una mola. Potrebbero essere danneggiate.

Posizionare il riparo tra la mola e I'operatore.

Utilizzare schermi per proteggere i presenti dai frammenti della mola e

dalle scintille di molatura.

A\ Rischi causati dal rimanere impigliati
+ Tenersi lontani dall'alberino di comando rotante e dallabrasivo. La ro-

tazione puo continuare per vari secondi dopo aver rilasciato il comando.

Non appoggiare 'utensile fino a quando non ha smesso di ruotare.

+ Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si pud rischiare il soffocamento e/o
lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i capelli restano impigliati.

A\ Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

+ Chiudere sempre ['erogazione dell'aria e scollegare I'utensile dalla rete
quando non viene utilizzato, prima di sostituire gli accessori o quando si
€seguono fiparazioni.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il volto

quando si lavora con I'utensile o in prossimita di esso per operazioni

di manutenzione, funzionamento o riparazione o per la sostituzione di
accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indossando protezioni
antiurto per occhi e volto.

Anche oggetti proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

Lo scoppio di una mola pud causare lesioni gravi o la morte.

Misurare ogni giomo la velocita della molatrice pneumatica con un
contagiri per accertarsi che non sia superiore al regime marcato sulla
mola.

Non usare mai una mola marcata con un regime inferiore di quello
indicato sulla molatrice pneumatica.

Verificare che I'abrasivo sia saldamente fissato alla smerigliatrice utiliz-
zando gli appositi utensili.

Le flange devono essere prive di rotture e bavature ed avere superfici
di serraggio piane. Il mandrino e i relativi filetti non devono essere dan-
neggiati o usurati.

+ Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.
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A\ Rischi connessi agli accessori

Escludere sempre I'alimentazione dellaria, togliere il tubo flessibile
d'arrivo d'aria e scollegare I'utensile dall'alimentazione d'aria in oc-
casione della sostituzione di accessori.

Utilizzare unicamente abrasivi di dimensioni e tipologia consigliate.

Non usare ruote scheggiate o incrinate, oppure ruote che sono state
fatte cadere.

E necessario montare correttamente la mola per evitare lesioni causate
da un’eventuale rottura.

Evitare di abbinare le filettature UNC a quelle metriche.

Le mole dovrebbero avere un accoppiamento libero sull'alberino per
evitare sollecitazioni sul foro. Non usare boccole riduttrici per montare
mole con foro largo.

Usare solo gli appositi collari in dotazione alla molatrice per il montaggio
della mola. Rondelle piane o altri adattatori potrebbero sottoporre la
mola a sollecitazioni eccessive. Usare sempre dischi in carta assor-
bente pesante tra i collari e la mola.

Se si dispone di numerose flange per diverse dimensioni e tipi di
abrasivo, montare sempre la flangia corretta per I'abrasivo utilizzato.
Durante il montaggio di mole a tazza, attrezzi conici o spine con fori
filettati, l'estremita del mandrino con deve contattare la parte inferiore
del foro per non sollecitare 'abrasivo.

Serrare la ruota sullalberino per evitare che salti via quando la molatrice
viene spenta.

Prima della molatura, controllare la mola facendo funzionare breve-
mente ['utensile alla massima velocita. Accertarsi di usare uno schermo
(per esempio sotto un tavolo da lavoro pesante) per fermare eventuali
frammenti rotti della mola. Arrestare immediatamente la molatrice se le
vibrazioni sono eccessive.

A\ Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e il personale di manutenzione devono essere fisicamente
in grado di maneggiare le dimensioni, il peso e la potenza dell'utensile.
Tenere l'attrezzo correttamente. Tenersi pronti a controbilanciere
movimenti sia normali che improvvisi. Usare ambedue le mani.

Se si viene in contatto con I'accessorio, le scintille di molatura oppure
con la superficie di lavoro, ci si potrebbe facilmente tagliare o ustionare.
Evitare il contatto e indossare un equipaggiamento protettivo tipo
guanti, grembiule e casco.

Evitare linceppamento della mola durante il taglio. Supportare il pezzo
da lavorare da ambi i lati della linea di taglio per evitare che la ruota
rimanga impigliata. In caso di inceppamento, rilasciare il comando e
liberare la mola. Controllare che la mola non abbia subito danni e sia
ben salda prima di continuare.

Non utilizzare mole di troncatura per la rettifica laterale.

Le scintille di molatura possono incendiare gli abiti causando gravi us-
tioni. Assicurarsi che le scintille non entrino a contatto con gli indumenti.
Indossare attrezzature ignifughe e predisporre un secchio d'acqua nella
zona di lavoro.

Vi ¢ il rischio di scarica elettrostatica in caso di utilizzo su plastica e altri
materiali non conduttivi.

A\ Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

« Durante I'utilizzo di utensili elettrici per l'esecuzione di attivita lavorative,
I'operatore pud provare dolore localizzato alle mani, agli arti superiori,
alle spalle o in altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio sicuro sui piedi
ed evitando le posizioni scomode o shilanciate. Durante le lavorazioni
prolungate, pud essere utile cambiare posizione per evitare disagio e
fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio, dolore, fitte,
indolenzimento muscolare, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita.

Interrompere I'utilizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e
rivolgersi a un medico.

A\ Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

+ |livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito permanenti
e problemi quali il tinnito auricolare. Utilizzare le protezioni acustiche
raccomandate dal datore di lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e
sicurezza sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e ostacolare la
circolazione sanguigna alle mani ed alle braccia. Indossare indumenti
caldi e tenere le mani al riparo dal freddo e dall'umidita. In caso di
intorpidimento, formicolio, dolore e sbianchimento della pelle, sospen-
dere I'utilizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e consultare un
medico.
Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, perché il rischio
derivante dalle vibrazioni generalmente aumenta quando la forza di
presa & maggiore. Ove possibile sostenere il peso dell'utensile con un
bilanciatore.
Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni acustiche e vibra-
torie:
L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta, manuten-
zione e sostituzione degli accessori e degli elementi di consumo,
devono essere conformi a quanto indicato nel presente manuale di
istruzioni;
- Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare il “tremolio” dei pezzi.
A\ Rischi relativi al luogo di lavoro

Scivolamenti, inciampi e cadute sono un‘importante causa di infortuni
gravi 0 mortali. Prestare attenzione alla presenza di tratti di tubo flessi-
bile sulla superficie di calpestio o dilavoro.
I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito permanenti.
Utilizzare le protezioni acustiche raccomandate dal datore di lavoro o
dai regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul lavoro.
| movimenti ripetitivi sul lavoro, le posizioni scomode e I'esposizione
alle vibrazioni possono essere dannose per le mani e le braccia. In
caso di intorpidimento, formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere ['utilizzo dell'utensile e consultare il medico.
Evitare quindi I'nalazione di polvere o di altre scorie derivanti da attivita
lavorative che potrebbero nuocere alla salute. Utilizzare l'estrazione di
polvere e indossare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese nell'aria.
La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della sega, smeri-
gliatura, perforazione e altre attivita edili contiene sostanze chimiche
che lo Stato della California ritiene provochino cancro, malformazioni
del feto e disturbi dellapparato riproduttivo. Si riportano di seguito alcuni
esempi di tali sostanze chimiche:
piombo contenuto nelle vernici mattoni,
mattoni, cemento e altri materiali edili in silice cristallina
arsenico e cromo provenienti da gomma trattata chimicamente. |
rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano in base alla
frequenza di svolgimento dellattivita. Per ridurre 'esposizione a tali
sostanze chimiche: lavorare in aree ben ventilate e utilizzare disposi-
tivi di sicurezza approvati, come le maschere antipolvere progettate
appositamente per filtrare le particelle microscopiche.
Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Potrebbero esservi
pericoli nascosti, quali ad esempio linee elettriche o di altre utenze.
La polvere e i fumi prodotti dalle operazioni di molatura e levigatura
possono essere causate da atmosfere potenzialmente pericolose.
Utilizzare sistemi di estrazione o eliminazione di polveri adeguati al
materiale da lavorare.
Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in atmosfere poten-
zialmente esplosive € non & isolato dal contatto con I'elettricita.




+ Vart mal ar att tillverka verktyg som hjalper dig att arbeta sékert och
effektivt. Den viktigaste sékerhetsanordningen for denna malséttning
och alla verktyg &r du sjélv. Din aktsamhet och goda omddme utgor det
bésta skyddet mot skador. Alla tankbara risker kan inte tackas in har,
men vi har forsokt att ta upp de viktigaste.

Endast kvalificerade och uthildade operatrer ska installera, justera eller
anvénda detta verktyg.

Detta verktyg och medfdljande tillbehdr far inte modifieras pa nagot sétt.
Anvand inte detta verktyg om det &r trasigt.

+ Om méarkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltama pa verktyget inte
arlasliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

A\ For ytterligare sikerhetsinformation, se:

+ Ovriga dokument och information som packas med detta verktyg.

+ Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfrbund.
“Sakerhetsregler for portabla tryckluftsdrivna verktyg” (ANSI B186.1),
tillgéngliga vid pressléaggningen fran GlobalEngineering Documents

pa adress http:/global.ihs. com/ eller ring 1 800 854 7179. Vid problem
med att skaffa ANSI-standarder, kontakta ANSI via http://www.ansi.org/.
Ytterligare halso- och sékerhetsinformation kan fas fran foljande webb-
platser:

- http:/www.osha.gov (USA).

- http:/leurope.osha.eu.int (Europe)

A\ Risker med férsdrjning och anslutning av tryckluft

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna och koppla bort
verktyget fran tryckluftskallan nér det inte anvands, fore utbyte av
tillbehér och vid reparation.

Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

Snértande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kontrollera alltid om
slangar eller kopplingar &r skadade eller dsa.

Anvand inte snabbkopplingar pa verktyg. Se anvisningama for korrekt
montering.

Nérhelst universalvridkopplingar anvands maste lassprintar installeras.
Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck som anges pa
verktygets markplat.

A\ Anvindning av springskydd

+ Anvand alltid rekommenderat slipskiveskydd for att reducera risken for
skador uppkomna av bitar fran trasiga slipskivor.

+ Om en slipskiva sprangts ska det aktuella sprangskyddet inte anvéndas
igen. Det kan vara skadat.

+ Placera skyddet mellan slipskivan och operatoren.

+ Anvand skyddsplatar for att skydda andra fran slipskivefragment och
gnistor.

A\ Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

+ Hall undan fran roterande drivspindel och slipskiva. Rotation en kan
fortsatta flera sekunder efter det att fartreglaget sléppts. Lagg inte ned
verktyget forrén rotationen stannat helt.

Kvévning, skalpering och/eller skarsar kan uppsta om [6shangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte halls borta fran
verktyg och tillbehdr.

A\ Kringflygande foremal

« Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangara och koppla bort
verktyget fran tryckluftskallan nér det inte anvands, fore utbyte av
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Svenska
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tillbehdr och vid reparation.

Anvand alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du arbetar med
eller uppehaller dig i nérheten av verktyg som anvénds, repareras eller
underhalls eller verktygstillbehér som byts ut. Handskar och skydd-
skléder rekommenderas.

Se till att alla andra som uppehaller sig i nérheten anvander slagtéliga
6gon- och ansiktsskydd.

Aven sma foremal som kastas ivag kan skada 6gonen och orsaka
blindhet.

En slipskiva som brister kan orsaka mycket allvarliga personskador eller
dodsfall.

Mét slipskivans hastighet varje dag med en varvraknare for att séker-
stalla att den inte dverskrider det varvtal som anges pa slipskivan.
Anvénd aldrig en slipskiva med Iagre hastighetsmarkning &n slipmaski-
nens varvtal.

Se till att slipredskapet &r sékert inspant mot slipmaskinen med hjélp av
de tillhandahallna verktygen.

Flansar maste vara fria fran grader och sprickor och ha plana anliggn-
ingsytor. Spindlar och spindelgangor far inte vara skadade eller slitna.
Sakerstall att arbetsstycket ar sakert fastspant.

A\ Risker forknippade med tillbehér

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna och koppla bort
verktyget fran tryckluftskallan vid utbyte av tillbehcr.

Anvénd endast storlekar och typer av slipskivor som rekommenderas.
Anvand inte slipskivor med sprickor eller marken, eller som kan ha
tappats pa golvet.

Korrekt montering av slipskivor ar nddvandig for att forhindra skador
orsakade av defekta slipskivor.

Undvik att férvaxla metriska och UNC-géngor.

Slipskivor ska passa latt pa spindeln for att forhindra dverbelastning i
halet. Anvand inte reduceringsbussningar for att montera slipskivor med
stora hal.

Anvand endast de kragar som medfdljer slipmaskinen vid montering av
slipskivor. Plana brickor och andra adaptrar kan Gverbelasta slipskivan.
Anvénd alltid skivunderlagg av grovt papper mellan slipskivekragar och
slipskiva.

Om flera fldnsar finns som passar olika storlekar och typer av slipmedel,
se till att alltid montera rétt fldns for slipmediet som anvands.

Nér du monterar skalar, konor eller pluggar med gangade hal, far
spindelanden inte komma i kontakt med botten av halet eftersom det
kommer belasta slipmediet.

Dra fast slipskivan pa spindeln for att forhindra att den spinner 16st nar
slipmaskinen stangs av.

Testa slipskivan genom att gora en kort provkéming med full fart innan
slipning pabdrjas. Se till att anvanda ett skydd (exempelvis under en
grov arbetsbank) for att stoppa eventuella 16sbrutna skivdelar. Stang
omedelbart av om vibrationerna ar verdrivna.

A\ Risker vid anvindning

+ Operatorer och underhallspersonal maste vara fysiskt kapabla att
hantera verktygets storlek, vikt och kraft.

+ Hall apparaten korrekt — var beredd att motverka normala eller plotsliga
rorelser —anvéand bagge handerna.

+ Dukan skdra dig eller branna dig om du kommer i kontakt med
tillbehdret, slipgnistor eller arbetsytan. Undvik kontakt och anvénd
skyddsutrustning som handskar, forklade och hjélm.
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Undbvik att slipskivan fastnar vid avstangning. Stotta arbetsstycket pa
bagge sidor om kaplinjen for att férhindra att slipskivan fastnar. Om den
fastnar, slapp da fartreglaget och lirka I6s skivan. Kontrollera att slipski-
van ar fri fran skador och ordentligt fastsatt innan arbetet aterupptas.
Anvand aldrig kapskivor for sidoslipning.

Slipgnistor kan antanda kléder och orsaka allvarliga brannskador.
Séakerstall att gnistor inte landar pa kladema. Bar brandtaliga klader och
ha en bytta vatten i narheten.

Det finns risk for elektrostatisk urladdning om maskinen anvands pa
plastiska eller andra elekiriskt icke ledande material.

A\ Faror vid repetitiva rérelser

Vid anvéandning av motordrivna verktyg for att utfora arbetsrelaterade
aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag i hander, armar, axlar, nacke
eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllining med fotterna stadigt pa underlaget och undvik
stéllningar som &r obekvéma eller dar du kan tappa balansen. Att dnda
stallning under langre arbetspass kan hjélpa till att undvika obehag och
utmattning.

Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande obehag,
smérta, dunkningar, vérk, stickningar, domningar, brannande kénsla
eller stelhet. Lagg ifran dig verktyget, prata med din arbetsgivare och
besok lakare.

A\ Buller- och vibrationsrisker

Héga bullernivaer kan orsaka permanent hdrselnedsattning och andra

problem som t.ex. tinnitus. Anvand hdrselskydd som rekommenderas

av din arbetsgivare eller foreskrifterna for arbetarskydd.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa blodflodet il

handera och armarna. Bar varma klader och hall handema varma och

torra. Om nagon del av kroppen domnar, somnar, smartar eller vitnar

ska du sluta anvénda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka

lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 4t men sakert grepp, eftersom risken for vibrationer

ar storre om greppkraften ar stérre. Om mdjligt, stotta upp vikten av

verktyget med ett balanseringsdon.

+ For att forebygga onddiga okningar av buller- och vibrationsnivaer:

- Hantera och underhall verktyget och vélj, underhall och byt tillbehdr
eller slitagedelar i enlighet med instruktionshandboken;

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der Arbeit sich-
er und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverantwortliche fiir lhre Sicherheit
sind SIE. Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz vor Verletzungen.
Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der wichtigsten Gefahren-
quellen; sie kénnen jedoch nicht alle mdglichen Gefahren abdecken.
Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend geschulten
Personen installiert, eingerichtet und verwendet werden.

Werkzeug und Zubehér diirfen in keinem Fall modifiziert werden.
Dieses Werkzeug bei einer Beschadigung nicht verwenden.

Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nenndrehzahl und
Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder unleserlich werden oder sich
ablosen, diese sofort ersetzen.

Fiir zusétzliche Sicherheitshinweise folgende Unterlagen/Instanzen zu
Rate ziehen:
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- Anvand dampande material for att forhindra att arbetsstyckena
genererar resonansljud.

A\ Arbetsplatsrisker

+ Att halka/snubbla/ramla &r vasentliga orsaker till allvarliga skador och

dodsfall. Var medveten om dverskjutande slang som ligger kvar pa

gang- och arbetsytor.

Hdga ljud kan orsaka permanenta horselskador. Anvénd hérselskydd

som rekommenderas av din arbetsgivare eller féreskrifterna for arbetar-

skydd.

Repetitiva arbetsrérelser, olamplig kroppshallning och vibrationer kan

vara skadliga for hander och armar. Om nagon del av kroppen domnar,

somnar, smartar eller vitnar ska verktyget sluta anvandas och lakares

rad sokas.

Undvik attinandas damm eller hantera skrép fran arbetsforloppet som

kan vara skadligt for halsan. Anvand dammutsug och andningsskydd

nar du arbetar med material som producerar luftburna partiklar.

En del damm som skapas av motorblastring, -sagning, -polering,

-borming och andra konstruktionsaktiviteter innehaller kemikalier som i

delstaten Kalifornien anses orsaka cancer och fosterskador eller andra

reproduktiva skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

- Bly fran blybaserad malarférg

- Kristallint silikattegel och cement och andra murverksprodukter

- Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi. Den risk som du
utsétts for varierar beroende pa hur ofta du utfor den har typen av
arbeten. For att reducera din exponering for dessa kemikalier: arbeta
i eft val ventilerat utrymme och arbeta med godkand sékerhetsutrust-
ning, sasom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Agera med varsamhet i obekanta omgivningar. Det kan finnas dolda

risker sasom starkstrémsledningar eller andra ledningar.

Potentiella explosiva milider kan orsakas av damm och rékgaser som

resulterar fran sandning och slipning. Anvénd dammsugnings- eller

undertryckningssystem som passar for det material som bearbetas.

Detta verktyg &r inte avsett for anvandning i potentiellt explosiv atmosfér

och &r inte isolerat fran kontakt med spanningsforande material.

@ Deutsch

(German)

A\ Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

+ Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

,Safety Code for Portable Air Tools* (ANSI B186.1), bei Drucklegung
erhaltlich von Global Engineering Documents unter http:/global.ihs.
com/ oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich der Erhalt von
ANSI-Normen als schwierig erweisen, wenden Sie sich an ANSI unter
http://www.ansi.org/.

Weitere Informationen ber Sicherheit und Gesundheitsschutz am
Arbeitsplatz sind auf folgenden Websites erhéltiich:

- http://www.osha.gov (USA).

- http://europe.osha.eu.int (Europa)
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A\ Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und
-anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

SchlieRen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druckluft aus dem
Schlauch entweichen und trennen Sie das Werkzeug von der Luftzu-
fuhr, wenn das Werkzeug nicht in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehdr
austauschen oder Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schiduche kénnen schwere Verletzungen
verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug stets auf beschadigte oder
lose Schiduche und Anschlussstiicke.

Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnellwechselkupplungen.
Beachten Sie die Anweisungen fiir die ordnungsgeméaRe Montage.
Werden Universal-Drehkupplungen verwendet, miissen Sperrrasten
eingebaut sein.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3 bar (90 psig) bzw.
die auf dem Typenschild des Werkzeugs angegebene Héchstgrenze.

A\ Verwendung der Schutzhaube

+ Benutzen Sie immer den empfohlenen Schleifscheibenschutz, um die
Gefahr einer Verletzung durch abspringende Schleifscheibenteile zu
reduzieren.

+ Benutzen Sie einen Schleifscheibenschutz, der einen Schleifscheiben-
bruch Uberstanden hat, nicht weiter. Er kdnnte beschadigt sein.
Bringen Sie die Schutzvorrichtung zwischen der Schleifscheibe und der
Bedienungsperson an.

+ Sehen Sie Barrieren vor, um andere Personen vor abspringenden
Schleifscheibenfragmenten und Schleiffunken zu schiitzen.

A\ Gefahren durch Verfangen

Halten Sie immer ausreichend Abstand von der umlaufenden Ant-
riebsspindel und der Schleifscheibe. Die Schleifscheibe dreht sich nach
dem Loslassen des Schalters eventuell noch mehrere Sekunden weiter.
Legen Sie das Werkzeug erst dann ab, wenn die Scheibe stillsteht.
Halten Sie weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Hal-
stlicher und Haare vom Werkzeug und Zubehdr fem. Eine Verwicklung
kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder zu Schnittwunden
fiihren.

A\ Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Schliefen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druckluft aus dem
Schlauch entweichen und trennen Sie das Werkzeug von der Luftzu-
fuhr, wenn das Werkzeug nicht in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehér
austauschen oder Reparaturen ausfiihren.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtsschutz, wenn
Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten oder reparieren, Zubehor
austauschen oder sich in der Nahe der Arbeiten am oder mit dem
Werkzeug aufhalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nahe des Werkzeugs
aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtsschutz tragen.

Auch Kleine Absplitterungen kdnnen Augenverletzungen und Erblindung
hervorrufen.

Eine berstende Schleifscheibe kann zu emsthaften oder sogar todlichen
Verletzungen fiihren.

Messen Sie deshalb taglich die Drehzahl des Druckluftschleifers mit
einem Drehzahlmesser, um sicherzustellen, dass sie den auf der
Schleifscheibe angegebenen Hochstwert nicht iberschreitet.
Benutzen Sie niemals eine Schleifscheibe, auf der eine niedrigere
Drehzahl angegebenen ist als die des Druckluftschleifers.

Stellen Sie sicher, dass der Abrasivstoff sicher am Schleifgerat einges-
pannt ist. Hierzu die bereitgestellten Werkzeuge verwenden.
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Die Flansche miissen grat- und rissfrei sein und ebene Spannflachen
aufweisen. Spindeln und Spindelgewinde diirfen nicht beschadigt oder
abgenutzt sein.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

A\ Gefahren im Umgang mit dem Zubehér

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den Druck im
Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von der Druckluftleitung,
bevor Sie irgendwelches Zubehér austauschen.

Nur empfohlene SchleifmittelgroRen und -typen verwenden!

Benutzen Sie keine angeschlagenen oder gesprungenen Schleifs-
cheiben und auch keine Schleifscheiben, die fallen gelassen wurden.
Achten Sie darauf, dass die Schleifscheibe korrekt angebracht wird, um
Verletzungen durch Scheibenbruch zu vermeiden.

Vermeiden Sie unpassende Kombinationen von UNC-Gewinden und
metrischen Gewinden.

Schleifscheiben sollten eine Feinpassung auf der Spindel haben, um
eine UberméaRige Belastung an der Bohrung zu vermeiden. Verwenden
Sie auf keinen Fall Reduzierhiilsen, um Schleifscheiben mit groRen
Bohrungen zu montieren.

Benutzen Sie zum Befestigen der Schleifscheibe nur die mit der
Schleifmaschine mitgelieferten, ringfdrmigen Unterlegscheiben.
Flache Unterlegscheiben oder andere Aufnahmen kdnnen zu einer
berméaRigen Belastung der Schleifscheibe flihren. Bringen Sie immer
dicke Papierzwischenringe zwischen den Unterlegscheiben und der
Schleifscheibe an.

Wenn mehrere Flansche fiir verschiedene SchleifkdrpergroBen und
-typen geliefert werden, stets den/die fiir den verwendeten Schleifkor-
per korrekten Flansch(e) anbringen.

Bei der Montage von konischen Scheiben, Topf- oder Aufsatzscheiben
mit Gewindebohrungen darf das Spindelende nicht die Unterseite der
Bohrung beriihren, da ansonsten der Schleifkérper einer Belastung
ausgesetzt wird.

Ziehen Sie die Scheibenbefestigung gut an, damit sie sich beim Abstel-
len des Werkzeugs nicht abdreht.

Testen Sie die Schleifmaschine vor dem Benutzen, indem Sie sie

kurz mit maximaler Drehzahl laufen lassen. Achten Sie hierbei darauf,
dass Sie sich durch eine Barriere schiitzen (zum Beispiel, indem Sie
die Maschine unter eine schwere Werkbank halten), um Verletzungen
durch eventuell abspringende Scheibenteile zu vermeiden. Stellen Sie
die Maschine sofort ab, wenn sie libermaRig vibriert.

A\ Gefahren wihrend des Betriebs

+ Das Bedienungs- und Wartungspersonal muss kdrperiich in der Lage sein,
die GroRe, das Gewicht und die Kraft des Werkzeugs zu handhaben.

Das Werkzeug korrekt halten; seien Sie bereit, normalen und pl6tzli-
chen Bewegungen entgegen zu wirken — haben Sie dazu beide Hande
bereit.

Vermeiden Sie das Beriihren von Zubehdrteilen, Schleiffunken oder
Arbeitsflachen, damit Sie sich nicht schneiden oder verbrennen.
Vermeiden Sie jeglichen Kontakt und tragen Sie Schutzkleidung wie
Handschuhe, Schurz und Schutzhelm.

Vermeiden Sie beim Abstechen ein Verklemmen der Scheibe. Stiitzen
Sie das Werkstlick zu beiden Seiten der Schnittlinie ab, um ein Festfres-
sen der Scheibe zu verhindern. Sollte dies dennoch geschehen, schalten
Sie die Maschine aus und befreien die Scheibe vorsichtig. Kontrollieren
Sie, dass die Scheibe nicht beschédigt und gut befestigt ist, bevor Sie
die Arbeit mit der Schleifmaschine fortsetzen.

Benutzen Sie niemals Trennscheiben zum Kantenschleifen.
Schleiffunken kdnnen Kleidung zum Brennen bringen und schwere
Verbrennungen verursachen. Sicherstellen, dass keine Funken auf die
Kleidung gelangen. Kleidung aus flammhemmendem Material tragen
und einen Eimer Wasser griffbereit halten.
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+ Beim Bearbeiten von Werkstiicken aus Kunststoff und anderen nicht leit-
enden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatischen Entladung.

A\ Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden
Bewegungen

+ Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs nach langerer
Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen, Schultern, Nacken oder
anderen Korperteilen flihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gleichzeitig

auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine schlechte oder
schiefe Kérperhaltung. Bei langeren Arbeiten kénnen Unbehagen und
Ermiidung sich dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die
Kérperhaltung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder wiederkeh-
rendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen, Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein
brennendes Gefiihl, Gelenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In
dem Fall die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeitgeber
benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

A\ Gefahren im Zusammenhang mit Lérm und Vibrationen

+ Starke Larmpegel kénnen zu permanentem Horverlust und anderen
Problemen, wie beispielsweise Tinnitus, filhren. Verwenden Sie einen
Gehdrschutz laut Empfehlung lhres Arbeitgebers bzw. entsprechend
den Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.
Vibrationsbelastungen konnen zu Nervenschéaden fiihren und die
Durchblutung von Handen und Armen beeintrachtigen. Warme Kleid-
ung tragen und die Hande stets warm und trokken halten. Sollten Sie
Gefiihllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weilte Flecken an Ihrer Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug, benachrichti-
gen Sie Ihren Arbeitgeber und wenden Sie sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit Vibrationen

verbundenen Risiken im Allgemeinen bei hoherer Greifkraft groRer sind.

Stiitzen Sie das Werkzeug nach Méglichkeit mit einem Balancer ab.

So verhindemn Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vibrationspegels:

- Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie Auswahl,
Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Verbrauchsmaterialien
gemaR dieser Bedienungsanleitung vor.

- Verwenden Sie Dampfmaterialien, um ein Klingeln“ der Werksticke
zu vermeiden.

+ Nossa meta é produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar com
seguranca e eficiéncia. O dispositivo de seguranca mais importante
para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCE. Sua atengo e critério
s&0 a melhor protegao contra ferimentos. N&o € possivel cobrir aqui
todos os riscos possiveis, mas tentamos destacar alguns dos mais
importantes.

Somente operadores qualificados e treinados devem instalar, ajustar
ou usar esta ferramenta elétrica.

Este produto e seus acessorios ndo devem ser modificados em
qualquer circunstancia.

Néo utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

Se a velocidade nominal, a presséo de operagao ou os sinais de aviso
de perigo na ferramenta deixa de ser legivel ou se torna destacada,
substitua-a sem afraso.
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« NAO DEITE FORA - DE AO UTILIZADOR

A\ Gefahren am Arbeitsplatz

Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehéren zu den haufigsten Verlet-

zungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher, dass weder auf dem

Boden noch auf der Arbeitsflache Schiduche herumliegen, die nicht

gebraucht werden.

Hohe Larmpegel kdnnen zu permanentem Hérverlust fiihren. Verwen-

den Sie einen Gehdrschutz laut Empfehlung Ihres Arbeitgebers bzw.

entsprechend den Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

Sich wiederholende Bewegungen, schlechte Kérperhaltung und die

Belastung durch Schwingungen kénnen Arme und Hande langfristig

schadigen. Sollten Sie Gefiihllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weille

Flecken an Ihrer Haut bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem

Werkzeug und wenden Sie sich an einen Arzt.

Staube und Riickstande, die bei der Arbeit entstehen, sind mdglicherweise

gesundheitsschadlich. Bei Arbeiten, in deren Vertauf Staube entstehen, sind

eine Staubabsauganlage sowie Atemschutzgerate zu verwenden.

Bestimmte Staube, die beim Schmirgeln, Sagen, Schleifen, Bohren

und bei anderen Herstellungs-und Bautétigkeiten entstehen, enthalten

Chemikalien, die nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates

Kalifornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige

Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter anderem sind

folgende Chemikalien schadlich:

- Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

- Kiistalliner Silikastein, Zement und sonstige Baustoffe

- Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Gummi. Das Ausmaf
Ihrer Gefahrdung hangt u. a. von der Haufigkeit ab, mit der Sie
diesen Stoffen ausgesetzt sind. So schiitzen Sie sich bestmdglich
gegen solche Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende
Beluftung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten
Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vorsichtig. Auf

verborgene Gefahrenquellen wie elektrische oder sonstige Versorgung-

sleitungen achten!

Beim Schleifen entstehende Stéube und Diinste sind mdglicherweise

explosionsgefahrdet. Daher ist eine dem verarbeiteten Material entspre-

chende Staubabzugs- oder Staubvermeidungsanlage einzusetzen.

Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell explosiven

Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch isoliert.

A\ Para mais informagdes de seguranga, consulte:

NONGONO N N N N NN\

Portugués
(Portuguese)

Outros documentos e informagdes que acompanham a ferramenta.
O seu empregador, sindicato e/ou associagdo de classe.

“Cédigo de Seguranca para Ferramentas Pneuméticas Portateis”
(ANSI B186.1), disponivel no periodo da impressao através da Global
Engineering Documents em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1 800
854 7179. Em caso de dificuldade na obtengao dos padrdes ANSI,
entre em contato com a ANSI em http:/www.ansi.org/

Outras informagdes sobre salide e seguranca ocupacional podem ser
obtidas nos seguintes sites:

- http://www.osha.gov (EUA)

- http://europe.osha.eu.int (Europa)
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A\ Perigos de conexdo e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da mangueira e
desconecte a ferramenta da tomada de ar quando néo estiver em uso,
antes de alterar os acessorios ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesGes graves. Verifique
sempre se existem mangueiras e conexdes danificadas ou soltas.
Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido na ferramenta. Ver
instrugBes para correta configuragao.

Sempre que forem utilizadas juntas de rosca universal, deverao ser
aplicados pinos de retengao.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi, ou como
definido na placa de identificagéo da ferramenta.

A\ Uso do protetor do rebolo

Utilizar sempre a cobertura de prote¢do recomendada para a roda a
fim de reduzir o risco de lesGes causadas por fragmentos partidos da
roda do esmeril.

Se um protetor ja tiver aparado a ruptura de um disco, ndo continue a
usa-lo. Ele pode estar danificado.

Posicionar a cobertura de protecéo entre a roda de esmeril e 0 opera-
dor.

Utilizar barreiras para proteger as outras pessoas dos fragmentos da
roda e fagulhas da triturago.

A\ Riscos de emaranhar-se

Manter-se afastado do fuso de acionamento e do abrasivo em rotagéo.
Arotacdo podera manter-se durante varios segundos depois de se ter
soltado o regulador. N&o pousar a ferramenta até que a rotagéo tenha
parado.
Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem ocorrer se usar
roupas soltas, luvas, jéias, colares e o cabelo ndo for mantido longe de
ferramentas e acessorios.
A\ Perigo de projéteis
Afalha da pega de trabalho, do acessdrio, do fixador ou mesmo da fer-
ramenta em si podera resultar em projécteis de alta velocidade. Mesmo
pequenos fragmentos podem atingir os olhos e causar cegueira.
Sempre use protegéo para os olhos e o rosto quando se envolver ou
trabalhar perto da ferramenta em operagéo, reparo ou manutengao ou
durante uma troca de acessorios.
Certifique-se de que todas as outras pessoas no local estdo usando
protecao resistente a impactos para os olhos e o rosto.
Mesmo pequenos fragmentos podem atingir os olhos e causar ceg-
ueira.
Uma roda de esmeril que rebente pode causar lesdes muito graves ou
até a morte de alguém.
Medir diariamente a velocidade da maquina de rodar pneumatica
com um taquimetro para se certificar de que n&o ultrapassa os RPM
indicados na roda de esmeril.
Nunca utilizar uma roda de esmeril marcada com uma velocidade
inferior a da velocidade da maquina de rodar pneumatica.
Verifique se o abrasivo esta devidamente preso a esmerilhadeira
usando as ferramentas fornecidas.
Os flanges ndo devem apresentar rebarbas ou trincas e devem ter
superficies de aperto planas. Eixos e roscas devem estar sem avarias
ou desgaste.
Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de forma segura.

A\ Riscos com o acessorio
+ “Quando for necessario mudar acessérios, fechar sempre o for-

necimento de ar, soltar a mangueira de ar sob presséo e desligar a
ferramenta do fornecimento de ar.

Utilize somente tamanhos de tipos recomendados de abrasivos.

N&o utilizar rodas lascadas ou rachadas, nem rodas que j& possam ter
caido.

E necessario montar a roda de esmeril de forma correta a fim de evitar
leses devidas a rodas quebradas.

Evitar misturar roscas de medidas métricas e imperiais (UNC) ndo
compativeis umas com as outras.

Aroda de esmeril deve encaixar folgadamente no eixo, de forma a evi-
tar criar tensdo no buraco. Nao utilizar escovas redutoras para encaixar
rodas de esmeril com buracos grandes.

Para montar a roda de esmeril, utilizar apenas aros de rodas que ten-
ham sido fornecidos juntamente com a maquina de rodar. As arruelas
chatas ou outros adaptadores podem causar demasiada tensao na
roda. Utilizar sempre discos de papel mata-borrdo resistente entre os
aros da roda e a roda de esmeril.

Se varios flanges forem fornecidos para se adequarem a diferentes
tamanhos e tipos de abrasivo, sempre procure o flange correto para o
abrasivo em uso.

Quando for montar rebolos na forma de copo, conicos ou retos com
furos roscados, a extremidade do eixo ndo devera entrar em contato
com a parte inferior do furo para ndo causar tenséo no abrasivo.
Apertar a roda no eixo para evitar que entre em rotagdo quando se
desligar a maquina de rodar pneumética.

Antes de fazer a esmerilagéo, pdr & prova a roda de esmeril, fazendo-
a funcionar a velocidade méxima. Utilizar sempre uma barreira (por
exemplo, debaixo de uma mesa porta-pegas resistente) para bloquear
os pedacos partidos que a roda possa ter. Parar imediatamente se a
ferramenta fizer demasiadas vibrages.

A\ Perigos de funcionamento

Operadores e pessoal de manutengdo devem ser fisicamente capazes
de manipular o volume, 0 peso e a poténcia da ferramenta.

Segure a maquina correctamente, esteja pronto a impedir movimentos
normais ou stbitos — mantenha ambas maos disponiveis.

Vocé pode se cortar ou queimar caso entre em contato com o
acessorio, com as faiscas da esmerilhagem ou com a superficie do
trabalho. Evite o contato e utilize equipamento de protegao, como
luvas, avental e capacete.

Evitar bloquear a roda ao fazer o corte. Suportar a peca a maquinar de
ambos os lados da linha de corte, a fim de evitar fazer com que a roda
fique bloqueada. Caso suceda um bloqueio, soltar o regulador e libertar
gradualmente a roda. Verificar se a roda ndo sofreu danos, e se se
encontra devidamente presa, antes de continuar.

Nunca use rodas de cortar para fazer esmerilhagdes laterais.

Fagulhas de trituragdo podem queimar a roupa e causar queimaduras
graves. Assegure-se de que fagulhas ndo caiam na roupa. Use roupa a
prova de fogo e tenha um balde de gua proximo.

H4 o risco de descarga eletrostatica se utilizada em plastico e outros
materiais ndo condutores.

A\ Perigos do movimento repetitivo

+ Quando usar uma ferramenta elétrica para executar atividades rela-
cionadas ao trabalho, o operador pode sentir desconforto nas maos,
bragos, ombros, pescogo ou outras partes do corpo.

+  Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma posigdo equilibrada,
evitando posturas inadequadas ou sem equilibrio. Mudando a postura
durante tarefas estendidas pode ajudar a evitar o desconforto e fadiga.
N&o ignore sintomas como desconforto periddico e persistente, dor,
palpitacdes, sensibilidade, formigamento, dorméncia, sensagdo
de queimagéo ou rigidez. Pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.
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A\ Riscos de vibragdes e ruido

+ Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva permanente e
outros problemas como zunido. Use a protecéo auditiva recomendada
pelo seu empregador e de acordo com os regulamentos de satde e
seguranga ocupacional.

Aexposicao a vibragdes pode danificar e incapacitar os nervos e o

suprimento de sangue para as méos e bragos. Vestir roupas quentes

e manter as méos aquecidas e secas. Se perceber dorméncia, formiga-

mento, dor ou lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu

empregador e consulte um médico.

Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme, porque o risco

de vibragdes é geralmente maior quando a forga da pegada é maior.

Quando possivel suporte o peso da ferramenta com um equalizador.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragéo e ruido:

- Opere e faga manutencdo da ferramenta, e selecione, faga ma-
nutengdo e substitua os acessorios e consumiveis de acordo com
este manual de instrugdes;

- Utilize material de amortecimento para evitar que as pecas de
trabalho entrem em contacto.

A\ Perigos no Local de Trabalho

Escorregdes, tropegdes e quedas s&o as maiores causas de lesdes
graves ou morte. N&o deixe excesso de mangueira nas vias de acesso
ou no local de trabalho.

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva permanente.
Use a protecéo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de salide e seguranga ocupacional.
Movimentos repetitivos no trabalho, posigdes forgadas e exposicéo a
vibragBes podem ser nocivos para as maos e os bragos. Se perceber

+ Vart mal er a produsere verktay som hjelper deg a utfere arbeidet
sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetselementet ved bruk av
dette og alle andre verktey. Din demmekraft og forsiktighet er den beste
beskyttelsen mot personskade. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner
kan dekkes her, har vi forsgkt & belyse noen av de viktigste.

Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres eller brukes av
kvalifiserte og erfarne operatarer.

Verktoyet og tilbehgret ma ikke pa noen mate modifiseres.

Ikke bruk dette verktayet hvis det har blitt skadet.

Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller farevarselskiltene pa
verktoyet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut umid-
delbart.

A\ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

+ Andre dokumenter og informasjon som leveres sammen med dette
verktayet.

Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller handelsstandforening.
«Sikkerhetsbestemmelser for baerbare Iuftverktay» (ANSI B186.1), er
tilgjengelig da dette gikk i trykken fra Global Engineering Documents pa
http://global.ihs.com/ , eller ring 1 800 854 7179. Hvis det er vanskelig a
fa tak i ANSI-standarder, ta kontakt med ANSI via http://www.ansi.org/
Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er a finne pa felgende
hjemmesider:

- http://www.osha.gov (USA)

- http://europe.osha.eu.int (Europa)
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dorméncia, formigamento, dor ou lividez da pele, pare de usar a fer-
ramenta e consulte um médico.
Evite inalar poeira ou manusear entulhos durante o processo de
trabalho quando forem perniciosos para a saude. Use equipamento
extrator de poeira e equipamento de protecéo respiratéria quando
trabalhar com materiais que produzam particulas em suspens&o no ar.
Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragédo, esmerilhamento,
perfurago e outras atividades mecanizadas de construgao podem
conter componentes quimicos que o Estado da Califérnia reconhece
como causadores de cancer, defeitos de nascenca e outros prejuizos
a0 sistema reprodutor humano. Alguns exemplos desses componentes
quimicos sdo:
- Chumbo de tinta & base de chumbo
- Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos de alvenaria
- Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente. Seu risco
a essas exposicdes varia, dependendo da frequéncia que vocé
realiza esse tipo de trabalho. Para reduzir sua exposicéo a esses
componentes quimicos: trabalhe em &rea bem ventilada e use eg-
uipamentos de protec@o apropriados, como mascaras contra poeira
que sejam especificamente indicadas para particulas microscopicas.
Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Podem existir
riscos ocultos, como redes de eletricidade ou outras de utilidades.
Apoeira e os vapores resultantes do lixamento ou esmerilhamento
podem causar atmosferas potencialmente explosivas. Use um sistema
de extragéo ou supressao de poeira adequado para o material sendo
processado.
Esta ferramenta néo foi concebida para ser utilizada em atmosferas
potencialmente explosivas, ndo estando isolada do contacto com a
energia elétrica.

Norsk
(Norwegian)

A\ Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

Far du skifter tilbeher eller utfarer reparasjoner, eller nar trykkluftskilden
ikke brukes, skal lufttilferselen alltid stenges av, trykk i slangen skal
elimineres og verktayet skal koples fra lufttilfarselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade. Kontroller alltid
for skadde eller Igse slanger og koplingsdeler.

Bruk ikke hurtigkoplinger pa verkteyet. Se instruksjonene for riktig
monteringsmetode.

Lasepinner ma alltid monteres ved bruk av universalkoplinger med
vridning.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angitt pa verktoyets typeskilt.

A\ Bruk av skiveskjerm

Bruk alltid anbefalt vem for slipeskive for & redusere faren for skade fra
deler pa slipeskiven som gar i stykker.

Hvis et vern skulle bli utsatt for skivebrudd, ma du slutte & bruke det.
Det kan veere skadet.

Vern for slipeskive skal plasseres mellom slipeskive og operater.

Bruk barrierer for & beskytte andre mot gnister og bruddstykker fra
slipeskiven.
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A\ Farer med sammenfloking

+ Hold deg unna drivspindler og slipeskiver som roterer. Rotasjon kan
fortsette i flere sekunder etter at trottelhandtaket har blitt utlgst. Legg
ikke verktayet ned for det har stoppet a rotere.

+ Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis l@se kleer, hansker,
smykker, halskleder og har ikke holdes unna verktgy og tilbeher.

A\ Farer forbundet med prosjektiler

Feil pa arbeidsstykket, tibeher, holder eller selve verktayet kan skape
prosjektiler med hay hastighet.Selv sma prosjektiler kan skade gynene
og forarsake blindhet.

Bruk allid slagfast ye- og ansiktsbeskyttelse nar du bruker eller er

i neerheten av arbeidsomradet, ved reparasjon eller vedlikehold av
verktoyet, eller nar du skifter tilbeher pa verktayet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker slagfast aye- og
ansiktsbeskyttelse.

Selv sma prosjekiler kan skade gynene og forarsake blindhet.

En slipeskive som springer i stykker kan forarsake alvorlige persons-
kader eller daden.

Hastigheten pa luftdrevet slipemaskin skal males daglig med tachom-
eter for & veere sikker pa at hastigheten ikke er sterre enn merket omdr/
min. pa slipeskiven.

Bruk aldri slipeskiver merket med hastighet som er lavere enn has-
tigheten pa luftdrevet slipemaskin.

Se til at slipeenheten er godt koblet til slipemaskinen ved bruk av de
medfglgende verktoyene.

Flensene ma veere fri for hakk og sprekker og ha flate klemoverflater.
Spindlene og spindelgiengene ma ikke veere skadet eller slitt.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

A\ Farer forbundet med tilbehgret

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket i slangen og kople verktayet
fra trykkluftkilden nar du skal skifte tilbeher.

Bruk kun slipeskiver som har anbefalt sterrelse og som er av riktig type.
Bruk ikke slipeskiver som har sprekker eller hvor deler av slipeskiven er
borte, eller slipeskiver som har falt i golvet.

Korrekt montering av slipeskive er ngdvendig for & unnga skade, skulle
den springe i stykker.

Unnga feiltilpassing mellom UNC og metriske skruegjenger.
Slipeskiven skal sitte fritt p& spindelen uten spenning for & unnga
belastning pa senterhullet. Det skal ikke brukes reduksjonsstykker for
montering av slipeskiver med starre senterhull.

Bruk kun skivemansjetter som falger med slipemaskinen for montering
av slipeskiver. Flate underlagsskiver eller andre adaptere kan skape for
mye belastning pa slipeskiven. Bruk alltid ekstra sterke underlagsskiver
av papir mellom skivemansjettene og slipeskiven.

Hvis flere flenser leveres for & passe il ulike sterrelser og typer
slipeskiver, monter alltid riktige flenser for den slipeskiven som brukes.
Ved montering av kopper, kjegler eller plugger med gjengede hull, ma
spindelenden ikke komme i kontakt med bunnen av hullet, da dette vil
slite pa slipeskiven.

Skru slipeskiven godt til slik at den ikke lasner nar den luftdrevne
slipemaskinen slas av.

For du setter i gang med sliping, test slipeskiven ved a kjare verktayet
pa full hastighet. Veer sikker pa at det brukes barriere (slik som under et
tungt arbeidsbord) for & stoppe evt. bruddeler i flukt. Stopp ayeblikkelig
hvis det blir for sterk vibrasjon pa slipemaskinen.

A\ Farer under drift

+ Operatgrer og vedlikeholdspersonell ma veere i fysisk stand til &
behandle sterrelsen, vekten og styrken av verktayet.
+ Hold verkteyet riktig, veer forberedt pa @ motsta normale eller plutselige

bevegelser bruk begge hender.

Du kan skjeere deg eller brenne deg hvis du kommer i kontakt med
tilbeharet, slipegnistene eller arbeidsoverflaten. Unnga kontakt og bruk
verneutstyr, slik som hansker, forkle og hjelm.

Unnga at skiven kiler seg fast under kapping. Arbeidsstykket skal stettes
pa begge sider av kappelinjen for @ unnga at skiven kiler seg fast. Hvis
det forekommer fastklemming, utlgs trottelen og lirk kappeskiven ut av
arbeidsstykket. Sjekk at kappeskiven er uskadd og at den fremdeles er
tilskrudd fer du fortsetter.

Bruk aldri en slipeskive som er beregnet til kapping for & foreta vin-
kelsliping.

Slipegnister kan tenne kleer og forarsake alvorlige forbrenninger. Se il
at gnister ikke lander pa kleer. Bruk brannresistente kleer og ha en bette
med vann i naerheten.

Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den brukes pa plast eller
andre ikke-ledende materialer.

A\ Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elekrisk verktoy til & utfare arbeidsrelaterte aktiviteter
kan operataren oppleve ubehag i hender, armer, skuldre, nakke eller
andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fotfeste og unngar
en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis du skifter stilling under
langvarige oppgaver, kan dette hjelpe deg til & unnga ubehag og
trefthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller tilbakevendende
ubehag, smerte, pulserende, verkende, prikkende, nummende, bren-
nende falelse eller stivhet. Stopp bruken av verktayet, gi arbeidsgiveren
din beskjed og oppsek lege.

A\ Stoy- og vibrasjonsfarer

+ Hoye lydnivaer kan forarsake varig harselstap og andre problemer, slik
som tinnitus. Bruk herselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller helse-
og sikkerhetsforskrifter pa arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og hindre blodtil-

farselen til hender og armer. Bruk varme kleer og hold hender varme

og terre. Hvis det oppstar nummenhet, prikking, smerte eller fargetap

i huden, skal du slutte a bruke verktayet, gi beskjed til din arbeidsgiver

og kontakte lege.

Hold verktayet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra vibrasjonen

generelt sett er starre nar grepskraften er hoyere. Der det er mulig, sttt

vekten til verktoyet med en balanseinnretning.

For & unngé ungdvendige gkninger i stay- og vibrasjonsnivéer:

- Serg for at bruk og vedlikehold av verktayet, samt utvalg, vedlikehold
og utskriftning av tilbehgr og forbruksvarer, skjer i henhold til denne
bruksanvisningen.

- Bruk dempende materialer for & forhindre at arbeidsstykker “ringer”.

A\ Farer pa arbeidsplassen

A sKiilsnuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade eller dd. Vaer
oppmerksom pa overfladige deler av slangen pa bakken der man gar
eller arbeider.

Haye lydnivaer kan forarsake varig herselstap. Bruk herselsvern

som anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

Gjentatte arbeidsbevegelser, ubehagelige stillinger og utsettelse for
vibrering kan veere skadelig for hender og armer. Hvis det oppstar num-
menhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal du slutte & bruke
verktayet og kontakte lege.

Unnga & puste inn stav og & handtere helseskadelige avfallsprodukter
fra arbeidsprosessen. Bruk stgvavsug og pusteutstyr nar du arbeider
med materialer som avgir luftbarne partikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblésing, saging, sliping, boring
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og andre byggeaktiviteter inneholder kjiemikalier som den amerikanske
staten California regner som kreftfremkallende, som arsak til foster-
skader og pa andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kiemikalier:

- Bly fra blyholdig maling

- Blokker av krystallinsilika, sement og andre murprodukter

Arsenikk og krom fra kiemikaliebehandlet gumm. Den helsefaren
som utgar fra slike produkter varierer, avhengig av hvor ofte du
utferer denne type arbeid. For & redusere din eksponering for disse
kiemikaliene: Jobb alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen waarmee

u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereedschap geldt dat U de
belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw zorgvuldigheid en beoordelings-
vermogen bieden de beste bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij
kunnen in dit document niet alle gevaren behandelen, maar brengen
een aantal belangrijke gevaren onder uw aandacht.

De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elekirische gereed-
schap is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe bevoegd en opgeleid
personeel.

Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mogen niet
gewijzigd worden.

Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de operationele druk
of de gevaaraanduidingen op het gereedschap onleesbaar zijn of los
raken, vervang ze onmiddellijk.

A\ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

Overige met dit gereedschap meegeleverde documenten en informatie.
Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

“Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheidsreglement voor draag-
bare pneumatische gereedschappen) (ANSI B186.1), bij het ter perse
gaan van dit document verkrijgbaar bij Global Engineering Documents
op http://global.ihs.com/, of neem telefonisch contact op met 1 800 854
7179. Indien u problemen hebt met het verkrijgen van ANSI-normen,
neem contact op met ANSI via http://www.ansi.org/

Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de werkvioer vindt u op
de volgende websites:

- http://www.osha.gov (VS).

- http://europe.osha.eu.int (Europa)

A\ Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

Perslucht kan emstig letsel veroorzaken.

Schakel de Iuchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidingen en koppel
het gereedschap, wanneer u het niet gebruikt, af van de luchttoevoer
alvorens accessoires te verwisselen of reparaties uit te voeren.

Richt de Iuchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorzaken. Controleer
altiid of slangen en hulpstukken onbeschadigd zijn en goed vastzitten.
Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie de instructies
voor de juiste instelling.

Wanneer universele draaikoppelingen worden gebruikt, moeten borg-
pennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi, of de waarde
op de naamplaat van het gereedschap niet.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* NIET WEGGOOIEN - BESTEMD VOOR DE GEBRUIKER

sikkerhetsutstyr som f.eks. stavmasker som er spesielt utviklet for &
filtrere bort mikroskopiske partikler.

+ Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes skjulte farer, som
elektriske ledninger, ror e.l.

« Potensielt eksplosive atmosfeerer kan forarsakes av stav og damper
som skyldes sandblasing eller sliping. Bruk et stavavirekk eller under-
trykkssystem som egner seg for det materialet som behandles.

+ Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplosiv atmosfaerer
og er ikke isolert fra & komme i kontakt med elektrisk stram.

Nederlands
(Dutch)
A\ Gebruik van wielbescherming

+ Gebruik altijd de aanbevolen wielbescherming om de kans op licha-
melijk letsel als gevolg van gebroken onderdelen van het slijpwiel te
voorkomen.

« Indien een beschermer het breken van een wiel heeft doorstaan, dient
u deze niet meer te gebruiken. De beschermer is mogelijk beschadigd.

+ Plaats de beschermer tussen het slijpwiel en de bediener.

+ Gebruik schermen om anderen te beschermen tegen wielfragmenten
en vonken.

A\ Verstrikkingsgevaar

+ Uit de buurt van draaiende spindel van de aandrijving en slijpmiddel
houden. Na het uitschakelen van het gereedschap, kan het draaien
nog enkele seconden doorgaan. Leg het gereedschap pas neer als het
draaien gestopt is.

Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en haar niet

uit de buurt van het gereedschap en accessoires houdt, kan dit leiden tot
verstikking, beschadiging van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

A\ Gevaren in verband met wegschietende delen

+ Een wegschietend project, bevestiger of gereedschap is een projectiel
met hoge snelheid. Zelfs kleine wegschietende voorwerpen kunnen
oogbeschadiging en blindheid veroorzaken.

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wanneer u
betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud van het gereedschap
of bij het vervangen van accessoires op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en gezichtsbes-
cherming dragen.

Zelfs kleine wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en
blindheid veroorzaken.

Een slijpwiel dat barst kan emstig lichamelijk letsel of de dood veroorzaken.
Meet dagelijks de snelheid van de pneumatische slijper met een
tachometer. Controleer of de snelheid niet hoger is dan het aantal omw/
min. dat op het sljpwiel wordt vermeld.

Gebruik geen slijpwiel met een toegestane snelheid die lager is dan die
van de pneumatische slijpmachine.

Controleer of het schuurmiddel goed aan de slijpmachine is geklemd
met de meegeleverde hulpmiddelen.

De flenzen moeten vrij zijn van bramen en scheuren en de klemop-
perviakken moeten vlak zijn. Spindels en spindeldraden mogen niet
beschadigd of versleten zijn.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is bevestigd.

A\ Gevaren in verband met onderdelen
+ Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en koppel deze af
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van de luchttoevoer alvorens accessoires te verwisselen.

Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen afmetingen/types.
Gebruik geen wielen met barsten of scheuren, of die gevallen zijn.

Een correcte montage van het slijpwiel is noodzakelijk om lichamelijk
letsel als gevolg van gebroken wielen te voorkomen.

Voorkom het verwisselen van schroefdraad met UNC- en metrische
afmetingen.

Slijpwielen moeten vrij passen op de spindel, om een teveel spanning
bij het gat te voorkomen. Gebruik geen verkleinbussen op slijpwielen
met een groot gat.

Monteer uitsluitend bij de slijper geleverde wielbussen op het slijpwiel.
Vlakke onderlegringen of andere adpaters zorgen voor teveel spanning
op het wiel. Gebruik altijd zware papieren vloeischijven tussen de
wielbussen en het slijpwiel.

Indien verscheidene flenzen zijn meegeleverd voor montage van ver-
schillende types slijpmiddelen met verschillende afmetingen, monteer
de correcte flens (flenzen) voor het slijpmiddel dat u gebruikt.

Als u kommen, conische wielen of stekkers met openingen met schroef-
draad monteert, mag het spindeluiteinde niet in contact komen met de
onderkant van de opening omdat dit stress op het slijpmiddel tot gevolg
heeft.

Draai het het wiel vast op de spindel, om het wegvliegen ervan te
voorkomen als de pneumatische slijper wordt uitgeschakeld.

Test het slijpwiel door het gereedschap kortstondig op maximale
snelheid te gebruiken, alvorens met slijpwerk te beginnen. Gebruik een
afscherming (zoals een zware werkbank) om eventueel afbrekende
wieldelen tegen te houden. Stop onmiddeliijk indien het gereedschap
overmatig trilt.

A\ Operationele risico’s

Bedieners en onderhoudspersoneel moeten de omvang, het gewicht
en de kracht van het gereedschap lichamelijk aankunnen.

Raak het hulpstuk of het werkopperviak niet aan tiidens en na het werk:
deze worden warm en scherp.

U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact komt met een
accessoire, vonken of het werkopperviak. Voorkom contact en draag
beschermende kleding zoals handschoenen, schort en helm.

Voorkom vastlopen van het wiel tijdens het snijden. Ondersteun

het project waaraan u werkt aan beide ziiden van de snijlijn, om te
voorkomen dat het wiel vast komt te zitten. Indien het wiel vastzit, dient
u de aandrijving uit te schakelen en het wiel vrij te maken. Controleer of
het wiel onbeschadigd is en goed vast zit alvorens de werkzaamheden
voort te zetten.

Gebruik nooit snijwielen voor zijwaarts slijpen.

Uw kleding kan in brand viiegen door slijpvonken. Dit kan tot emstige
brandwonden leiden. Vioorkom dat vonken op de kleding terecht ko-
men. Draag Kleding die is behandeld met een brandvertragend middel
en houd altijd een emmer water in de buurt.

Indien gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende materialen,
bestaat er kans op elektrostatische ontlading.

A\ Gevaar: repeterende beweging

+ Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de bediener
mogelijk een onprettig gevoel in de handen, armen, schouders, nek of
andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans bent. Neem
geen slechte houding aan en zorg dat u niet uit balans raakt. Voorkom
een onprettig gevoel en vermoeidheid door regelmatig van houding te
veranderen gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of terugkerend
ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen, gevoelloosheid, brand-
erigheid of stijfheid. Staak het gebruik van het gereedschap, stel uw

werkgever op de hoogte van uw ervaringen en neem contact op met
eenarts.

A\ Gevaar: geluid en trillingen

+ Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoorschade en

andere problemen, zoals tinnitus. Gebruik oorbeschermers die worden
aangeraden door uw werkgever of in de reglementen voor welzijn en
veiligheid op de werkvoer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente zenuwbeschadig-
ing en een verstoorde bloedtoevoer naar handen en armen. Draag
warme kleding en houd uw handen warm en droog. Indien u gevoel-
loosheid, tintelingen of het wit wegtrekken van de huid waameemt,
dient u het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op de
hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak, aangezien de
kans op letsel door trillingen groter is naarmate u het gereedschap
strakker vasthoudt. Ondersteun waar mogelijk het gewicht van het
gereedschap met een stabilisator.

+ Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau voorkomen:

- Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, onderhoud en
vervang de accessoires en verbruiksartikelen in overeenstemming
met de instructies in deze handleiding;

- Gebruik dempende materialen om te voorkomen dat projecten “galmen”

A\ Werkplaatsgevaren

+ Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken van emstig

lichamelijk letsel of de dood. Let goed op buizen die op het loop- of
werkopperviak liggen.
Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoorbeschadiging.
Gebruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw werkgever of
in de reglementen voor welzijn en veiligheid op de werkvloer.
Repeterende bewegingen, een slechte houding en blootstelling aan
trilingen kunnen schade aan handen en armen toebrengen. Indien
u gevoelloosheid, tintelingen of het wit wegtrekken van de huid
waarmneemt, dient u het gereedschap uit te schakelen en contact met
een arts op te nemen.
Adem stof niet in en voorkom aanraking van vuil afkomstig van het
werkproces. Dit kan schade aan uw gezondheid toebrengen Zuig stof af
en draag een stofmasker wanneer u werkt met materialen die deeltjes
afgeven aan de lucht.
Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouwactiviteiten
creéren stof die chemicalién bevat die bij de staat Californié bekend
staan als elementen die kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkin-
gen veroorzaken of een nadelige invioed op de voortplanting hebben.
Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:
- Lood uit verf op loodbasis
- Silicakristallen, cement en andere metselproducten
- Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién is behandel. In
hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequentie waarmee u
dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk blootstelling aan dit soort
chemicalién als volgt: werk in een goed geventileerde ruimte, werk met
goedgekeurde veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal
ontwikkeld zijn voor het filteren van microscopisch Kleine deelties.
Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein bevindt. Er zijn
mogelijk verborgen gevaren, zoals elektrische of andere utiliteitsleidingen.
Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen een potentieel
explosieve atmosfeer veroorzaken. Gebruik altijd een stofafzuigings-
of onderdrukkingssysteem dat geschikt is voor het materiaal dat wordt
verwerkt.
Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een potentieel
explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen contact met een
elekiriciteitsbron.
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SIKKERHEDSINSTRUKSER
GIV DET TIL BRUGEREN

« KASSER IKKE DETTE -

Vores mal er at producere veerktaj, der ger arbejdet sikkert og effektivt
for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for dette og alt andet
veerktgj er DIG. Din omhu og sunde fornuft er den bedste beskyttelse
mod ulykker. Alle mulige faremomenter kan ikke deekkes her, men vi
har forsggt at fremhaeve nogle af de vigtigste.

Kun kvalificerede og opleerte brugere ma installere, justere eller benytte
dette maskinveerktgj.

Dette veerktgj og dets tilbeher, ma ikke modificeres.

Dette veerktaj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

Hvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller advarselsmeerkater pa vaerkte-
jet ikke lzengere kan leeses eller falder af, skal der straks saettes nye pa.

A\ Fayderligere sikkerhedsoplysninger her:

@vrige dokumenter og anvisninger, der falger med dette veerktej.

Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.

'Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhedskode for transportabelt,
pneumatisk veerktej), som pa trykningstidspunktet kan fas hos Global
Engineering Documents pa htt:/global.ihs.com/ eller ved at ringe 1 800
854 7179. Hvis du skulle have problemer med at fa fat i ANSI- stan-
darder, bedes du kontakte ANSI via htt:/www.ansi.org/

Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljget pa falgende websites:

- http://www.osha.gov (USA).

- http://europe.osha.eu.int (Europe)

A\ Faremoment: trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilfarslen, tag trykket af slangen, og kobl veerktgjet fra,
nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher eller foretages reparation.
Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se altid efter
beskadigede og lase slanger og fittings.

Brug aldrig snapkoblinger pa veerktgjet. Se instruktionere vedr. korrekt
montering.

Nar der benyttes universaltvistkoblinger, skal der monteres lasepinde.
Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som angivet pa
vaerktgjets fabriksskilt.

A\ Brug af hjulafskaermning

Den anbefalede slibeskive-afskaermning skal altid anvendes for at
reducere risikoen for personskade, der kan forarsages af beskadigede
slibeskivedele.

Hvis en afskaermning har modstaet en hjulbeskadigelse, ma den ikke
leengere anvendes. Den kan vaere blevet beskadiget.

Placér afskeermningen mellem slibeskiven og operataren.

Beskyt andre mod slibeskive-brudstykker og slibegnister ved hjeelp af
afspeerringer.

A\ Indviklingsfare

+ Kom ikke for neer pa drivspindel og slibemateriale. Rotationen kan
fortseette i adskillige sekunder efter at hastighedsreguleringen er blevet
udlgst. Veerktejet ma ikke leegges ned, far rotationen er stoppet.

+ Man kan blive kvalt, skalperet og/eller sgnderrevet, hvis lgstsiddende
tej, handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes veek fra veerktej og
tilbehr.

A\ Fare for udslyngede genstande

+ Fejli arbejdsemnet, tilbeharet, holderen eller endda selve veerktgjet kan
skabe projektiler med hgj hastighed. Fjem spaendepatronnaglen far
vaerktgjet startes.

@ Dansk

(Danish)
+ Brug altid slagfast @sen- og ansigtsvaern under eller naer arbejdet,
reparation eller vedligeholdelse af veerktgjet eller udskiftning af tilbehar
pa veerktgjet.
Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast esen- og ansigtsveemn.
Selv sma udslyngede genstande kan skade gjne og forarsage blindhed.
Hvis en slibeskive brister, kan den forarsage alvorlig personskade eller
dodsfald.
Slibehastigheden skal males dagligt med et tachometer for at sikre, at
den ikke er sterre end de omdrejninger pr. minut (RPM), som er anfert
pa slibeskiven.

Man ma aldrig bruge en slibeskive, som er afmaerket med en hastighed,
der er lavere end slibemaskinens hastighed.
Serg for, at slibedelen sidder sikkert fast pa sliberen ved at bruge det
medfelgende veerktgj.

Flangerne skal veere fri for grater og revner og have flade tilspaendings-
flader. Spindler og spindelgevind mé ikke veere beskadigede eller slidte.
+ Serg for, at emnet sidder sikkert fast.

A\ Faremoment: Tilbehor

+ Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og tag luftforsynin-
gen af veerktajet, for tilbehar udskiftes.

Kun de anbefalede slibematerialestarrelser og -typer ma anvendes.
Hjul med skar eller revner ma ikke anvendes, ej heller hjul, som er
blevet tabt.

Korrekt slibeskivemontering er absolut nedvendig for at forebygge
tilskadekomst pa grund af beskadigede skiver.

Undga fejitilpasning mellem grove gevind og metriske gevind.
Slibeskiver skal passe frit pa spindelen for at undga stress ved hullet.
Der ma ikke anvendes reduktionsbesninger til montering af slibeskiver
med store huller.

Kun de skivekraver, som leveres med slibemaskinen, ma anvendes ved
montering af slibeskive. Flade spaendeskiver eller andre mellemstykker
kan overbelaste skiven. Kraftige traekpapirskiver skal altid placeres
mellem skivekraverne og slibeskiven.

Hvis der medfalger flere flanger. der passer il forskellige sterrelser og
typer af slibeskiver, skal den/de korrekte flanger for slibeskiven altid
bruges.

Ved montering af kopper, konusser eller propper med gevindhuller

ma spindelenden ikke bergre bunden af hullet, da dette vil belaste
slibeskiven.

Speend skiven pa spindelen for at forhindre spin-off, nar der slukkes for
slibemaskinen.

Far slibningen pabegyndes, skal man teste slibeskiven ved at kere
veerktgjet ved maksimum hastighed i et gjeblik. Serg for, at en afspeer-
ring benyttes (som f.eks. under et tungt arbejdsbord), for at standse
eventuelt beskadigede skivedele. Stop omgaende, hvis der forekommer
for stor vibration.

A\ Driftsfarer

Operatarer og vedligeholdspersonale skal vaere fysisk i stand til at
handtere vaerktgjets omfang, vaegt og kraft.

Hold veerktgjet korrekt, veer parat at modarbejde normale eller plud-
selige begeevelser — brug begge heender.

Du kan blive snittet eller forbraendt, hvis du kommer i kontakt med
tilbehgret, gnister fra slibemaskiner eller arbejdsfladen. Undga kontakt
o0g brug beskyttelsesudstyr som f.eks. handsker, forkleede og hjelm.
Undga at skiven seetter sig fast ved afskeering. Understet arbejdsstykket
pa begge sider af skeerelinjen for at forhindre, at skiven szetter sig fast.
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Hvis dette alligevel skulle ske, skal hastighedsreguleringen udlgses, - Brug deempningsmaterialer til at forebygge at arbejdsemneme “ringer”.
hvorefter hjulet forsigtigt frigares. Kontrollér, at skiven ikke er blevet A\ Farer pa arbejdspladsen

beskadiget, og serg for, at det er fastgjort korrekt, for der fortseettes.
Brug aldrig skeereskiver til sideslibning. En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig personskade er, at

+ Gnister fra slibning kan antaende dit tej og forarsage alvorlige man glider, snubler eller flader. Veer opmeerksom pa slanger, der er
forbraendinger. Pas pa, at gnister ikke rammer dit tgj. Baer brandhaem- efterladt pé gulvet.
mende beklaedning, og hav en spand vand i neerheden. + Hgje stejniveauer kan forarsage permanent heretab. Der skal altid

+ Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen bruges pa bruges hgrevaem, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i geeldende
plastik eller andre ikke-ledende materialer. bestemmelser for arbejdsmiljget.

Gentagne arbejdsbevaegelser, forkerte stillinger og udseettelse for

A Gentagne bevaegelsesfarer vibrationer kan veere skadeligt for heender og arme. Hvis der opstar

« Nar der anvendes maskinveerktgj til at udfare arbejdsrelaterede aktiv- folelseslashed, snurren eller smerter, eller huden bliver hvid, skal man
iteter, vil brugeren muligvis fele ubehag i haender, arme, skuldre, nakke ophere med at bruge veerktgjet med det samme og s@ge leegehjeelp.
og andre dele af kroppen. + Undga indanding af stev eller handtering af affald fra de arbejdsproces-

« Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fodfeeste og undga ser, som kan veere skadelige for dit helbred. Brug et udsugningsanleeg,
akavede eller ubalancerede stillinger. Det kan hjeelpe at skifte stilling o0g brug beskyttende respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer,
ved langvarige opgaver for at forebygge ubehag og treethed. der frembringer Iuftbame partikler.

+ Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller tibagevendende + En del stav, som frembringes ved pudsning, savning, slibning, boring
ubehag, smerte, dunken, irritation, prikken, felelsesleshed, breenden og andre byggeaktiviteter indeholder kemikalier, hvorom delstaten
eller stivhed ga upaagtet hen. Hold op med at bruge veerktgjet, informér Californien ved, at de forarsager cancer, fostermisdannelser og anden
din arbejdsgiver, og tal med en lege. reproduktlv skade. Nogle eksempler pa sadanne kemikalier er:

- Bly fra blyholdig maling

A Stoj- og vibrationsfarer - Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre murveerksprodukter

* Hje lydniveauer kan give permanent haretab og andre problemer som . Arsenik og krom fra kemisk behandlet gumm. Risikoen ved udsasttel-
f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges hereveern, som anbefalet af din se for disse stoffer varierer, afhaengigt af hvor ofte du udfgrer denne
arbejdsgiver eller i geeldende bestemmelser for arbejdsmiljget. slags arbejde. Du kan mindske udszettelse for disse kemikalier ved

+ Udseettelse for vibrationer kan forérsage invaliderende skade pa at gare folgende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation og
nerveme og heemme blodforsyningen til heender og arme. Brug varmt brug godkendt sikkerhedsudstyr sasom stevmasker, der er specielt
tej, og hold haendeme varme og terre. Hvis der opstar felelseslashed, godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske partikler.
snurren eller smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere medat ~ « dvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan forekomme skjulte

bruge veerktgjet, informere sin arbejdsgiver og sage leegehjeelp. faremomenter s som elektricitet eller andre forsyningslinier.
Hold veerktajet i et let men sikkert greb, da risikoen for vibration generelt Stov og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en potentiet
er starre, nar gribekraften er hajere. Hvor muligt understattes veegtenaf  eksplosiv atmosfzere. Brug udsugningsudstyr eller andre stavhasm-

vaerktejet med en udligningsmaskine. mende foranstaltninger, som er hensigtsmzessige for det materiale, der
+ Med henblik pa at undga en stigning i stgj- og vibrationsniveaueme: bearbejdes.
- Betjenes og vediigeholdes veerktejet, og tilbehar og forbrugsvarer + Dette vaerktaj er ikke beregnet il brug i potentielt eksplosive atmos-
vaelges, vediigeholdes og udskiftes int. denne instruktionsbog. faerer, og er ikke isoleret mod kontakt med elekirisk stram.

TURVAOHJEET Suomi

« ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE (Finnish)

+ Tavoitteemme on valmistaa tydkaluja, jotka auttavat tydskenteleméan + "Safety Code for Portable Air Tools” (Paineilmatydkalujen turvallisu-
turvallisesti ja tehokkaasti. Taman ja minka tahansa muun laitteen ussaanndsto) (ANSI B186.1), joka on julkaisuajankohtana saatavilla
tarkein turvallisuustekija on SEN KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arvioin- Global Engineering Documents -organisaatiosta osoitteesta http:/
tikykysi ovat paras suoja loukkaantumista vastaan. Kaikkia mahdollisia global.ihs.com/ tai numerosta 1 800 854 7179. Jos ANSI-standardien
vaaratekij6ita ei voida kasitelld tdssa ohjeessa, joten tassa keskitytaan hankkimisessa on vaikeuksia, ota yhteys ANSI-organisaatioon osoit-
niista tarkeimpiin. teessa http://www.ansi.org/

+ Vain patevét, koulutetut kayttajat saavat asentaa tdman sahkoétyokalun ~ « Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisétietoja on saatavissa
tai saataa tai kayttaa sita. seuraavilta verkkosivuilta:

« Taté tykalua tai sen varusteita ei saa muuttaa millaén tavalla. - http://www.osha.gov (USA).

+ A& kéyt tata tydkalua, jos se on vaurioitunut. - http://europe.osha.eu.int (Eurooppa)

Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai vaarasta varoittavat

Paineilmaan ja liitantoihin liittyvat vaar:
kyltit eivét ole enda selvasti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava A Paineilmaa Ja litanto ttyvét vaarat

viiveetta. + Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.
. PP . + Katkaise aina ilmansy6tto, poista paine putkistosta ja irrota tydkalu
A Turvallisuuteen littyvia liséitietoja [8ytyy seuraavista Imansytioiahteests, kun siti e kiytets, tehtiessé korjaust6iti ja en-
lahteista: nen osien vaihtamista.
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Al4 koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketddn muuta kohti.
Hallitsemattomasti likkuvat letkut voivat aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Muut tykalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet
+ Tybnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai yhdistys
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Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset ovat ehjié ja tiukasti kiinni.

Ala kayta tyovalineessi pikaliittimia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

Aia kayta yleiskierreliittimia iiman lukkotappeja.

lImanpaine ei saa ylittaé 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun tyyppikilvessa
iimoitettua painetta.

A\ -+ Laikkasuojuksen kéytto

Kayta aina suositeltua laikkasuojusta, joka vahentaa sérkyneista hioma-
laikan osista aiheutuvien vammojen riskia.

Jos laikka on sérkynyt suojusta kéytettaessa, &la kayta suojusta uudel-
leen. Se voi olla vioittunut.

Aseta suojus hiomalaikan ja kayttajan valiin.

Suojaa muut henkilt laikankappaleilta ja hiontakipingilta sopivilla
esteilla.

A\ Kiinni tarttumisen vaara

Pysy loitolla pydrivasta karasta ja hiontamateriaalista. PyGriminen voi
jatkua useita sekunteja sen jalkeen, kun lipaisin on vapautettu. Al
laske tydkalua alas, ennen kuin se lakkaa pydrimasta.

Vaatteiden, késineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertumin-
en tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtumiseen, paénahan
irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

A\ Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Tybkappaleen, varusteen, kiinnikkeen tai jopa itse tyokalun hairi6 voi
kehittaa erittdin nopeita sinkoamisliikkeita. Pienetkin kappaleet voivat
vaurioittaa silmid ja aiheuttaa sokeuden.

Kayta aina iskunkestavié suojalaseja ja kasvosuojusta tydkalun kaytto-,
korjaus- ja huoltoalueella tai niiden laheisyydessé seka osien vaihdon
yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavét iskunkestavia
suojalaseja ja kasvosuojuksia.

Pienetkin kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutumisen.
Rikkoutuva laikka voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

Mittaa paivittéin iimakayttdisen hiomakoneen nopeus takometrilla ja
varmista, ettei se ylitd hiomalaikkaan merkittya kierrosnopeutta.

Ala kayta hiomalaikkaa, johon merkitty nopeus on pienempi kuin hioma-
koneen nopeus.

Varmista, ettd hiomalaikka on kiinnitetty luotettavasti hiomakoneeseen
mukana toimitettuja tyokaluja kayttamalla.

Laipoissa ei saa olla valusaumoja eiké halkeamia, ja niiden kiinnityspin-
tojen on oltava sileité. Karoissa ja karojen kierteissa ei saa olla vaurioita
eiké kulumia.

Varmista, etta tyostettéva kappale on kiinnitetty kunnolla.

A\ Tarvikkeisiin liittyvét vaaratekijit

Katkaise aina imansyéttd, vapauta ilmanpaine letkusta ja irrota tyokalu
iimansyéttolahteestd ennen osien vaihtamista.

Kéyta vain suositellun kokoisia ja tyyppisié hiontamateriaaleja.

Ala kayta lohjenneita, halkeilleita tai pudonneita laikkoja.

Hiomalaikka on kiinnitettéva oikein sarkyneista laikoista aiheutuvien
vammojen valttdmiseksi.

Ala yhdista UNC- ja metrimittaisia kierteitd vaérin.

Hiomalaikat on voitava kiinnittaa akseliin vapaasti, ettei reikéan kohdistu
painetta. Ala kiinnitd suurireikaisia hiomalaikkoja kavennusholkkien
avulla.

Kiinnita hiomalaikka vain hiomakoneen mukana toimitettavilla laipoilla.
Littedt tiivisteet tai muut sovittimet saattavat kohdistaa laikkaan liian
suuren paineen. Kayta laippojen ja hiomalaikan vélissé aina paksuja
paperilevyja.

Jos pakkaukseen siséltyy useampia laippoja erikokoisia ja erityyppisi&
hiomalaikkoja varten, valitse aina kéytettévalle hiomalaikalle sopiva
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laippa.

Kiinnitettdessa kartiolaikkoja, hiomakartioita tai hiomasylintereité, joissa
on kierteellinen reika, karan paa ei saa joutua kosketuksiin reian pohjan
kanssa, koska se kuluttaisi hiomapintaa.
Kiristé laikka akseliin, ettei se irtoa, kun ilmakayttdinen hiomakone
kytketdan pois paalta.
Testaa hiomalaikka ennen hiomista kayttamalla tyokalua hetken aikaa
taydella teholla. Kayta estetta (esimerkiksi pitamalla tyokalua raskaan
tyopenkin alla), etteivat mahdolliset sarkyneet laikan palaset paase
sinkoamaan kauemmas. Jos kone térisee huomattavasti, pysayta se
valittomasti.

A Kayttovaarat

Tybkalun kéyttajien ja huoltohenkildiden on oltava fyysisest riittavan
vahvoja tyokalun késittelyyn.

Pida laitetta oikeassa asennossa; korjaa heti tavalliset tai &killiset
likahdukset kayttden molempia kasié.

Voit saada palovamman, jos olet kosketuksissa lisdvarusteeseen, hio-
makipindihin tai tydpintaan. Valta kosketusta ja kdyta suojavarusteita,
kuten késineet, suojaessu ja kypara.

Valta laikan juuttumista kiinni katkaisukaytssé. Tue tyokappaletta kat-
kaisurajan molemmin puolin, ettei laikka juutu kiinni. Jos laikka juuttuu,
vapauta liipaisin ja irrota laikka. Ennen kuin jatkat ty6ta, tarkasta, etté
laikka on ehja ja oikein kiinnitetty.

Katkaisulaikkoja ei saa kayttaa sivuittaiseen hiontaan.

Hionnasta syntyvat kipinét saattavat sytyttda vaatteet palamaan ja
aiheuttaa vakavia palovammoja. Huolehdi siité, etteivét vaatteille paase
sinkoilemaan kipindita. Kayta liekinkestévéa vaatetusta ja pida vedella
taytettyd sankoa lahettyvilla.

Jos tykalua kaytetdan muoviin ja muihin s&hkéa johtamattomiin
materiaaleihin, vaarana on séhkostaattinen purkaus.

A\ Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun séhkétyokalua kaytetaan tydtehtavissa, kayttja saattaa tuntea
epamukavuutta kasissa, ksivarsissa, hartioissa, niskassa ja muissa
kehonosissa.

Tybskentele miellyttavassa mutta tukevassa asennossa ja valta hanka-
lia tydasentoja ja epatasapainoa. Asennon vaihto pidemp&én kestavissa
tehtévissa voi auttaa valttémaan epdmukavuutta ja vasymista.

Aia jéta oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa epamuka-
vuutta, kipua, pakotusta, sarkya, pistelyd, tunnottomuutta, polttavaa tun-
netta tai jaykkyytta. Keskeyté tyokalun kayttd, kerro siité tydnantajalle ja
ota yhteys laakariin.

A\ Nelu- ja térindvaarat

Kovat &énet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja muita ongelmia,

kuten tinnitusta. Kayta tydnantajan tai tydterveys- ja tydturvallisu-

usméaaraysten suosittelemia kuulosuojaimia.

Tarinalle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia vahinkoja hermoissa

seka kasien ja kasivarsien verenkierrossa. Pukeudu lampimasti ja pida

kadet lampimina ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua

tai ihon kalpenemista, keskeyta tyokalun kaytto, kerro siité tydnantajalle

ja ota yhteys laakariin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silla tarindsta

aiheutuva riski on yleensa sité suurempi, mita kovemmalla voimalla

tyokalusta pidetaan kiinni. Tue tyokalun paino tasapainottimella aina,

kun se on mahdollista.

Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun valttdminen:

- Kayta ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda varusteet ja
lisétarvikkeet tdman kayttdohjeen mukaisesti.

- Kayta vaimentavia materiaaleja tykappaleiden “varahtelyn”
estamiseksi.
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A\ Tyopaikkaan liittyvat vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi johtaa vakavaan
tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla tai tydalustalla olevia letkuja.
\loimakkaat aanet voivat aiheuttaa pysyvié kuulovaurioita. Kéyta
tybnantajan suosittelemia tai tydterveys- ja tyoturvallisuusmaéraysten
mukaisia kuulosuojaimia.

Toistuvat liikkeet, hankala tydasento ja térina voivat vahingoittaa késia
ja kasivarsia. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai ihon
kalpenemista, keskeyté tydkalun kayttd ja ota yhteys laakariin.

Valta pdlyn hengittémisté ja terveydelle haitallisten tydskentelyjat-
teiden kasittelemista. Kayté pélynpoistoa ja hengityssuojainta, kun
tyostettavista materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa ja muissa
rakennustdissa syntyvét polyt sisaltavat kemikaaleja, jotka Kalifornian
osavaltion mukaan aiheuttavat syopaa, vastasyntyneiden epamuodos-
tumia ja lisdantymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

UHCTPYKLINN 11O TEXHUKE BE3OINACHOCTU

+ Halweit Lienblo SBRsieTCS CO30aH1e MHCTPYMEHTOB, NOMOTaHOLLX
obecneumnTs GesonacHoe 1 ahheKTUBHOE BbINONHEHWe pabor.
CaMbIM BaxHbIM (hakTOpOM NSt LOCTVXKEHWS 3TOM LIENK, a Takke Ans
obecneyeHns 3aLmTbl NoBOoro MHCTpyMeHTa siensieTeck Bbl CAMU.
BalLia BHUMATENbHOCTb W Cepbe3Hast OLIEHKA BCEX PUCKOB SIBMSIKOTCS
NyYLLei 3aLUMTON OT TPaBM. B HACTOSILLIEM [LOKYMEHTE HEBO3MOXHO
0XBaTUTb BCE BEPOSITHBIE OMACHOCTY, HO Mbl NOCTapanich onucaTb
HEKOTOpble Hanboree BaxHbIe 13 HAX.

[Mpou3BOAVTL YCTAHOBKY, PETYMPOBKY M 3KCMNyaTaLmio AAHHOMO
MeXaH13VPOBaHHOrO MHCTPYMEHTA Pa3peLLaeTes TOMbKO
KBanMULMpoBaHHOMY 1 0By4EeHHOMY nepcoHany.

3anpelLwaetcs MoanULMPOBaTH JaHHbIA MHCTPYMEHT 1 €ro
NpUHALNEXHOCTY KakuM-NB0o 0Bpasom.

B cryyae noBpexaeHns JaHHOro MHCTPYMEHTa €ro UCTonb30BaHe
3anpeLLeHo.

Ecnv aTukeTKa ¢ MHAopMaLyel 0 HOMUHAMBHOI CKOPOCTY, paboyem
[D@BMEHUV UMv ¢ NPedynpEXOatoLLMMy 06 OMacHOCTY 3Hakamu Ha
KOpryCce UHCTPYMeHTa cTana HepasbopuMBoiA UMW OTKrenrac,
crienyet 6e3 NPOMELNIEHS 3aMEHUTb ee.

A\ JononnutensHas MHhopMaLus NO TEXHUKe
6esonacHocTu:

[lpyrvie AOKyMeHTbI 1 MHAOPMALVS, HaXOASALLMECS B yNakoBKe C
1aHHBIM MHCTPYMEHTOM.

Baww paGotogatens, npodhcotos uiunu oTpacnesas accolpaums.
«[MpaBina TexHuku Ge3onacHocTh Npu paboTe ¢ NePeHOCHbIMN
NHeBMaTU4eckMU MHCTpymeHTamiy (ANSI B186.1) Ha MOMEHT
BbIMyCKa B NeYaTb MOXHO NonyuuTs Ha BeG-caitte Global Engineer-
ing Documents no aapecy http://global.ihs.com/ unu no Tenedony
1.800-854-7179. IMpu BO3HUKHOBEHUW 3aTPYAHEHMIA C NONYYEHNEM
craHpapTos ANSI cskuTech ¢ opraHusaumeit ANSI yepes Be6-caiT
http://www.ansi.org/.

[lononHuTenbHas MHGopMaLys No oxpaHe TpyAa v TeXHIKe
Be3onacHoCTV NpefCTaBneHa Ha criefytoLyx Beb-caitTax:

- http://www.osha.gov (CLLA);

- http://europe.osha.eu.int (Espona).

- lyijlypohjaisista maaleista lahtdisin oleva lyijy

- ftiilista, sementisté ja muista muurausaineista lahtdisin oleva kiteinen
piidioksidi

kemiallisesti késitellysta kumista lahtdisin oleva arsenikki ja kromi.
Altistumisriski naille kemikaaleille vaihtelee sen mukaan, kuinka
usein teet tmankaltaista tyota. Voit vahentaa altistumista naille
kemikaaleille seuraavasti: tydskentele hyvin tuuletetussa tilassa ja
kayta hyvaksyttyja suojavalineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka
suodattavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.

Noudata erityista varovaisuutta vieraassa tydymparistossa. Paikalla voi
olla piilevia vaaroja, kuten sahké-, kaasu-, vesi- tai muita johtoja.
Hiominen ja rouhinta tuottavat pélya ja hdyryja, jotka voivat tehda
ympéristdilmasta rajahdysalttiin. Kéyta aina tydstettaville materiaaleille
soveliaita polynpoistomenetelmia.

Téata tyokalua ei ole tarkoitettu kaytettavaksi rajahdysalttiissa
ympéristdssa eika sita ole eristetty suojaamaan sahkétapaturmilta, kun
se joutuu kosketuksiin sahkdvirtaléhteiden kanssa.

A OnacHocTH, CBsi3aHHbIe C NOACOeAUHEHNEM U
nopaueii cxaroro BO3ayXxa

Bosnyx oz AaBneHeM MOXeT Bbl3BaTb CEPbE3HYI0 TPaBMY.

Koraa NHCTPYMEHT He UCMonb3yeTcs, a Takke nepes 3aMmeHon

€ro NPUHaANEXHOCTEN UMW NPY NPOBEAEHUN PEMOHTHBIX paboT,
06513aTeMBHO OTKIKOUMTE NoAAaYY CKaToro Bosayxa, copocste
[aBrieH1e BO3ayXa B LLUMaHre 1 OTCOBAMHITE UHCTPYMEHT OT NHUN
Modaum CXaToro Boayxa.

3anpeLLaeTcs HanpaensTb NOTOK BO3Ayxa Ha cebst unu Ha Koro-nubo
ele.

BueHme LUNaHroB MOXET MPUBECTY K cepbeaHolt Tpasme. Obsi3aTenbHo
MPOBEPSIATE LUMAHM U (PUTUHIN Ha NPEAMET NOBPEXAEHS Urn
cnaboro 3akpenneHis.

He ucronbayifTe ¢ MHCTPYMEHTOM BbICTPOpasbeMHble
COeVHUTENbHbIE MY(Tbl. CM. YKa3aHus No Haanexallen noarotoske
k paborTe.

Besikui pa3 npu MCronb3oBaHUy YHUBEPCAbHBIX MOBOPOTHbIX
COEAVHUTENbHBIX My(T CrIefyeT yCTaHaBNMBATb CTOMOPHbIE LTUTbI.
He npeBbiLuaiTe MakcMarnbHo JOMYCTUMOTO 3HAYEHNS aBNEHNs
Bo3ayxa 6,3 6apa (90 yHTOB Ha KB. A0AM, MaH.) UK 3HaYEHNS,
yKa3aHHOr0 Ha NacriopTHOI TaBnN4Ke MHCTPYMEHTa.

Russkij (Azyk)
(Russian)

A\ Vicnonb3oBaHKe 3awWMTHORO KOXYXa WM OBankHOro
Kpyra

CriepiyeT BCerja UCnomnb3oBaTh PeKOMEHAOBAHHbIN 3aLLMTHBIN KOXYX
LUNMcoBaNbHOO Kpyra, YToBbl CHU3UTL PUCK MONYYEHs TPaBMbI B
pesyrbTaTe BbifeTa CrIoMaHHbIX YacTed Kpyra.
Ecrm koxyx Bbifiepxan paspylLerite LnudoBanbHOro Kpyra, ero He
cnepyeT 6onbLue Ucnonsb3osaTh. OH MOXET BbiTb NOBPEXAEH.
YcraHaBnvBaiiTe KoXyx Mexay LwnntoBasnbHbIM Kpyrom 1
0onepaTopoMm.
Vcnonbayiite 3aLuTHbIE 3kpaHbl, YTOBbI OrpaauTL OKPYKaKOLLMX OT
OCKOTKOB LLINMEPOBANLHOTO Kpyra W UCKP.

A\ OnacHocTb 3aTsArvBaHus B YCTPOMCTEO

V13GeraiiTe BpaLLakoLLErocs LWNHAeNs v abpaavBHOM Hacaaku.
BpalLieHue MOXeT NPOAOITIKATECS B TEYEHIUE HECKOMbKVX CEKYHA nocre
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OTMycKaHust Apoccenst. He knaauTe MHCTPYMEHT, noka He npekpaTuTces
BpaLLeHve.

[Mpu HecobrioaeHM 6e30nacHON AMCTaHLN MeXy BOMOCaMM,
¢B0BO/HOM OAEXKON, NepUaTKaM1, OBEMMPHBIMM YKpALLEHNSMM,
Luapdhamy U rarncTykamin ¥ IHCTPYMEHTOM VN €70 MPUHAZTIEXHOCTAMA
BO3MOXHO Y/yLLIEHVE, BbIpbIBaHYE BONOC U CAMPaHKE KOXY C FOMOBbI UK
TonyyeHie PBaHbIX paH.

A OnacHocTb BbifieTa OCKOMNKOB

IMpv paspyLueri obpabaTbiBaeMolt AeTanm, NpUHaaNexHOCTH,
(hukcaTopa v faxke Camoro MHCTPYMEHTa BOIMOXEH BblneT
OCKOITKOB Ha BbICOKOIA CKOPOCTH. [laxe Mernkvie BbireTeBLUME OCKOTMKM
MOryT NMOBPEAVT 11338 W BbI3BaTb CrIENOTy.

Bcerna HazieaiiTe yjaponpoyHble CPEACTBa 3alUuTbl a3 1 nvua
MpY HENOCPeACTBEHHOM YYaCTUM WM HaXOXKEHWN PSLOM B NpoLiecce
paboTbl, peMOHTA Wi TEX0BCTyKVBaHNS MHCTPYMEHTa NGO 3aMeHb!
€ro NpuHaanexHocTed.

Y6enuTech, 4To Ha BCeX OCTalbHbIX MIIOASX, HAXOAALLMXCS B paboyei
30He, HAleTbl YAAPOMPOYHbIE CPEACTBA 3aLLATHI a3 U MnLa.

[laxe Merikvie BbINeTEBLLME OCKONKW MOTYT NOBPEaWTS rasa 1
BbI3BaTb CIENOTY.

JlonHyBLUMI LWNMdpOBaMBHBIA KYT MOXET CTaTb MPUHIMHON KpaitHe
TSOKENOV TPaBMbI W CMEPTH.

EXe[iHeBHO C NOMOLLIbI0 TaXOMeTpa U3MEpSIfTe CKOPOCTb BpaLLEHNs
MHEBMATU4ECKOM LLNMAOBANBHON MaLLMHBI, YTOObI YOeauTLes, YTO
OHa He MPeBbILLAET 3HAYEHIS, ykasaHHOTO Ha LLNMAoBaNsHOM Kpyre.
3anpeLLaeTcs MCnonb3oBaTk LLUMMGOBarbHbI KpYr, eCrin ykasaHHast
Ha HEM CKOPOCTb BPALLIEHWS] HIKE CKOPOCTU MHEBMATAYECKO
LUN1cpoBaNbHOM MaLLMHbI.

3anpeLLaeTcs Ucnonb3oBarTh OTpe3Hble Kpyrv st 6oKoBoro
LUN1cpoBaHMS.

Y6enuTech, 4o abpaavBHbIA IMCT HAAEXKHO 3akpenreH Ha
LunMcpoBanbHOM MaLLMHE C MOMOLLbIO BXOASILLX B KOMMTEKT
VHCTPYMEHTOB.

®riaHub! He JOMKHbI UMETb 3aYCEHLIEB 1 TPELLWH, @ UX 3aXVMHbIE
MOBEPXHOCTY AOMKHbI BbITb nnockvmy. LLnuHaeny v ux peasa He
[OMKHb! BbITb MOBPEXAEHHBIMI UMK U3HOLLEHHBIMM.

Y6enuTech, uTo 0bpabaTbiBaemas feTarnb HAAEXKHO 3aKkpenneHa.

A WcTounnkm onacHocTU NpUHaAnNexHocTn

[MNepen 3ameHOM MpUHapNEXHOCTelh 0633aTemNbHO OTKIOYUTE

rogaqy CxaToro Boayxa, copockTe jaBneHve BO3ayXa B LUMaHre 1
0OTCOEAVHUTE MHCTPYMEHT OT NIMHIM NOAAUY CXaToro Bo3zyxa.
Vicnonb3yite ToMbKo PekoMEeHA0BaHHbIE paaMepbl 1 TUMbl
abpasyBHbIX HAacaJoK.

He vcrionbayiiTe Kpyrit ¢ TPELLMHAMM UK CKonamu, a Taloke Kpyru,
KOTOPbIe, BO3MOXHO, NOABEPranich napeHuio.

Haanexaliias ycraHoBKa LUnvdoBanbHOrO kpyra SBnsetcs
HeobXoANMbIM yCrioBUEM [if1st MPEOTBPALLIEHNs TPABM B pesyrbTare
pasnamblBaHIs! KpYroB.

3Geraitte HecooTBeTCTBIS Mexay pessbamn UNC 1 meTpudeckimm
pesbbamu.

LUnnchoBanbHble Kpyrv AOMKHbI CBOGOAHO HaEBATLCS Ha WNMHAEMb
NSt NPeJoTBPALLEHINS MEXaHUYECKOTO HaMPsHKEHNs! BOKPYT OTBEPCTUSL.
He cnepyeT vcnorb3oBaTb NepexoaHbIe BTYMKM sl YCTaHOBKM
LUnMcpoBaNbHBIX KPYroB C GOMbLUMM OTBEPCTUEM.

[Ins yCTaHOBKM LUNMGOBANBHOTO Kpyra UCTIONb3yITe TOMBKO BTYIIKH,
BXOfSILLVE B KOMIEKT MOCTABKY LLMMGOBABHOI MaLLHbI. nockue
Lwaiibbl 1 Apyrie NEPEXoAHIKM MOTyT CO3aaTh B kpyre YpeamepHoe
MexaHuyeckoe HanpsbkeHue. CrieflyeT Beerfia CTonb3oBaTb UCKOBbIE
MPOKIaaKy 13 NNOTHOI Bymary Mexay BTynKamy 1 LnnchoBanbHbIM
Kpyrom.
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11 TMNoB abpaavBHON Hacaziku Bceraa noabupaTe hnaHubl,
noaxopsiLLye ANs NCnonb3yemMoii abpasnBHON HacaaKu.

Tp1 MOHTaNKe YalLlek, KOHYCOB Wi NPoGoK ¢ pe3bGoBbIMM
OTBEPCTUSMM KOHEL| LUNMHAENS HE A0MKEH KOHTAKTVPOBATb C HIDKHEN
YaCTblo OTBEPCTHSI, MOCKOMbKY OH ByaeT AaBuTb Ha abpasveHyio
Hacapky.

3aTsaHUTE KpYr Ha LWNWHAENe Ans MpeoTBpaLLEeHIst ero OTBUHUMBAHNS
MU BbIKITIOYEHINM THEBMATIYECKOI LUNMEOBANBHON MaLLMHBI.

lMepen Hayanom LLM1oBaHMS MPOBEPLTE LLNMAOBATBHBIA KpYT,
KpaTKOBPEMEHHO BKITHOYMB MHCTPYMEHT Ha MaKCMarbHYHO CKOPOCTb.
06s3aTensHO 1CMOMb3YyiATe 3alLMTHBIA 3KpaH (Hanpumep, paboTas nof
MaccuBHbIM paboynM CTONOM), UToBbI 0CTaHOBUTb N1t06O0 BOIMOXKHIN
BbINIET CIOMaHHbIX YacTel kpyra. Mpy BO3HUKHOBEHM Ype3MepHOit
BIOpaLWN HEMEZEHHO OCTAHOBITE UHCTPYMEHT.

A\ Onacrocty npu pa6ote

OnepaTopb 11 06CTYXVBAIOLLVIA NEPCOHAN AOMKHbI ObITb (ranyeckm B
COCTOSHUM YPaBMSTLCS C FPY30M, BECOM M MOLLHOCTbIO MHCTPYMEHTA.
[lepxuiTe MHCTPYMEHT NpaBuIbHO: By/ibTe roTOBbI MPOTUBOCTOSTL
HOpMarbHbIM WM BHE3aMHbIM ABVKEHUSIM: 0BecrieybTe BOMOXHOCTb
1Cronb3oBaTb 06e pykM;

Tp¥1 COMPUKOCHOBEHWM C MPUHANEXHOCTBIO, BO3HUKAHOLLMMM NpY
LUNMcHOBaHIMM UCKPaMI N PaGOMEl MOBEPXHOCTBIO MOXHO MOMY4MTL
nopes unm oxor. Criesiyet uaderaTb NOA0OHbIX COMPUKOCHOBEHMI 1
1ICrIOmNb30BaTh CPEACTBA 3aLLMTHI, Takve kak epyaTky, (papTyk v kacka.
V13GeraliTe 3alLemnenus avcka npu otpesauu. Moanepxvsaite
obpabaTbiBaemylo ieTanb ¢ 06enx CTOPOH OT NHUM pa3pesa st
MpefoTBpaLLEHus 3axBaTa kpyra. B cryyae 3alemnenus otnycture
ZpOCCeTb 1 OCTOPOXHO BbICBOGOAUTE Kpyr. Mpexae Yem MPOAOIKUTS,
yBeanTecs, YTo Kpyr He MOBPEXXAEH W 3akpenneH HaanexatLym
0bpasom.

3anpeLLaeTcst ucnonb3oBaTh 0TPe3Hble kpyri st GokoBoro
LwnnchoBaHMs.

LUnnchoBanbHbIe UCKpbI MOTYT BOCTINaMEHSITb OAEXY W BbI3bIBaTb
cepbesHble oxorn. OBecneybTe 3aLLuTy OT KOHTaKTa UCKP C OAEXKON.
[Monb3yiTech OrHe3aLUMTHON OAEXKAON 1 AepXKUTe NOBNM3OCTY KOBLL C
BOOM.

Mpy paBoTe Ha NNacTUKOBBIX 1 [PYIVX HEMPOBOASILLYX MaTepuanax
CyLLIECTBYET ONACHOCTL MOMy4EHMs ANEKTPOCTATUYECKOTO paspsiaa.

A\ OnacHocTb NOBTOPAIOWMXCA ABUKEHMIA

. I'IpM MCronb3oBaHN MEXaH13VpPOBaHHOTO MHCTPYMEHTa AnA BbINONHEHWA

paBouvX orepaLivii MOTYT BO3HVKATb HEMPUSITHBIE OLLIYLLIHIAS B KACTSIX,
npezmrieybsix, nreyax, Wee Ui Apyrvix YacTsix Tena.

CoxpaHsiiTe yaoGHoe 1 HafieXHOE NONOXeHIe Tena 1 Hor, u3beras
HEYKITIOXIX AN HEYCTONUMBbIX N03. CMeHa MomnoxXeHs npu
BbIMOMHEHUM MPOJOMKUTENbHBIX ONepaLii MOMOXeT u3bexatb
auckoMcopTa 1 YTOMIEHNS.

He wrHopupy#ite Takuie CUMMTOMBI, kak MOCTOSHHbIA Anu
MepyoAMHECKII AUCKOMAIOPT, OCTpast Ui HotolLas 6onb,
nynbcaLys, nokarbiBaHue, OHEMEHHE, OLLYLLIEHUE YOKEHNS Ak
okoueHeHwe. MpexpaTute paboTy ¢ MHCTPYMEHTOM, coobLLTe CBOEMY
paoTozaTento 1 NPOKOHCYNbTUPYWTECH C BPaYoM.

A\ OnacHocTb Wwyma 1 BUGpaLmn

+ Boicokve YPOBHM LLyMa MOTYT BbI3BaTb NMOCTOSAHHYHO NOTEPHO Criyxa n

Apyrvie Npobnembl, Hanpumep LUyM B yLuax. Vcronb3yitte cpenctaa
3alLVTbI OPraHoB CrlyXa, PEKOMEHA0BaHHbIE BalLMM paboTopatenem
IV MpaBuUnamy OXpaHb! TPYAA 1 TEXHNKN 6e30nacHoCTy.

. Boaneﬁcmme BVIﬁpaLlI/II/I MOXEeT MPUBECTU K NOTepe YyBCTBUTENBHOCTU

HEPBHbIX OKOHYaHWI 1 HapyLleH1o KpOBOCHaﬁ)KeHMFI KucTei n
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npeanneynit. CriesyeT HOCUTB TEMMYO OAEXDY W AEPXKaTb PyKU

B Tenne v cyxocTu. [py oHeMeHuu, nokarbiBaHum, Gonm unn

noGrieaHeH M Koxu NpexpaTiTe paboTy C MHCTPYMEHTOM, COOBLLMTE

CBOeMy paboToaaTeNtHo U MPOKOHCYTBTUPYWTECH C BPaUOM.

VIHCTpYMEHT criepyeT iepxaTh NErko, Ho HAAEKHO, MOCKOMbKY PUCK

BO3[ENCTBIS BUGPALIAM, Kak MPaBIATIO, MOBLILLIAETCS NP KDEMKo

xBaTke. Tam, rae 370 BOMOXHO, st NOAEPKKY BECA MHCTPYMEHTa

CrieqyeT UCTonb3oBaTh GanaHCcMpoBOYHOE YCTPOMCTBO.

YroGb! MpenoTBPaTUTL HEHYXHOE NMOBLILLEHIE YPOBHEI LLyMa 1

BubpaLmm:

- aKCrnyaTupyiTe 1 0BCNYXUBaATE MHCTPYMEHT, a Takke
nop6vpaiite, 0bCnyxvBaiiTe 1 3aMeHsIiATe €ro NPUHAANEXHOCTU 1
pacxoaHble MaTepyaribl B COOTBETCTBIAM C AaHHbIM PyKOBOACTBOM;

- VCTIonb3yiTe AeMNUpYHOLLE MaTepuarbl Ans NpefoTBpaLLEeH s
“3B0Ha" 0bpabaTbiBaeMbIx AeTanei.

A\ OnacHocty Ha paGoyem mecTe

TMonckanb3biBaHue, CNOTbIKAHUE 1 NaAeHUe SBMSKOTCS OCHOBHBLIMM
MPUYMHAMY CEPLE3HBIX TPABM 1 cMepTU. OcTeperaiTech U3BLITOYHBIX
YacTeil LLNAHroB, OCTABMEHHbIX B 30HE NPOX0Aa Nk Ha pabouelt
NroLLaaKe.

BhiCOkVe ypOBHM LyMa MOTYT BbI3BaTb NOCTOSHHYHO NOTEPHO CriyXa.
VicrionbayiiTe cpeacTBa 3alUThl OpraHoB CIyXa, PEKOMEHOBaHHbIE
BaLLMM paboTopatenem Uni npasiriaMi OXpaHbl TPYAa U TEXHUKN
Be3onacHocTu.

TMosTopsitoLLMecs paBoue [BVXEHMS, HeYLO0GHbIE MONOXEHIS U
BO3AelicTBIe B1OPaLy MOryT BbiTb OnacHbl Anst pyk. Mpu oHemMeHmy,
nokarbIBaHuy, 6N U NoBnenHeHMM Koxu NpekpaTuTe paboty ¢
MHCTPYMEHTOM W MPOKOHCYIBTUPYIATECH C BPAUOM.

Vaberaiite BObIXxaHWs Mblnk Unn paboTsl ¢ 06peskamy,
06pa3oBaBLLAMMCS B X0ae pabouero npoLiecca, — 310 MOXeT

BbITb OMacHo Anst BaLuero 3nopobs. [Mpy paboTe ¢ MaTepuanamy,

2
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BbIZENSIOLLMM NEPEHOCHMbIE N0 BO3AYXY YacTyLbl, UCMOmb3yiiTe

cUCTEMY BbITSIKKM MbIN U HaJieBaiiTe CPEACTBa 3alLyThbl OpraHoB

AbIXaHWSs.

HexkoTopble BuablI Nbinu, 06pasyioLLeics Mpy NeckoCTPyHOM

06paboTke, MuneHuy, WnnoBaHMN, CBEPIEHWN U APYTUX

CcTpouTenbHbIX paBoTax, COAepXaT XMMUIECKVE BELLIECTBA,

Mpu3HaHHbIe B WTaTe KanndopHis BELLECTBAMY, BbI3bIBAIOLMMM pak

11 BPOXKZEHHbIE MOPOKI Pa3BUTHS NGO HEraTVBHO BIMSIOLLMMM Ha

PENpPOZYKTUBHYIO CUCTEMY. Hitke nepeumcrieHbl HEKOTOpbIe 13 TaKiX

XUMUYECKVIX BELLECTB:

- CBUHEL| M3 KPacok Ha CBUHLIOBOII OCHOBE;

- KMpMV4y, LUEMEHT U ipyrie CTEHOBbIE U3AENNS 13 KpUCTaNMIECKoro
KpeMHe3ema;

- MbILLBSIK ¥ XPOM U3 X1MUYECKM 0BpaboTaHHOrO kaydyka (peauHbl).
Balul puck B OTHOLLIEHIM NEPEUNCTIEHHbIX BO3AEICTBUI MEHSIETCS
B 3aBV1CMMOCTY OT TOTO, Kak YacTo Bbl BbINOMHSIETE AaHHbIN
B, paboT. YTo6bl yMEHbLIMTL BO3AEICTBIE Ha BAC yKa3aHHbIX
XUMUYECKVIX BELLECTB, paboTariTe B XOPOLLIO BEHTUNMPYEMOM
MOMELLIEHIN C MPUMEHEHVEM Of0BPEHHBIX CPEACTB 3aLLWTbI, TAKUX
kak rbinesaLLyTHbIE Macky, NpeaHasHaueHHble crieLyanbHo Ans
(hUnbTPALIN MUKPOCKOMHECKX YacTuL.

CobnioaaliTe 0CTOPOXHOCTb MpK paboTe B HE3HAKOMOM MECTe.

Bokpyr MOTyT MpuCyTCTBOBATb CKPbITbIE OMACHOCTH, HANPUMEP JIMHUN

MEKTPUYECKOrO UMK APYrOro NUTaHNS.

Mbinb 1 napbl, BblAENSEMbIe NPy WNOBaHWY UK NOMMPOBaHMK,

MoryT 06pa3oBaTh NOTEHLMABHO B3PbIBOOMACHYHO aTMocdepy.

OBsi3aTernbHo MCronb3yiiTe CUCTEMbI BbITSKKM UMW yNaBnvBaHus

MbInA, MopXoAsiiLye st obpabGaTbiBaemoro Matepuana.

[laHHbI/ MHCTPYMEHT He MpeHasHaqeH frs akenryaTauum B

MOTEHLJarbHO B3pbIBOOMACHOi aTMocdepe 1 He alLyiLLeH oT

KOHTaKTa C UCTOYHMKaMI SMEKTPOIHEPTUN.
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0 a16)0¢6 pag givar va TTapdyoupe epyaleia ou aag Bonbolv va
apvcx(ao-rs e aopdheia kar ammodoTikdTTa. H TIAEOV onuavTIK
ouokeun aogaleiag yI' autd To okomé eiote EXEIX. H mpoooy kai n
KkahA kpion oag eival n kaAlTepn TTpooTaaia amé TpaupaTiopods. Aev
eival duvardv va kahupBolv 6Aol of THIBavoi Kivduvol aTo GUAAGDIO
auTd, aAAG TTpoaTIABATapE Va ETNIONPAVOULE PEPIKOUG aTTd TOUG TTIO
OonuavTIkoUg.

H eykardaTaaon, n p0Buion kai n xprion autol Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou Ba TpETTEN var yiveTal JGvov Ao TIOTOTTOINWEVOUS Kal
EKTTCIOEUNEVOUG XEIPIOTES

To epyaleio auté Kai Ta e§apTApaTE Tou Bev TIPETTEI val TpoTTOTIOINBOUV
KaTd Kavéva TpoTTo.

Mnv xpnoiuoToieite autd To epyaleio av QEpel Jnpieg.

Av n ovopaariki TaxUTnTa, n iean Aeimoupyiag r of TTPOEIBOTIOINTIKEG
ETYPAPES KIVOUVOU Tou epyaleiou Bev eival TTAEOV EUQVAYVWOTEG
EekoAAo0UY, QVTIKATAOTATTE TIG APETQL.

A\ Tia emmpoodereg TANPOYopiEg OXETIKA e TNV
ao@aAeia oupBouleubeite:

Aha éyypaga kal TTAnpo@opieg TTou guvodedouv autd To epyaAeio.
Tov epyodATn aag, T0 CWHATEID, I} KAl TOV EUTIOPIKG 0aG aUMOYO.
“Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), To omoio diariBetal
Kkaré Ty extdmmwaon amé mv Global Engineering Documents a6 m
Sie0Buvan http://global.ihs.com/ , i TNAepwvriaTe oTo 1 800 854 7179.
e TEPITITLON TTOU QVTILETWTTIOETE SUGKOAiQ GTO VOl ATTOKTATETE Tal
mpotutta ANSI, emikoivwvriaTe pe v ANSI aTo http://www.ansi.org/
Mmopeite va AaBeTe TepIoadTeEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA L TNV
QaoQAAEID Kal TV uyIEv aTnv epyaaia amd Tig akdAouBeg 10TooeNIGES:
- http://www.osha.gov (HIA).

- http://europe.osha.eu.int (Eupwrm)

A\ Napox oépa kai Kiviuvol aivdeong
O memieapévog agpag uTmopei va TTpokakéael oBapd TpaupaTIOHO.
KAeivere révTote v Trapoyr aépa, aTroaTpayyioTe Tov EUKAUTITO
owhAva oTrd TETIETUEVO OEPT KAl ATTOTUVOETTE TO EPYaAEio Ao TV
TIapoy[ aépa GTav dev To XPNOILOTIOIEITE, TTPIV Val aAAGEETE eGapTApaTa
1} 6TQV TTPAYUATOTIOIEITE ETTIOKEUEG,

[oté pnv kareuBUveTe aépa eméivw ae adig A o€ otrolovdAToTe GAAO.
O1 e0KapTITOI CWARVEG TTOU TIETAYOVTAI UTTOPET Va TIPOKAAETOUV
0oBapd TpaupaTiapd. EAEyYETe TIAVTOTE yia EUKATITOUG CWAVES Kall
OUVETHOUG PE {nuia i xahdpwaon.

Mnv xpnoiuoTToleite GUVBETHOUG YPryopng amrooUvaEaNG HE TO
epyakeio. MNa owaTr puBuion, avarpégre aTig odnyieg.

KaBe Trou xpnaiyoTTolgite GUOTPEPEVOUG CUVBETHOUG YEVIKAG XPAONG,
TIpETEl val eykaBioTdre Treipoug ao@aiong.

Mnv urepBaivere T péyiom Trieon aépa 6,3 bar / 90 psig,  ekeivn Tou
opietal oV TTvakida aTolgiwv Tou epyaAeiou.

A\ Xpion g mpooTateuTiKAS SidTagng Tpoxou
XpnOILOTIOIEITTE TIAVTOTE TO GUVIOTWHEVO TTPOQUACKTHAPA TPOXOU,
WoTe va eAarTwBei o Kivduvog TpaupaTiopoU aTd aTIacpéva TUAUATa
Aeiavang Tou TpoxoU.

Av évag TTPo@UAaKTAPAG Exel avTELEl Eva aTTAaIWO TPOXOU PN
OUVEXICETE VOl TO XPNaIOTIOIE TE. EVOEXETOI VOl Eival KATAOTPAPEVOS.
TomoBeTeioTe Tov TTPOQUACKTAPA PETAGU TOU TPOXOU Aciavang kai Tou
XEIPIOTA.

XpnaipoTolgiaTe gpdypara yia va TpoaTaTéweTe GAhoug amo Ta
KOPHATIa TOU TPOXOU Kal Toug OTTIVERPEG Aciavang.

EAAnviké
(Greek)
A\ Kivduvol sytrhokig

+ QuhayBeite pakpid aTmé Tov TIEPICTPEPOUEVO Ggova Kivnang kail
10 AelavTIkG. H TrepiaTpogn ummopei va ouvexidetal yia apketd
SeutepOAeTTTa ETA TNV ammeAeuBEpwan, T SikAeidag aepiwv. Mnv
ToToBETEITE KW TO EPYAED PEXPI VO OTAPATATEI N TIEPITTPOPH.
Mviypdg, agaipean Tpixwtol kepaAig fi/ kai ekdopég eival duvard va
oupBolv av xahapd pouxa, yavTia, KoourpaTa, agegoudp Aaipou kai
paAId Bev KpatnBolv pakpia amé To epyaleio Kai Ta eGapTApaTd Tou.
A\ Kivduvol amé 8paiopata
Tuydv BAGBN Tou uTo KaTepyaaia aToixeiou, evog EGaPTAUATOG, TG
BIdTagng ouykpdmnong rf akéun Kai Tou idiou Tou epyaieiou pTropei
va dnpIoupyroEl eKTIVEEEIS Bpauapdmuwy peyaAng TaxdtnTag. AKopn
Kal pIKpd BpadopaTa JTTopouy vVa TPAUATIooUV Ta HATIA KAl Val
TIpokaAéTouV TUPAWOT.
Dopdre TavTa yuahia Kal JAOKA TIPOCWTTOU AVBEKTIKG O KPOUTEIG
61OV GUMLETEXETE OTN AeiToupyia 1 €i0Te KovTa o€ AciToupyieg
ETMOKEUWV 1} GUVTPNONG Tou Epyaheiou, fy 6Tav avtikabioTdre
TIAPEAKOPEVO OTO EPYAAEID. ZUVIGTWVTAI YAVTIO KOl TIPOOTATEUTIKOG
POUXIOHOG.
BeBaiwBeire 611 6Aa T uTrdAoITTal émopa aTo XWPEO YopoUV aVBEKTIKG
aTNV kPOUGT TTPOCTATEUTIKO EOTTAITHO YIat TAl JATIa KA TO TTPOTWTTO.
AKGUN Kai pIKkpd BpadopaTa PTTopoUy Vo TpPAUATIoouV Ta PATIa Kal
va TTpoKaAégouv TOpAwaN.
‘Evag Tpoxd¢ Aciavang Trou ekpryvuTal PTTOPET va TIPOKAAETET TTOAD
goBapd TpaupaTiopd A Bavaro.
MeTpriaTe kaBnpepiva Ty TaxuTa Tou aépa Tou Aelaviipa pe éva
ETPNTA TaUTTAG, Yia va BeBaiwbeite 61 dev eival peyahlTepn amd
v PPM 10U €ivar anueiwpévn Tévw aTov Tpox6 Aciavong.
Mn xpnoipooieite ToTé éva AelavTikd TPOXS OnuEIWPEVO HE TaxUTTa
MIKpATEPN QIO TV TaXUTNTO TOU aEPa Agiavang.
Mn xpnoipoTToieite TroTé TPOK0UG ATTOKOTMG yia TAGyIa Aciavan.
BeBaiwBeire o11 10 pagAGp! Aciavang ival oTEpEwpEVO Pe aoPAAEIa
070 AEIavVTPa, XPNOIHOTIOIWVAG TO TIAPEXOMEVT EPYAAEial.
O1 pAGVT(eg Bev TIPETTEN VO PEPOUV PWYLES Kl YPEID KAl VOl EXOUV
emmimedeg em@aveieg auvappoyng. O ATpaKTol Kl Ta OTTEIPWHATA TWV
aTpaKTwY dev TTPETTEN val PEPOUV {nia 1) @Bopd.
DpovTioTe To QVTIKEILEVO EPYOTTag va OTEPEWVETAI UE AOPAAEIQL.

A\ Kivduvol Trou oxerifovTal pe To E§apTAMOTA

Na k6Bete TavTote TV TpOYodoaia aépa, va Byadete Tov EUKATITO
OowArAva TTapOxNG aéPa Kal va aTTOCUVOEETE ETTIONG TNV TPOYodOTia
aépa Tou epyaheiou dTav aAadeTe ageaoudp.

XpnOIUOTIOIEITE JAVO T GUVIOTWUEVD PEYEDN Kall TOTIOUG AEIQVTIKWV.
Mn xpnoipoTTolEiTe KOpPEVOUS 1) payIapévoug TPoXoUG, A TPoxoUG TTou
TTOpET Va €XOUV TIETE.

H owotr ampign Tou TpoxoU Aeiavang ival amapaimn yia va
TPoAN@BEi 0 TpaUUATIoNAS aTd OTTaCUEVOUS TPOXOUG.

O1 1poyoi Aciavong Ba Trpémel va epapudlouv eEAeUBepa TTavw aTov

agova, wate va poAapRaveral n éviaon] atny o). Mn “xpnaipotoieite

HEIWpEVOUG DAKTUAIOUG YIa va EQAPHOTOUY O€ AEIaVTIKOUG TPOXOUG HE
EYEAN oTTr.

XpnaiyoroieioTe pdvo Toug dakTuNioug TTou TrapéxovTal padi pe To
Aeiavtripa yia Tn oTrAPIEN Tou AciavTikou TpoxoU. Emimedol Tpoxiokol
GNOI TTPOTPUOTTIEG EVOEXETAI VOl TEVIWGOUY UTIEPBOAIKG TOV TPOXO.
Xpnaiuorroieite TrévTote Bapeig xGpTivoug diokoug amméd aTUTTOXapTO
peTagy Twv dakTuAiwy Tou TPoXoU Kai Tou AelavTikoU TpoyoU.

Amogelyete 10 Kakd Taipiaopa peragd UNC kai Twv JETPIKWY vpdmwy.
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Av mrapéxovTal TTOANG AGVTCEG yia va TaipIGEouv O SIOPOpPETIKG
ueyédn kai T0TIoUG eGomAIopoU Aciavang, ToToBETEiTE TTAVTOTE T OWOTA
@Aav{al TIg owaTEG PAAVTZEG YIat TO EKAOTOTE XPNCIUOTIOIOUEVO
eGomAiopd.
Karé mv TomoBéman KumreMogIdiv, KwIKWV EGapTRETWY fy
Buopdmwy pe OTIEIPWTEG OTTEG, TO GKPO TNG ATPAKTOU dEV TTPETTEN VOl
£pXETAI OE ETTOQH He ToV TTUBPEVa TG OTIMG, SiapopeTIKG Ba uTToRAAE!
Tov e§omAIop6 Aciavang e karamévnon.
2(icre Tov TPOXO TAVW aTOV G§ova yIa va eUTTodiOETE TO aTPORINIGHO,
6TaV 0 A€PAG Tou AelavTrpa gival KAEIOTOS.
Mpiv ammé ) Aciavan, eAéyEre To AetavTiké Tpoxd BétovTag oe
Aeimoupyia yia gOvTopo dIGoTnUa To gpyaAeio aTnv TARPN PUBKICTIKY
OikAeida. Beaiwbeite 6Tl ¥pnaIUoTIoIEiTE £val Gpayua (Cav KATW
amé éva Bapl TpaTTE]! £pYOTIaG) yia VOl OTAPATAGOUV OTToIadATIOTE
OTIOOEVD TUAPATA TO TpoxoU. ZTapaTiaTe apéowg av n dévnon eival
uiepBOIKN.

A\ Kivduvol xeipiopod

Ol XEIPIOTEG Kall TO TIPOCWTTIKG GUVTAPNONG TIPETTE Va €ival QUTIKG
IKavO va xelpietal Tov yko, BAapog Kai d0vapn Tou epyakeiou.

Na kpardre 10 epyakeio owaTd: va eioTe £ToIlol va avTIOPACETE O€
QVOEVOUEVES 1] QIVIBIEG KIVATEIS - va EXETE Kal Tal dUO XEPIal 0ag
eAeUBepa.

Edv épBete ot emagr pe To €5apTNUa, TIg OTTiBEG Aciavang A v
€TMQAVEID EPYOTIOG, YTTOpET VO KOTTEITE 1} v UTTOOTEITE £yKaUpa.
ATIOQUYETE TNV ETTAPI KOl YOPATE TTPOCTATEUTIKG EEOTTAIOHO, OTTWG
yavtia, TodId Kai kpavog.

ATTOQeYETE TNV EPTTAOKI TOU TPOXOU OTaV KOBEI. ZTNPIETE TO KOUPATI
£pY0Tiag Kl OTIG 3UO TTAEUPEG TNG YPAPIAG KOWIHATOG yia val
TIPOAGBETE TOV TPOXO AT TO vl EUTTACKE]. Av GUBET EUTTAOKN,
ameAeuBepWaTe T pUBHIOTIKY BaABida Kai agriaTe eEAEUBEPO TOV TPOYO.
EAéy&re 611 0 Tpoxdg Bev Exel KATAOTPAPET Kal a0@aNIOTE TOV CWOTA
TIPIV GUVEXIOETE.

Mn xpnaipoTToigite TroTé TpoxoUg ammokoTTG Yia TTAAYIa Agiavan.

O1 omverpeg Aciavang HTropolv va avaAEgouv Ta evdipara Kail va
Tipokahéaouv ooPapd eykauuara. Befaiwbeite ot o amiveripeg Sev
TEQTOUV EMAVW OTal €vOUpaTa. Popde evdUPaTa P ETTIRPOBUVTIKG
HETO Kall £XETE KOVTA 0OG Evav KOURA e Vepod.

Ymaipxel Kivouvog nAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIANG GV XPNTIMOTIOIEITAI OE
TAQGTIKG Kol GAAGL N QYWY IHa UAIKG.

A\ Kivduvol amé emavahapBavépevn Kivnon

« Orav pnoipotolgite éva epyaeio yia v ektéAean dpaatnpioTiTwy
TI0U OXETICOVTON g TV €PYATia, O XEIPIOTAG Eival SuvaTd VAl VIWGE!
SuakoAia aTa XépIa, TOUG BPaxioveg, TOUG WHOUG, Tov auxéva i o€
e TTEPIOYKEG TOU TLHATOG,

N\&BeTe GVETN GTACN CWHATOG, TIATWVTAG KAAG OTO £30QOG Kal
QTTOPEUYOVTOG TIG OdEGIES KIVATEIG 1} TV amwAeIa TG IcoppoTriag. H
evaMayr} GTAOEWV KaTd TIG EpYQaieg e PeyGAn didipkeia pTropei va
00 Bonbraer va ammo@UyeTe TV aioBnan Suakohiag Kai KETTwang.
Mnv ayvoriaeTe gupTITwyaTa, 6TTWG TNV €TTikovn A emavaAapBavépevn
OuaKoAia, TpepoUAa, TATIHO, HuppnKiaam, poudiaopa, kawiuo

1} MAGCIWO. ZTAUATATTE T XPAOT TOU EPYAAEIOU, EVLEPWATE TOV
£pyodOTN 0ag Kal {NMaTe 1aTpIKA GUPBOUAY).

A\ Kivduvol oo To 86pupo Kail Tig SoVATEI

« OruynAég oTéiBleg BopUBwy pTTopei va TpokaAéaouv poviun
ammwAeia akong kal GAMa poBAAuaTa, dTwg euBoEg. XpnaipoTolgite
TIPOCTATEUTIKA YIC TO QUTIA GTTWG CUVIGTATCI OTT6 TOV £pY0dOT 0aG
TOUG KaVOVIOWOUG UYEITS kal ao@aheiag Tou Xwpou epyaaiag.

* H ¢éxBeon oe dovAoeig pmopei va Tmpokaréael BAGRES OTo veupikd
oU0TNHa Kal gtV TIapoyr dipaTtog aTa XEpIa Kai Ta pumparaa. Popdare
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{eatd polya kai diampeiTe Ta xépia oag (eaTd kal aTeyva. Eav

TIOPOUCIOCTE HoUBIaOA, PUpHNKiaan fi GOTTPICA TOU XPWHATOG

Tou d¢PUATOG, GTAATATTE T XPAOT TOU EPYAAEIOU, EVLEPWATE TOV

€£pyodOTN 00G Kal GUPBOUAEUTEITE Evav 1aTPo.

Kparare 1o epyaleio pe EAagpid alMda acgahi Aapr, eTreidr) o

Kivuvog a6 Tn dévnan eivar yevika peyahitepog 600 peyaAiTepn

eivai n duvapn Tg Aaprig. Av eivar duvard, urroaTnpire To Béipog Tou

epyaAeiou pe éva Juyo.

Ta va amo@Uyete pn avaykaieg augRoeig Twv emmédwy Bopupou Kai

dovigewv:

- OfoTe o€ Aertoupyia kai diatnpraTe To epyaleio kal EMAESTE,
SIaTNPAOTE KAl QVTIKATAGTACTE Ta EEPTAAT KAl TAl AVOAWTTId,
OUPQWVA e To IOV EyXEIPIBI0 0dNyIwV,

- XpnoipotoiaTe UAIKG amTOoREDNG Y1 VO NV «XTUTIAVE Tal
oToIxEia EpyaTiag.

A\ Kivduvol oo xwpo epyaaiog

+ ONioBnoeig (yYNioTprpaTa) / oKouvTouAfuaTa / TITWGEIG, aToTEAOUV
KUpleg armieg aoBapou Tpaupamiopo f Bavémou. MpoaéxeTe Tov
TIEPIOOEUOUMEVO EUKOUTITO GWAAVA TTOU AQAVETC OTNV ETTIQAVEID
Badiong i epyaaiog.

Yynhég oTéiBuEG BopUBwv PTTOPET var TIPOKAAEGOUV POVIUN OTTWAEIT
aKorg. XpnoILOTIOIE(Te TIPOTTATEUTIKA YIa TOl QUTIA OTTWG GUVICTAT
amé Tov £pyoddTN GO ) TOUG KAVOVIGHOUG Uyeiag kal aopaAeiag Tou
XWPOU EpYaaiag.
O1 mavahapBavopeves KIVATEIG KaTa TV Epyaaia, ol aouviBioTeg
Béoeig kai n ékBean oe kpadaopoUs ptropei va eival BAaBepn oTa
¥épia kai Toug Bpayioves. EGv TapouaiaaTei poddiaopa, pupunkioon
1} GOTTPICA TOU XPWHATOG Tou dEPUATOG, GTATATTE TN XPAOT TOU
epyaheiou kal GUPBOUAEUTEITE Evav 1aTpo.
AToQUYETE TNV €10TTVON GKOVNG 1} TO XEIPIOPO UTIOAEINpATWY aTTo T
diodIkaaia TG Epyaaiag TTou UTopE val eival eTmKivduva yia v uyeia.
XpnaipomoiaTe e§omAIouO €4WBNANG OKGVNG Kall TIPOGTATEUTIKG
QVOTTVEUTTIKG SOTTAIOG 6TaV £pYAeaTe e UAIKG Ta oTToiar TIapdyouV
CEPOLETAPEPOLIEVD TWHATIDIA.
H okévn Trou Trapdayetal amoé appoBoAr, Tpidvioua, Asiavan
(tpdxIopa), Sidmpnan kai GMEG karaokeuaaTikéG SpaaTnpIOTTEG
e NAEKTPIKG 1) TIVEUpaTIKG EpyaNeia TIEPIEXEN XNIKES OUTTEG
yvwaoTég oty Moireiar g KaAipdpvia yia TTpdkAnan kapkivou f
YEVETIKWV OVWHOAILV (GUYYEVQV SIapapTitv SIOTTAGTEWY) ) GMeg
avamapaywyikés BAABES. Opiopéva TTAPadEyHOTA QUTWY TWV XNUIKWY
ouaiwv eival Ta egAg:
- MoAupdog ammd Bagég pe Baon LoAuBdo
- ToUBAa kpuaTaMikig GIAIKGVNG Kal Ta1pévTou KaB GAAa TTpoiovTal
ToIxotToliag
APTEVIKS Kl XPWHIO OO XNHIKA ETTEEEPYOTEVO KAOUTGOUK.
O kivduvog TTou SIaTPEXETE AT AUTEG TIG EKBETEIS TTOIKIAEI,
avaloya pe T0 TG0 GUXVA KAVETE AT Tov TUTIO Epyaaiag. Ma
N peiwan g EkBETNG 0ag 0” AUTEG TIG XNUIKES OUTTES: EpYalEaTe
o€ KaAG aEPICOUEVO XWPO Kall EPYACETTE PE EYKEKPILEVO EOTTAIOHO
ao@aheiag, OTwG e PACKES YIa Tn K6V TTou €ivall EI5IKA
OXeDIATPEVEG VO QIATPAPOUV HIKPOOKOTTIKA owaTidia.

* YuveyioTe e Tpoooxn O€ TEPIBAMOVTA e Ta oTToia Bev EioTe
egoIkelwpévog/n. Mmopei va uTripyouv Kpuppévol Kivuvol, oTwg
NAEKTPIKG KaAwBIa A aywyoi GAAWY KOIVWPEAWY UTTNPETTIV.

XpnoioroleioTe TIévToTE GUGTAUATA E5aVWYRG 1 KATAGTOAAG TG TKGVNG, Ta

orroia ival karMnAat yia 1o UAIk6 Trou Ba emegpyaaTeiTe. XpnalpotoleioTe

olompa e§wbnang okévng A auoTa kaTaaToAfi akGvng Tou eivar katdAAnAo
yia 0 UNIKG umré emegepyaaia

Auté 1o epyaleio Sev TrpoTiBeTal var xpnalpoToInGei aE SUVNTIKG EKPNKTIKEG

aTHOOPOIPES Kall BeV ivall OTTOHOVWHEVO OTo TV ETTAPH] e TO NAEKTPIKG pEdial.




Célunk, hogy olyan eszkdzoket gyartsunk, melyekkel biztonsagosan és
hatekonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely szerszamhoz a legfontos-
abb biztonsagi eszkdz ON. Az On figyelme és itéléképessége jelentik a
legjobb védelmet barmilyen sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt
nem lehet itt felsorolni, de megprébaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezeldk telepithetik, al-
lithatjak be vagy hasznalhatjak.

« Ezt a szerszamot semmilyen mddon sem szabad megvaltoztatni.

Ne hasznélja a szerszamot, ha sérilt.

Ha a névleges fordulatszamot és a miikddési nyomast tartalmazo,
vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem olvashato, vagy levalik a
szerszamrol, azonnal cserélje ki.

A\ Tovabbi biztonsagi informaciokat talal:

Olvassa el az eszkdzhdz mellékelt tovabbi dokumentumokat és infor-
méciokat.

+ Az On munkéltatéjahoz, a szakszervezethez ésivagy szakmai egyesillethez.
Tanulmanyozza a “Pneumatikus hordozhatd kéziszerszamok biztonsagi
el6irasai” cimd kiadvanyt (ANSI B186.1), amely a nyomtatas idején a
globalis mliszaki dokumentumok webhelyérd| tolthetd le a http://global.
ihs.com/ cimrél, vagy hivja a 1 800 854 7I79-es telefonszamot. http://
ansi.org/

Tovabbi szakmai egészségligyi és biztonsagi informaciokat a kovetkezé
weboldalakon tall:

- http://www.osha.gov (USA).

- http://europe.osha.eu.int (Eurépa)

A\ Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcso-
latos veszélyek

Anyomas alatt [évé levegd sulyos sérilléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznélatban zarja el a levegd-adagolast, tritse
ki a tomli6t és valassza le az eszkdzt a levegd-vezetékrél barmilyen
termék-beallitasi mlvelet el6tt, mint példaul tartozékok cseréje vagy
javitasok.

Soha ne iranyitsa a leveg6t Gnmaga vagy mas személyek felé
Anyomas alatt Iévé lengd tdmlk komoly sériiléseket okozhatnak. Min-
dig ellendrizze, hogy a tdmick és csatlakozasok ne legyenek hibasak
vagy meglazulva.

Aszerszamon ne hasznaljon gyors kioldasu csatlakozokat. Vegye
figyelembe a helyes dsszeallitasra vonatkozd utasitasokat.

Ha egyetemes menetes csatlakozot hasznal, akkor rogzité stiftet kell
alkalmazni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi érték - vagy a tablan feltlintetett -
maximalis levegnyomast.

A\ Avédépajzs hasznélata

+ Mindig az ajanlott tarcsavédét hasznalja a tarcsardl letord darabok

okozta sériilések elkertilése érdekében.

* Ha a boritas hasznalata kézben mér tértént tarcsatérés, ne hasznélja

tovabb a boritast. Eléfordulhat, hogy mar megsériilt.

+ Avédéboritast gy kell elhelyezni, hogy a csiszolokorong és a kezeld

kozott legyen.

+ Korlatok alkalmazésaval tartsa tavol az illetékteleneket a forgd tarcsak-
t6l és szikraktol.

A\ Beakadasi veszélyek

* Ne kozelitsen a forgd meghaitd tengelyhez és kdszorlikoronghoz. A
kikapcsolas utan a forgas még néhany masodpercig folytatodik. Ne
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(Hungarian)

fektesse le a szerszamot, amig a forgas teljesen meg nem sz(inik.
Aszerszam és a kiegésziték hasznalata soran szigortan Ugyeljen arra,
hogy ruhézata, keszty(ije, ékszerei, nyaklanca és haja ne kertljén a
szerszam vagy tartozékai kozelébe, ez ugyanis fulladasveszélyes lehet,
vagy kitépheti hajat és/vagy z(zodast okozhat.

A\ Repiilé darabok miatti veszély

Amunkalap, a tartozék, a bilincs vagy akar a szerszam meghibasodasa
nagy-sebességu ropuld részecskéket juttathat a kdrnyezetbe. Még a kis
méretl sz6rodd részecskék is szemseértilést és vaksagot okozhatnak.
Mindig viseljen Utésallo szem- és arcvédét az eszkdz hasznalata kdz-
ben, illetve a mikédd eszkdz kdzelében, valamint javitas, karbantartas
vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyelien, hogy az eszkéz kdmyezetében mindenki viselien iitésallo
szem- és arcvédét.

Ugyelien ra, hogy a kézelben tartézkodok mindnyajan viseljenek
Uitésallo szem- és arcvédst!

Az elrepedd csiszolotarcsa stlyos sérilést vagy halalt okozhat.
Tachométerrel naponta ellendrizze, hogy a pneumatikus csiszold sebes-
ség ne legyen nagyobb a csiszolokorongon feltlintetett fordulatszamnal.
Soha ne hasznaljon olyan csiszolékorongot, melynek megengedett
sebessége kisebb a pneumatikus csiszold sebességénél.
Gondoskodjon arrél, hogy a kdszorikorong biztonsagosan a csiszolo-
géphez van erdsitve, a mellékelt eszkdzokkel.

A peremekrdl el kell tavolitani a forgacsot, repedésmentesnek kell
lennilik és sima tapaddfelilettel kell rendelkeznitik. Az orsoknak és
orsofejeknek sértilés- és kopasmentesnek kel lenniiik.

Rdgzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A\ Aszerszammal kapcsolatos veszélyek

Tartozékesere alkalmaval mindig zarja el a levegdellatast, engedje ki a
nyomast a témiébél és valassza le a szerszamot a levegdellatasrol!
Csak ajanlott méret(i és tipusu csiszolokorongokat hasznaljon.

Ne hasznéljon csorba vagy repedt, illetve korabban mar leejtett
korongot.

Afelszerelt csiszolokorong torésébél fakadd sériilések megelézéséhez
a korongot megfelelen kell felszerelni.

Ugyelien az angolszasz és a metrikus mértékegységek kozott kiilonbségre.
A csiszolokorongoknak kdnnyedén kel illeszkednitik a tengelyre, hogy
a nyilasban ne keletkezzen feszliltség. Ne alkalmazzon sziikitéperselyt
a korong nagyobb nyilasanak csokkentésére.

Akorong felszereléséhez csak a csiszolokoronghoz mellékelt gy(irdit
hasznaljon. A lapos alatétek vagy egyéb betétek fesziiltséget kelthetnek
a korongban. Helyezzen mindig vastag papirbol késziilt korongokat a
gy(ir(i és a csiszolokorong kdzé.

Ha kiilonbdz6 méretii és tipusu csiszoldlaphoz illé peremekkel ren-
delkezik, mindig a hasznalt csiszolélapnak megfelelé peremet szerelje
fel.

Csészék, kupok vagy menetes furattal rendelkez8 dugaszok rogzi-
tésekor az orsd vége nem érhet a furat aljdhoz, mivel az karosithatja a
csiszololapot.

Szoritsa ra a korongot a tengelyre gy, hogy ne perdiilijén le arrél a
s(ritett leveg® kikapcsolasakor.

A csiszolas megkezdése eltt teljes sebességgel forgatva tesztelie a
korongot. A véletleniil leszakado korongdarabok megallitésara hasznal-
jon korlatot (példaul egy nehéz munkaasztal alatt). Azonnal éllitsa le a
berendezést, ha vibréciot észlel.
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A\ Veszélyek miikodés kézben

Akezelonek és a karbantartonak képesnek kell lennie a szerszam
kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, slyat és teljesitményét.
Tartsa a berendezést megfelelen: készuljén fel a norméal és hirtelen
mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa szabadon.

Ha hozzaér a firészalhoz, szilankokhoz vagy a munkafeliilethez, megé-
getheti vagy megvaghatja magat. Keriilje az érintkezést és viseljen
védéfelszerelést, példaul kesztydt, kotényt és sisakot.

Munka kdzben tigyeljen, hogy a korong ne akadjon el. A vagasi vonal
mindkét oldalan timassza al4 a munkadarabot a korong elakadéasanak
megakadalyozaséra. Ha mégis elakadna, csdkkentse a légnyomast

és szabaditsa ki a korongot. A munka folytatasa ellendrizze, hogy nem
sérilt-e meg a korong, és megfelelden van-e rogzitve.
Oldalcsiszolashoz ne hasznaljon vagokorongokat.

Acsiszolaskor keletkez6 szikraktol a runak meggyulladhatnak és stlyos
égési sérlléseket okozhatnak. Vigyazzon, hogy a szikrak ne kerilhes-
senek a ruhara. Viselien tliznek ellenallé ruhét és tartson a kézelben
egy vodar vizet.

Miianyag vagy mas nem vezeté anyagokon torténd hasznalat soran
fennll az elektromos kisiilés veszélye.

A\ Ismétlddé mozgasbol adodo veszélyes

Az elektromos szerszamgépekkel végzett munkanal a gépkezeld
kellemetlen érzést tapasztalhat a kezeken, a véllakon, a nyakon vagy
egyéb testrészeken.

Vegye fel a lehetd legkényelmesebb testhelyzetet a munkavég-
zéshez, de kdzben biztositson biztonsagos Iabtartast tigyelve, hogy

ne veszithesse el egyensulyat. A hosszabb munkak soran javasolt
idénként megvaltoztatni a testtartast, a faradés csokkentése érdekében.
Ne hagyja figyelmen kivill, ha folyamatos vagy visszatéré liktetd,
sajgo fajdalmat, zsibbadtsagot, g6 fajdalmat, vagy merevséget érez.
llyen esetben llitsa le a szerszamgépet, értesitse munkaaddjat és
forduljon orvoshoz.

A\ Zaj- és rezgéskibocsatassal kapesolatos veszélyek

* Anagy hangnyomasszintek maradando hallaskérosodast és mas
problémakat, példaul flilzigast okozhatnak. Alkalmazza a munkaltato
4ltal javasolt vagy a munkahelyi egészségigyi és biztonsagi szabalyok
&ltal meghatérozott hallasvédelmet!

Avibrécionak vald kitettség idegkarosodast és vérellatasi zavarokat
okozhat a kéz és a kar szoveteiben. Viselien meleg ruhazatot és tartsa
melegen és szarazon a kezét. Hagyja abba a szerszam hasznélatat,
értesitse munkaadojat és forduljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés,
fajdalom vagy a bdr elfehéredése Iép fel!

Aszerszamot lazan, de biztonsagosan fogja, mert a vibracio veszélye
4ltalaban nagyobb, ha er8sen fogja a szerszamot. Ha lehetséges,
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tartsa meg a szerszam témegét egy emel6vel.
Azaj és vibracio sziikségtelen ndvekedésének megelézése érdekében:
- Aszerszamot és annak tartozékait, fogyoeszkdzeit a hasznalati Gtmu-
tatonak megfelelden lizemeltesse, tartsa karban, vélassza ki és cserélie;
- Hasznaljon rezgéselnyeld anyagot az alkatrészek “zorgésének”
megakadalyozasara.

A\ Munkavégzési évintézkedések

Amegcsuszas, megbotlas és elesés a sulyos sérilés vagy halal
6 oka. Ugyelien a kdzlekeds és munkaterilleteken levd felesleges
témlészakaszokral
Anagy zajszint tartés hallaskarosodast okozhat. Hasznaljon zajvédelmi
eszkozoket a munkaltato el6irasai, illetve a munkaegészségiigyi vagy
munkabiztonsagi el6irasok szerint.
Az ismétlédd mozdulatok, a célszer(tlen testhelyzetek és a vibracio
karos lehet a kezekre és a karokra. Hagyja abba a szerszam hasznala-
tat és forduljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a bér
elfehéredése Iép fel!
Ne lélegezze be a port és érintse meg a munkafolyamatbdl szarmazé
olyan térmeléket, amely karos lehet egészségére Ha olyan anyagok-
kal dolgozik, amelyek Iégi Uton terjedd részecskéket eredményeznek,
hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo berendezést és viselien
légzokésziiléket.
A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, firas vagy mas
kivitelezési tevékenységek soran keletkezd por olyan kémiai anyagokat
tartalmaz, melyeket a Kalifornia &llam hatésagai rakkelt, szliletési
vagy 6rokletes rendellenességeket okozé anyagok kézé soroltak. llyen
kémiai anyagokra példaul a kdvetkezok:
- Olom az Glomtartalmu festékekbdl
Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és mas
épitdanyagokbdl
Agumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és kré. Az ilyen
kockazatoknak vald kitettség attol fliggden valtozik, hogy milyen
gyakran végez ilyen tipust munkat. A vegyi anyagoknak valo
kitettség kockazatanak csokkentése érdekében: dolgozzon jol
szell6ztetett kdryezetben és hasznaljon jovahagyott biztonsagi
védokésziilékeket, mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus
részecskék sziirésére kidolgozott porvédd maszkok.
Ismeretlen komyezetben dvatosan mozogjon. Rejtett veszélyforrasok
lehetnek, példaul villamos vagy egyéb vezetékek.
Acsiszolashdl vagy kdszortilésbdl eredd porok és gazok, flistok
potencidlisan robbanasveszélyes keveréket alkothatnak. Hasznaljon a
feldolgozott anyagnak megfeleld porelszivé vagy elnyomd rendszert!
Nem ajanlott az eszkdz hasznélata potencidlisan robbanasveszélyes
kdrnyezetben, és nem nyujt védelmet elektromos vezeték érintésébdl
fakado aramiitéssel szemben.
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Masu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi un efekfivi.

Vissvarigakais padoms par drosibu $im vai jebkuram instrumentam esat
JUS. Jisu piesardziba un veselais saprats ir vislabaka aizsardziba pret

traumam. Nav iesp&jams Saja dokumenta uzskaitit visus iesp&jamos
riskus, tomér esam centusies izcelt vishatiskakos.

So ierfci drikst uzstadtt, regulat un lietot tikai kvalificati un apmactti
operatori.

So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.

Neizmantojiet So instrumentu, ja tas ir bojats.

Ja nominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas bridinajuma
Zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai atliméjas, nekavéjoties
nomainiet tas.

A\ Papildu droibas informaciju skatiet:

+ Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota Sai iericei.

+ Pie sava darba devéja, arodbiedribas un/vai profesionalas asociacijas.
“DroSibas kodekss pamésajamiem pneimatiskajiem instrumentiem”
(ANSI B186.1), iespieSanas bridi pieejams Global Engineering Docu-
ments vietné http://global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1 800 854

7179. Ja rodas sarezgijumi iegat ANSI standartus, sazinieties ar ANSI,
izmantojot http://www.ansi.org/

vietnés:
- http://www.osha.gov (ASV).
- http://europe.osha.eu.int (Eiropa)

A\ Gaisa pievade un savienojumu riski

Gaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus, vai veicot
apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa padevi, iztukSojiet gaisa
spiediena SlGteni un atvienojiet to no gaisa padeves.

Nekad nevérsiet tieSu gaisa pldsmu sava vai citu virziena.

Izliektas |tenes var radit smagus ievainojumus. Vienmér parbaudiet,
vai §|tenes nav bojatas, vai ari palaidiet valigak §|tenes vai armatdru.
Nelietojiet iericei atri atvienojamus savienojumus. Skatiet pareizas
uzstadisanas noradijumus.

Ja tiek lietoti universalie izliektie savienotaji, jabat uzstaditam
aizturtapam.

Neparsniedziet maksimalo ajauto gaisa spiedienu 6,3 bar / 90 psig vali,
ka noradits instrumenta datu plaksnite.

A\ Ripas aizsarga lieto$ana

Lai mazinatu ievainojuma, ko var izraisit lustoSas ripas dalas,
iesp&jamibu vienmér izmantojiet ieteikto ripas aizsargu.

bt bojats.

lzvietojiet aizsargu starp slipripu un operatoru.

Lai pasargatu apkartgjos no lidojoSiem diska fragmentiem vai
slipéSanas dzirkstelem, lietojiet aizsargbarjeras.

A\ Sapisanas riski
+ Sargieties no rotacijas piedzinas ass un abrazivas ripas. Rotacija var

turpinaties vél vairakas sekundes péc droseles atlaianas. Nenolieciet
ierici, pirms rotacija nav pilnigi apstajusies.

+ Javdigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus

no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraistta Znaug3ana, skalpésana
unvai pléstas brtices.

Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var iegtt $adas timekla

Ja aizsargs ir izturéjis ripas ldzumu, neturpiniet to lietot turpmak. Tas var

LatvieSu Valoda
A\ Lidojosu objektu bistamiba

(Latvian)

Rotéjosa varpsta var aizkert cimdus, izraisot cimdu iespieSanu vai
salausanu.

Vienmér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot remontu vai
apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet triecienizturigus acu un sejas
aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbilstoSu acu un
sejas aizsardzibas lidzekus.

Pat niecigakas atliizas var radrt acs traumu un izraisit aklumu.

Slipripa eksplodgjot var radit nopietnu ievainojumu vai navi.

Katru dienu mériet pneimatiskas slipripas atrumu ar tahometru, lai
parbaudrtu, vai tas neparsniedz uz slipripas noradito apgriezienu skaitu
mindte.

Nekad neizmantojiet slipripu ar noradito atrumu zemaku par
pneimatiskas slipmasinas atrumu.

NodroSiniet, lai abrazivais materials batu drosi piestiprinats slipmasinai,
izmantojot komplekta ietvertos instrumentus.

Atloki nedrikst bat atskabargaini vai ieplaisajusi, un tiem ir jabat
plakanam piespiedgjvirsmam. Varpstas un varpstu vitnes nedrikst bat
bojatas vai nodilusas.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials batu kartigi nofikséts.

A\ Ekspluatacijas riski

Vienmeér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa padevi, atbrivojiet
§lateni no gaisa spiediena un atvienojiet ierici no gaisa padeves.
Lietojiet tikai ieteiktos abrazivo disku izmérus un veidus.

Neizmantojiet robainas vai ieplaisajusas ripas vai ripas, kas nomestas
Zeme.

Lai novérstu bojatu pievienotu ripu izraisttu ievainojumu, to montazai ir
jabit pareizai.

lzvairieties no nesaderibas starp UNC un metriskajam vitném.
Slipripam ir brivi jaizvietojas uz ass, lai novérstu cauruma spiegumu.
Neizmantojiet ieliktnus, lai pielagotu slipripas ar lieliem caurumiem.
Lietojiet tikai tadus ripu ieliktnus, kas slipripas montazai ir piegadati
kopa ar slipmasinu. Plakanas starplikas vai citi adapteri var parlieku
saspriegt ripu. Starp ripu ieliktniem un sfipripu vienmér izmantojiet
smagus papira preses diskus.

Ja ir piegadati vairaki atloki, kas ir pieméroti dazadiem abraziva
materiala izmériem un tipiem, vienmér uzstadiet pareizo(s) atloku(s),
kas atbilst izmantotajam abrazivam.

Uzstadot uzgalus, konusus vai spraudnus ar vitnes urbumiem, varpstas
gals nedrikst saskarties ar urbuma apaksu, jo $adi tiks nospriegots
abrazivais materials.

Pievelciet ripu uz ass, lai izvairitos no ripas peksnas nokriSanas no ass,
kad gaisa berzéjs ir izslegts.

Pirms ber§anas, parbaudiet slpripu, Tsu bridi iedarbinot ripu ar pilnu
droseles gajienu. Lietojiet aizsargbarjeru (piem., telpu zem smaga
darbgalda), lai apturétu jebkuras atliizusas diska dalas. Ja vibracija ir
parmeriga, nekavéjoties apturiet ierici.

A\ Ekspluaticijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar instrumenta
lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet ierici pareizi: esiet gatavi izturét normalu pretdarbibu vai peksnas
kustibas - turiet gataviba abas rokas.

Kontakts ar piederumu, slipéSanas dzirkstelém vai darba virsmu var
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radTt iegriezumus vai apdegumus. |zvairieties no saskares un lietojiet
athilstigus aizsarglidzeklus, piem., cimdus, priek$autu un kiveri.
Izvairieties no ripas iestrég$anas darba laika. Atbalstiet apstradajamo
materialu abas pusés no griezuma linijas, lai ripa neiestrégtu.

Ja ta tomér iestrégst, atlaidiet droseli un atbrivojiet ripu. Pirms

darba turpina$anas parbaudiet, vai ripa nav bojata un vai ir atbilstigi
nostiprinata.

Nekada gadijuma neizmantojiet grieSanas ripas saniskai slipé$anai.
Slipé§anas dzirksteles var aizdedzinat apgérbu un izraisit smagus
apdegumus. Nodrosiniet, lai dzirksteles nevarétu nokrist uz apgérba.
Valkajiet nedego$u apgérbu un turiet tuvuma tdens spaini.

Pastav elektrostatiskas izlades risks, ja instrumentu izmanto uz
sintétiska un cita veida nevado$a materiala.

A\ Atkartotu kustibu bistamiba

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saistitas aktivitates,
operators var izjust diskomfortu plaukstas, rokas, plecos, kakla vai citas
kermena dalas.

lenemiet értu pozu, saglabajiet droSu atbalstu ar kajam un izvairieties
no neértam nelidzsvarotam pozam. Pozas maina ilgsto$u darbu laika
var palidzét izvairtties no diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars diskomforts,
sapes, pulsésana, smeldzi, dZinkstésana, tirpums, dedzinasanas sajita
vai stivums. Apturiet instrumenta lieto$ana, pazinojiet par to darba
devéjam un vérsieties pie arsta.

A\ Troksna un vibraciju bistamibas

Augsts skanas imenis var izraisTt pastavigu dzirdes zudumu un citas
problemas, pieméram, dZzinksteSanu. lzmantojiet piemérotu ausu
aizsardzibu, ka to nosaka jusu darba devéjs vai darba dro$ibas un
veselibas aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radrt palieko$us bojajumus nerviem un roku
un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas drébes un turiet plaukstas siltas
un sausas. Konstatéjot nejutigumu, tirp$anu, sapes vai adas balumu,
partrauciet instrumenta izmanto$anu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet dro$a satvériena, jo parasti vibracijas riski
ir lielaki, kad satvériens ir cie$s. Kur iesp&jams, balstiet instrumenta
svaru ar balansieri.

Naszym celem jest produkowanie narzedzi, kiére pomagajg
uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i wydajnie. Najwazniejszym
,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba obstugujaca narzedzie.
Wykazywana przez operatora ostrozno$¢ i prawidtowa ocena sytuacii
53 najlepsza ochrong przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma
mozliwosci opisania w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych
zagrozen, lecz jej autorzy starali sie uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.
Niniejsze narzedzie mechaniczne powinno by¢ instalowane, regu-
lowane i uzytkowane wytacznie przez wykwalifikowanych i przeszkol-
onych operatorow.

Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w zaden sposob
modyfikowac.

Nie wolno uzywac uszkodzonego narzedzia.

Jesli etykiety okreslajace predko$¢ znamionowa, cinienie robocze lub
ostrzegajace przed niebezpieczenstwem przestang by¢ czytelne lub
odpadna, nalezy je niezwlocznie wymienic.
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+ Darba laika centieties neieelpot puteklus vai bivgruzus, kas var bt

+ Dazi puteKli, kas rodas pulé$anas, zagé$anas, slipésanas, urb$anas

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

+ Winnych dokumentach i informatorach zapakowanych wraz z

Lai izvairitos no nevajadziga trok$na un vibraciju limena pieauguma:

- darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet un nomaini-
et piederumus un ekspluatacijas materialus saskana ar instrukciju
rokasgramatu;

- Izmantojiet slap&joSos materialus, lai izvairftos no apstradajama
materiala “zvanisanas’.

A\ + Darbavietas bistamiba

SlidéSanalaizkerSanas/nokrisana ir viens no galvenajiem nopi-

etnu ievainojumu vai naves céloniem. Uzmanieties no §|dtenes
parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba virsmas vai gridas.

Liela skanas intensitate var izraisit paliekoSus dzirdes traucgjumus.
[zmantojiet piemérotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jisu darba devéjs
vai darba droSibas un veselibas aizsardzibas noteikumi.

Atkartotas darba kustibas, neértas pozicijas un paklau$ana vibracijai var
kaitét plaukstam un rokam. Konstatgjot nejutigumu, tirp$anu, sapes vai
adas balumu, partrauciet instrumenta izmanto$anu un konsultjieties ar
arstu.
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kaitigi veselibai. Stradajot ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas,
lietojiet puteklu ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

un citu blvdarbu rezultata satur kimiskas vielas, kas Kalifornijas Statam
zinamas, ka véza, iedzimtu defektu un citu reproduktivu kaitgjumu
izraisitajas. Talak doti dazi pieméri:

svins no svinu saturo$am krasam;

kristala silicija gabalini, cements un citi maréSanas produkti;

arséns un hroms no kimiski apstradatas gumias. So iedarbibu risks
atSkiras atkariba no ta, cik biezi jus darat $o darbu. Lai samazinatu
S0 ietekmi no §Tm kimiskajam vielam: stradajiet labi v&dinatas vietas
un lietojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu aizsarg-
maskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu mikroskopiskas dalinas.
Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Var bt iesp&jami sléptie riski,
pieméram, elektriba vai citas iek$&jas komunikacijas.

lespé&jami spradzienbistamas vides var veidot putekli un tvaiki, kas
rodas no puléSanas vai slipéSanas. Lietojiet puteklu savaksanas vai
apslapésanas sistému, kas ir piemérota apstradajamajam materialam.
Stierice nav paredzéta izmanto$anai potenciali eksploziva atmosfara
un nav izoléta no nonakSanas kontakta ar elektrisko stravu.

(Jezyk) Polski
(Polish)

A\ Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szuka¢:

niniejszym narzedziem.

U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu, badz organizacji
zawodowej.

W dokumencie ,Safety Code for Portable Air Tools” (Przepisy
bezpieczenistwa dotyczace przeno$nych narzedzi pneumatycznych)
(ANSI B186.1), dostepnym w czasie oddawania do druku w witrynie
Gobal Engineering Documents pod adresem http://global.ihs.com/ lub
telefonicznie pod numerem 1 800 854 7179. W razie trudnosci z uzys-
kaniem norm ANSI nalezy skontaktowac sie z instytucja ANSI poprzez
witryne internetowa pod adresem http://www.ansi.org/.

Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczerstwa i higieny pracy
mozna uzyskac z nastepujacych witryn:
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- http://www.osha.gov (USA),
- http:/leurope.osha.eu.int (Europa).

A\ Niebezpieczerstwa zwigzane z podigczaniem do zrodia
sprezonego powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowa¢ powazne obrazenia.
W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przystapieniem do
zmiany akcesoriow badz do wykonania naprawy nalezy zawsze odcia¢
doptyw sprezonego powietrza, usunaé cisnienie z przewodu elastycz-
nego oraz odtaczy¢ narzedzie od zrédta sprezonego powietrza.
Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub inng osobe.
Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢ sprezone
powietrze moga spowodowac powazne obrazenia. Zawsze nalezy
sprawdzac, czy przewdd i polaczenia nie sa uszkodzone lub oblu-
zowane.
Nie nalezy uzywac szybkoztaczy do podiaczania przewodu do
narzedzia. Podtaczenie nalezy wykonywa¢ zgodnie z instrukcja.
W przypadku uzywania uniwersalnych ztaczy wkretnych nalezy
zamontowac zawleczki zabezpieczajace.
Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci cisnienia powietrza
wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci podanej na tabliczce znami-
onowej narzedzia.

A\ Stosowanie ostony tarczy szlifierskiej

Zawsze nalezy pamigta¢ o uzywaniu zalecanej ostony tarczy szlifier-
skiej, aby ograniczy¢ niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych
peknigciem tarczy szlifierskiej.

Ostony, ktéra powstrzymata odtamki peknietej tarczy szlifierskiej nie
nalezy juz uzywa¢. Mogta ona ulec uszkodzeniu.

Ostone nalezy umiesci¢ migdzy tarcza szlifierska a operatorem.
Stosowac ostony w celu ochrony oséb postronnych przed fragmentami
tarczy szlifierskiej oraz iskrami powstajacymi podczas szlifowania.

A\ Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowa¢ odstep od obracajacego sie wrzeciona napgdowego i tarczy
Scierej. Obroty moga trwac jeszcze przez kilka sekund po zwolnieniu
przepustnicy. Nie odkladac narzedzia do chwili zatrzymania obrotéw.
Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterii, krawatow badz apaszek
oraz wlosow przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem,
oskalpowaniem i/lub zranieniem.

A\ Niebezpieczenstwo zranienia odlamkiem obrabianego
materiatu

Podczas postugiwania sie narzedziem, a takze podczas naprawy lub
konserwacji narzedzia badz w trakcie wymiany jego akcesoriow nalezy
zawsze nosi¢ odpome na uderzenia okulary ochronne i ostone twarzy.
Podczas postugiwania sie narzedziem, a takze podczas naprawy lub
konserwacji narzedzia badz w trakcie wymiany jego akcesoriow nalezy
zawsze nosi¢ odpome na uderzenia okulary ochronne i ostone twarzy.
Nalezy réwniez zadbac o to, aby inne znajdujace sie w poblizu osoby
nosity okulary ochronne i ostone twarzy.

Nawet mate odlamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowac $lepote.
Pekajaca tarcza szlifierska moze spowodowa¢ powazne obrazenia lub
$mierc.

Codziennie nalezy mierzy¢ tachometrem predko$¢ obrotowa szlifierki
pneumatycznej w celu upewnienia sig, ze nie przekracza ona predkosci
obrotowej 0znaczonej na tarczy szlifierskiej.

W zadnym wypadku nie wolno uzywacé tarczy $ciemej o dopuszczainej
predkosci obrotowej mniejszej niz predkos$¢ obrotowa szlifierki pneuma-
tycznej.

Sciemice nalezy pewnie zamocowat do szlifierki przy uzyciu
znajdujacych sie w wyposazeniu narzedzi.
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+ Kotnierze musza by¢ pozbawione zadziorow i peknie¢ oraz musza mie¢
plaskie powierzchnie zaciskowe. Wrzeciona i gwinty wrzecion nie moga,
by¢ uszkodzone ani zuzyte.

+ Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamocowany.

A\ Zagrozenia elementem roboczym

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze odcig¢ doptyw
sprezonego powietrza, usunag cisnienie z przewodu i odtaczy¢
narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

Stosowac wytacznie tarcze $cierne zalecanych rozmiaréw i rodzajow.
Nie wolno uzywac wyszczerbionych lub peknietych tarcz szlifierskich,
badz tarcz ktére mogly zosta¢ upuszczone.

Prawidiowy montaz tarczy szlifierskiej jest niezbgdny, aby unikna¢
obrazen ciata spowodowanych jej peknigciem.

Unika¢ mieszania gwintow metrycznych i gwintéw calowych.

Tarcze szlifierskie powinny mie¢ pasowanie swobodne na wrzecionie,
aby unikna¢ powstawania naprezen w otworze. Nie uzywac tulei
redukcyjnych do montazu tarcz szlifierskich o wigkszych otworach.
Do montazu tarcz szlifierskich uzywa¢ wytacznie kotnierzy znajdujacych
sie w wyposazeniu szlifierki. Plaskie podkfadki lub inne elementy
posredniczace moga spowodowac powstawanie nadmiemnych
naprezen w tarczy szlifierskiej. Zawsze uzywac tarcz z grubej bibuty,
umieszczonych migdzy kotnierzami a tarcza szlifierska,

Jesli w wyposazeniu znajduje sie klika kotnierzy dostosowanych do
réznych rozmiaréw i rodzajow $ciemic, nalezy zawsze stosowac
wiasciwe kolnierze, pasujace do uzywanej $ciemicy.

W przypadku montazu $ciernic garnkowych, stozkowych lub trzpi-
eniowych z gwintowanymi otworami, koricéwka wrzeciona nie moze
stykac sie ze spodem otworu, gdyz bedzie powodowata powstawanie
naprezen w ciemicy.

Tarcze szlifierska nalezy mocno dokreci¢ na wrzecionie, aby zapobiec
jej poslizgowi po wytaczeniu szlifierki pneumatycznej.

Przed rozpoczgciem szlifowania nalezy sprawdzic tarcze szlifierska,
uruchamiajac narzedzie na krétko przy petnym otwarciu przepustnicy
sprezonego powietrza. Nalezy pamieta¢ o wykorzystaniu odpowiedniej
bariery ochronnej (takiej jak pod cigzkim stolem warsztatowym), aby
zatrzymac ewentualne czesci peknietej tarczy szlifierskiej. W przypadku
wystapienia nadmiernych drgan narzedzie nalezy natychmiast
zatrzymac.

A\ Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami
Operatorzy i personel konserwacyjny musza byc¢ fizycznie zdolni do
obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci, masie i mocy.

Trzyma¢ narzedzie prawidiowo: by¢ gotowym na normalng
przeciwreakcje lub nagly ruch i mie¢ obie rece na to przygotowane.

+ W przypadku kontaktu z elementem roboczym, iskrami powstajacymi

przy szlifowaniu lub obrabiang powierzchnia operator moze ulec zra-

nieniu lub poparzeniu. Nalezy unikac tego typu kontaktu i nosi¢ sprzet
ochrony osobistej, taki jak rekawice, fartuch i kask.

Unika¢ zakleszczania sig tarczy podczas ciecia. Podeprze¢ czesé

obrabiang po obu stronach inii cigcia, aby nie dopusci¢ do zakleszc-

zenia sie tarczy. Jesli dojdzie do zakleszczenia, zwolni¢ przepustnicg i

ostroznie oswobodzi¢ tarcze. Przed dalsza eksploatacjg sprawdzi¢, czy

tarcza nie jest uszkodzona oraz czy jest prawidtowo zamocowana.

+ W Zzadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do szlifowania

bocznego.

Iskry powstajace podczas szlifowania moga zapali¢ odziez i

spowodowac powazne oparzenia. Dopilnowac, aby iskry nie spadaty

na odziez. Nalezy nosi¢ trudnopalng odziez i mie¢ w poblizu wiadro z

woda,

+ W przypadku obrdbki plastiku lub innych nieprzewodzacych materiatow

istnieje ryzyko powstania wytadowania elektrostatycznego.
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A\ Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchow

+ Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w celu wykonania
czynnosci zwigzanych z pracq operator moze odczuwac dyskomfort w
dfoniach, ramionach, barkach, szyi lub innych cze$ciach ciaa.
Nalezy przyja¢ wygodna pozycie, pamietajac jednoczesnie o
zachowaniu pewnego oparcia dla stop i unikaniu nienaturalnych

lub niezréwnowazonych pozycji. Zmiana pozycji podczas wykony-
wania diugotrwatych zadar moze poméc w uniknieciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawdw jak uporczywy lub powracajacy
dyskomfort, bl, silne bicie serca, uczucie mrowienia, dretwienia,
pieczenia lub zesztywnienia. Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomic pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

A\ Zagrozenia powodowane hatasem i drganiami

+ Wysokie poziomy hatasu mogq spowodowac trwata utrate stuchu i inne
problemy, takie jak szum w uszach. Nalezy stosowac ochronniki stuchu
zalecane przez pracodawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.
Narazenie na dziatanie drgaf moze spowodowac uszkodzenie
nerwow i uposledzenie krazenia krwi w dioniach i ramionach. Nalezy
nosic cieptg odziez i utrzymywac dionie w cieptym i suchym stanie. W
przypadku wystapienia dretwienia, mrowienia, bélu lub bladosci skéry
nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomic pracodawce i
zasiegnag porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym chwytem, gdyz ryzyko

powodowane drganiami jest zwykle wieksze, jesli sita chwytu jest

wigksza. Tam gdzie to mozliwe nalezy podtrzymywac cigzar narzedzia

Za pomocg przeciwwagi.

Aby zapobiec wystepowaniu nadmiemego wzrostu poziomu hatasu i

wibracji nalezy:

- uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze dobierac, konserwowaé
i wymienia¢ akcesoria oraz materialy eksploatacyjne zgodnie ze
wskazowkami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji obstugi;

- Uzy¢ materiatow ttumiacych drgania, aby zapobiec ,dzwonieniu”
przedmiotow obrabianych.

+ Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pracovat
bezpecné a efektivné. NejdlleZitéj$im bezpecnostnim zafizenim pro
tento nebo jakykoli jiny nastroj jste VY. VaSe opatrnost a dobry Usudek
jsou nejlepsi ochranou pred trazem. Na tomto misté nelze popsat
viechna potencidlni nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdlraznit néktera
nejvyznamnéjsi.

Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo pouzivat jen
kvalifikovani a Skoleni operatofi.

Tento nastroj a jeho prislusenstvi je zakazano jakymkoliv zplsobem
upravovat.

Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

Pokud na nastroji nejsou Citelné Stitky s hodnotami jmenovitych otacek,
provozniho tlaku ¢i vystrazné $titky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od nastroje, bez prodleni je vyméite.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

Glowna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest poslizgniecie/
wywrdcenie/upadek. Nalezy uwazac na luzne przewody elastyczne
pozostawione na przejsciach lub na powierzchniach roboczych.
Wysoki poziom hatasu moze spowodowaé trwatg utrate stuchu. Nalezy
stosowac¢ ochronniki stuchu zalecane przez pracodawce Iub przepisy
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Powtarzajace si¢ ruchy rak, nienaturalne pozycje ciata oraz narazenie

na drgania moga by¢ szkodliwe dla dtoni i ramion. W przypadku

wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub bladosci skory nalezy
zaprzesta¢ uzywania narzedzia i zasiggna¢ porady lekarza.

Unika¢ wdychania kurzu i dotykania opitkéw powstajacych w trakcie

szlifowania, gdyz moze to by¢ szkodliwe dla zdrowia. W przypadku

obrébki materiatow powodujacych duze zapylenie nalezy stosowac
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drég oddechowych.

W skfad niektorych rodzajéw pytu powstajacego podczas polerowania,

pitowania, szlifowania, wiercenia i innych operacji wchodza substancje

chemiczne, ktére — zgodnie z wiedza posiadana przez wiadze stanu

Kalifornia — moga powodowa¢ nowotwory, wady wrodzone lub inne

problemy zwigzane z rozrodczoscia, Przyktadem takich substancji sa,

migdzy innymi:

- ofow pochodzacy z farb ofowiowych,

- cegly silikatowe i cement oraz inne produkty murarskie,

- arsen i chrom pochodzace z chemicznie przetwarzanej gumy.
Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji zaleza od
czestotliwo$ci wykonywania tego rodzaju pracy. Aby zmniejszy¢
narazenie na oddziatywanie tych substancji chemicznych, nalezy:
pracowa¢ w dobrze wentylowanych miejscach i uzywac ates-
towanego wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpylowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych czasteczek.

Nalezy zachowat ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu. Zagrozenie

moga stwarza¢ instalacje elektryczne lub inne instalacje komunalne.

Pyti dymy powstajace podczas polerowania lub szlifowania mogq

stwarza¢ warunki sprzyjajace eksplozji. Zawsze nalezy stosowac

urzadzenia odpylajace lub zapobiegajace zapyleniu, dostosowane do
obrabianego materiafu.

Niniejsze narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku w atmosferze

zagrozonej wybuchem i nie jest odizolowane od kontaktu ze zrodtami

napiecia elektrycznego.

Cesky Jazyk
(Czech)

A\ Dalsi bezpeénosti pokyny naleznete v nasledujicich
dokumentech nebo si je vyzadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto nastroji.

/48 zaméstnavatel, odborové anebo obchodni sdruzeni.
,Bezpetnostni pravidla pro pfenosné pneumatické nafadi (Safety Code
for Portable Air Tools)* (ANSI B186.1), ktera byla v dobe tisku této
prirucky k dispozici na webovych strankach Global Engineering Docu-
ments na adrese http://global.ihs.com/, pfipadné zavolejte na Cislo 1
800 854 7179. V pripadé obtiZi pi ziskavani norem ANSI se obratte na
organizaci ANSI prostrednictvim webové stranky http:/www.ansi.org/
Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpe¢nosti pfi praci lze ziskat na
nasledujicich webovych strankéch:
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- http://www.osha. gov (USA);
- http:/leurope.osha.eu.int (Evropa)
A\ Privod vzduchu a nebezpeéi pfi pripojeni

+ Vzduch pod tlakem miZe zpUsobit vazny Uraz.

+ Vzdy vypnéte pfivod vzduchu, z hadic vypustte tlak vzduchu a odpojte
nastroj od piivodu vzduchu, pokud se nastroj nepouziva, pfed vyménou
jeho pfisluSenstvi nebo pfi provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe nebo na kohokoli jiného.
Hézeni hadic mize zpUsobit vazny Uraz. Vzdy zkontrolujte, zda hadice
a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.

Na nastroji nikdy nepouZivejte rychlospojky. Viz pokyny pro spravné
nastaveni.

Univerzalni oto¢né spojky musi byt vzdy pouZity s pojistnymi koliky.
Nepfrekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig nebo tlak
uvedeny na $titku nastroje.

A\ Pouziti krytu brusného kotouce

Vzdy pouZivejte doporuceny chrani¢ kotouce pro snizeni nebezpe¢i
poranéni z odlomenych ¢asti brusného kotoude.

Pokud chrani¢ odolal rozpadnuti kotouce, jiz jej dale nepouzivejte.
Muze byt poskozen.

Chrani¢ namontujte do polohy mezi brusnym kotouc¢em a operétorem.
Pouzivejte zabrany na ochranu jinych osob pfed tlomky kotouce a
jiskrami z brouseni.

A\ Nebezpeti zamotani

+ Drzte se mimo dosah rotujiciho vietena a brusiva. Rotace mize
pokracovat jesté nékolik sekund po uvolnéni vypinace. Nastroj neodk-
l4dejte, dokud se rotace zcela nezastavila.

+ Pokud nebudete udrZovat volné ¢asti odévu, rukavice, Satek nebo
jiné odévni souasti ¢i ozdoby noSené na krku a viasy v dostatecné
vzdalenosti od nastroje a prislusenstvi, miize dojit k jejich zachyceni
nastrojem, coz vam mize zpusobit udu$eni, skalpovani anebo trzné
rany.

A\ Rizika odlétavajicich predmétd
Pfi poSkozeni obrobku, pfisluSenstvi, pfidrzovace nebo dokonce viast-
niho néstroje mohou vznikat pfedméty odlétavajici vysokou rychlosti. |
malé odlétavajici predméty mohou zplisobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.
Vzdy pouZivejte ndrazuvzdomné ochranné bryle a oblicejovy kryt pfi
praci s nastrojem a jeho opravé a (drzbé ¢&i pfi vyméné prislusenstvi,
nebo pokud jsou tyto innosti provadény ve vasi blizkosti.
Zaijistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli narazuvzdorné
bryle a oblicejové kryty.
I malé odlétavajici pfedméty mohou zplsobit poranéni oéi a naslednou
slepotu.
Brusny kotou¢, ktery praskne, miize zpusobit vazna poranéni nebo
smrt.
Denné méfte rychlost pneumatické brusky rychlomérem za Gi¢elem
kontroly, zda rychlost neni vétsi nez hodnota otacek za minutu, ktera je
uvedena na brusném kotougi.
Nikdy nepouzivejte brusny kotou¢ s uvedenou nizsi rychlosti, nez je
rychlost pneumatické brusky.
Zaijistéte, aby byl brusny material bezpeéné upnut do brusky s pis-
kovanym brusnym materialem za pouZiti dodaného nastroje.
Prirubové spojky nesmi byt otfepené nebo prasklé a musi mit rovnou
styénou plochu. Vietena, véetné zavitu vietena, nesmi byt poskozena
nebo opotfebena.
Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

A\ Riziko pfi pfislusenstvi

+ Vzdy, kdyz vyménujete pfisluSenstvi, vypnéte pfivod vzduchu, uvolnéte
tlak vzduchu a odpojte nastroj od pfivodu vzduchu.
Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy brusnych materialt.
Nepouzivejte olamané nebo prasklé kotouce, nebo kotouce, které
upadly na zem nebo jiny povrch.
Brusny kotou¢ musi byt spravné upevnén, aby nedoslo k jeho uvolnéni
a naslednému zranéni.
Viyvarujte se zamény UNC zavitt a metrickych zavit.
Osazeni brusnych kotouct do vietena by mélo byt volné, aby nedocha-
zelo k pnuti v otvoru brusného kotouce. Nepouzivejte redukéni viozky
pro osazeni brusnych kotou¢u s velkym otvorem.
K montazi brusnych kotou¢i pouzivejte pouze kotouc¢ové manzety,
které byly dodany s bruskou. Ploché podloZky nebo jiné nastavce by
mohly zptisobovat namahani kotouce. Mezi brusny kotou¢ a kotou¢ové
manzety vzdy vioZte kotouce ze savého tvrdého papiru.
Pokud byly dodany riizné pfirubové spojky pro riizné velikosti a typy
brusnych materiald, pouZivejte pro konkrétni brusny material vzdy
spravné pfirubové spojky.
Pfi upinani brusnych materialti s konickou podlozkou, kuzelem nebo
¢epem se zavitovym otvorem se konec vietena nesmi dotykat dna
otvoru, protoze by vzniklo pnuti v brusném materialu.
Utahnéte kotou¢ k vfetenu pro zabranéni odtoCeni pfi vypnuti pneu-
matické brusky.
Pred brouenim zkontrolujte brusny kotou¢ kratkym spusténim nastroje
na plny vykon. PouZivejte zabranu (napf. tézky pracovni stl) k za-
staveni jakychkoli pfipadnych odlomenych &sti kotouce. Ihned néstroj
zastavte, jakmile se vibrace stanou nesnesitelnymi.

A\ Provozni rizika

+ Osoby provadgjici obsluhu a tdrzbu musi byt fyzicky schopné manipu-
lovat s objemnym, t&Zkym a vykonnym nastrojem.
Néstroj drzte v spravné poloze: budte pfipraveni reagovat na bézné a
néhle pohyby - méjte obé ruce k dispozici.
MUize dojit k pofezani nebo popaleni, pokud se dotknete pfislusenstvi,
jisker z brouseni nebo pracovniho povrchu. Zabrarite kontaktu a
pouzivejte ochranné pomuicky, jako jsou napfiklad rukavice, zastéra a
ochranna pfilba.
Viyvarujte se zaseknuti kotouce pfi fezani. Obrobek upnéte na obou
stranach podél fezné ¢ary, aby nedoslo k zachyceni kotouce. Pokud
k zachyceni presto dojde, pustte vypinac a kotou¢ uvolnéte. Pfed
dal$im pokracovanim v praci zkontrolujte, zda je kotou¢ neposkozeny a
spravné zajistény.
Nikdy nepouZivejte fezné kotouce k bocnimu brouseni.
Jiskry vznikajici pfi brouseni mohou zpUisobit vzniceni odévu, a zplisobit
tak vazné popaleniny. Dbejte, aby jiskry nepadaly na odév. Noste odév
z materialu zpomalujiciho hofeni a méjte po ruce védro s vodou.
Pfi pouZiti néstroje na plastickych nebo jinych nevodivych materialech
existuje riziko vzniku elektrostatického vyboje.

A\ Rizika spojena s opakovanym pohybem

+ Pii pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pracovnich ¢innosti
muze operator pocitovat mimou bolest v oblasti rukou, pazi, ramen,
krku nebo i v jinych ¢astech téla.
Pii praci stlijte v pohodiné poloze a pevné na zemi a vyvaruijte se
jakychkoliv nepfijemnych ¢&i nejistych a nevyvazenych poloh. Pravidelné
zmény polohy téla béhem delSich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku boleti ¢i nadmémé tnavy.
Nepodceriujte pfiznaky, jako je napfiklad trvala nebo vracejici se mima
¢i silngjsi bolest, pulzujici bolest, bméni, necitlivost, palcivé pocity nebo
ztuhlost. Pfestarite nastroj pouzivat, informuijte svého zaméstnavatele a
poradte se s [ékafem.
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A\ Rizika spojena s hlukem a vibracemi

+ Vlysoké Urovné hluku mohou zpUsobit trvalou ztrétu sluchu nebo jiné
zdravotni problémy, jako je napfiklad huceni v usich. Pouzivejte ochra-
nu sluchu doporugenou va$im zaméstnavatelem nebo predepsanou
podle predpisti tykajicich se bezpe¢nosti a ochrany zdravi pfi praci.
Plsobeni vibraci m(ize zplsobit poskozeni nervil a narusit piivod krve
do rukou a paZi. Noste teply odév a udrZujte své ruce v teple a suchu.
Pokud se projevi strnulost, bméni, bolest nebo zbélani kize, prestarite
nastroj pouzivat, informuijte svého zaméstnavatele a poradte se s
|ékarem.
Drzte nastroj lehkym,ale sou¢asné pevnym tchopem, protoZe riziko
nepfiznivého plsobeni vibraci je s vy33i silou Gichopu obecné vyssi.
Kde je to mozné, pouzijte k drzeni vahy néstroje vyvazovaci zafizeni.
+ Za (Celem pfedchazeni zbytecnému zvySovani trovni hluku a vibraci:

- Nastroj pouZivejte a provadéjte jeho Udrzbu, a vybirejte, vymériujte

a provadéjte Udrzbu jeho pfisluSenstvi a spotfebniho materialu v
souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu k obsluze;
- PouZivejte tlumici materialy, abyste zabranili kmitani“ obrobku.
A\ Rizika na pracovisti

+ Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pficinami vaznych
nebo i smrtelnych Urazd. Davejte pozor na nadmérné mnozstvi hadic
ponechanych na podlaze nebo na pracovni plose.
Vlysoké hladiny hluku mohou zpisobit trvalou ztratu sluchu. PouZivejte
ochranu sluchu doporucenou vasim zaméstnavatelem nebo
predepsanou podle predpist tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi
pri praci.
Opakované pracovni pohyby, nepfirozené polohy a plsobeni vibraci
mohou byt pro ruce a paze Skodlivé. Pokud se projevi strnulost, brnéni,

+ Nasim cielom je vyrabat nastroje, ktoré vam pomdzu pracovat
bezpetne a efektivne. NajdoleZitejSim bezpecnostnym prvkom ste

VY. Va$a starostiivost a dobry Usudok st najlepou ochranou proti
zraneniu. Nie je mozné tu pokryt vietky mozné rizika, ale pokusili sme
sa zvyraznit tie najdoleZitejSie.

Len kvalifikované a vySkolené osoby smu indtalovat, nastavovat alebo
pouzivat tento elektricky nastroj.

Tento nastroj a jeho prisluSenstvo sa nesmie upravovat.

Tento nastroj nepouZivaite, ak bol poskodeny.

Ak prestant byt Citatelné alebo sa uvolnia Stitky s oznagenim rychlosti,
prevadzkového tlaku alebo nebezpecenstiev umiestnené na nastroji,
bezodkladne ich nahradte.

A\ Pre dalSie informacie o bezpeénosti sliizia:

+ Dalsie dokumenty a informécie pribalené k tomuto néstroju.

+ Vas zamestnavatel, odbory a/ alebo odchodné zdruzenie.
,Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové nastroje” (ANSI
B186.1), dostupné v dobe tlace od Global Engineering Documents
na stranke http://global.ihs.com/, alebo na telefénnom ¢isle 1 800 854
7179. V pripade tazkosti pri snahe o ziskanie ANSI noriem sa obratte
na ANSI na stranke http://www.ansi.org/

Dalsie informécie o zdravi a bezpegnosti na pracovisku najdete na
nasledujtcich webovych strankach:

- http://www.osha.gov (USA).

- http://europe.osha.eu.int (Eurépa)
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+V neznamém pracovnim prostedi si pocinejte opatrné. Mohou se v

+ Potencialné vybusné atmosféry mohou byt zplisobeny prachem a

Tento nastroj neni urcen k praci v potencialné vybusnych atmosférach a neni
izolovén pro pripad kontaktu se zdroji elektrického proudu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

bolest nebo zbélani kiize, prestarite nastroj pouzivat a poradte se s
|ékarem.
Zabrarite vdechovani prachu nebo manipulaci s tlomky z pracovniho
procesu; mohlo by to zplisobit poskozeni vaseho zdravi. Pfi praci s
materialy, které zplsobuji uvoliiovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci pomucky.
Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezéni, brouseni, vrtani a
jinych stavebnich €innostech miize obsahovat chemické latky, o kterych
je ve statu Kalifornie zndmo, Ze zptsobuiji rakovinu a poruchy pfi
narozeni nebo jina poskozeni reprodukéniho Ustroji. Nékteré piiklady
takovych chemickych latek jsou nasleduiici:
olovo z olovnatych barev;
- cihly z krystalického kfemene, cement a dalsi stavebni materialy pro
zdiva;
- arsen a chrom z chemicky upravené prize. Vase riziko vyplyvajici
z vystaveni se plisobeni téchto Iatek se lii podle toho, jak ¢asto
provadite takovy typ prace. Abyste omezili své vystaveni se plisobeni
téchto chemickych latek: pracujte v dobre vétranych prostorach a
pouZivejte schvalené bezpe¢nostni ochranné pomicky, jako jsou
napfiklad masky proti prachu, které jsou specialné zkonstruované k
odfiltrovani mikroskopickych &astic.

ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou napfiklad elektricka nebo jina
vedeni.

vypary vzniklymi vyhlazovanim nebo brousenim. PouZivejte systém pro
odsavani nebo potlatovani prachu, ktery je vhodny pro zpracovavany
material.

Slovensky
(Jazyk) (Slovak)

A\ Privod vzduchu a nebezpeéenstva napojenia

Vzduch pod tlakom méZe sposobit vazne zranenie.
Ked néstroj nepouzivate, pred vymenou prisluSenstva alebo pri oprave
vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice vytlacte vzduch pod tlakom a
nastroj odpojte od privodu vzduchu.
Vzduch pod tlakom méZe sposobit vazne zranenie.
Stahajlice hadice mdzu sposobit vazne zranenie. Pri néstroji
nepouZivajte rychle odpojenie spojeni.
Pri néstroji nepouzivaite rychle odpojenie spojeni. Pozrite si pokyny pre
spravne nastavenie.
Vzdy ked sa pouzivaju spojenia s univerzalnym zavitom, musia byt
naindtalované poistné koliky.
Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi, ako je uvedené
na $titku nastroja.

A\ Pouzitie chranica kotuca
Vzdy pouZivajte odporicany chrani€ kotucéa na znizenie
nebezpecenstva poranenia z odlomenych ¢asti brisneho kotuca.
Ak chrani¢ odolal rozpadnutiu kotca, uz ho viac nepouzivajte. Moze
byt poskodeny.
Chrani¢ namontujte do polohy medzi brasny kotu¢ a obsluhu.
PouZivajte zabrany na ochranu inych pred tlomkami kottca a iskrami z
brasenia.

OO\ N\ L \\\\\\\\\<\
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A\ Nebezpedenstvo zamotania

+ Drzte sa mimo dosahu rotujliceho vretena a brusiva. Rotacia méze
pokracovat este niekolko sekind po pusteni vypinaca. Nastroj neod-
kladajte, pokial sa rotacia nezastavila.

+ V pripade, Ze sa nezachova dostato¢n4 vzdialenost medzi vofnym
oblegenim, rukavicami, $perkami, nahrdelnikmi, viasmi a strojom a
jeho prisluSenstvom, méZe ddjst k duseniu, skalpovaniu alebo trznym
ranam.

A\ Nebezpedenstvo odletujucich Gasti

Zlyhanie obrobku, prisluSenstva, pridrziavaca alebo dokonca samot-
ného nastroja by mohlo spdsobit vytvorenie vysokorychlostného projek-
filu. I malé odskakujlice Castice mozu zranit o¢i a sposobit stratu zraku.
Pri prevadzke, oprave alebo Udrzbe néstroja alebo v ich blizkosti alebo
pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy pouZivajte ochranu o&i a tvare
odolnd vo&i nrazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju nasadené narazu
vzdorné chréanice oci a tvare.

I malé odskakujuce Castice m6zu zranit o¢i a sposobit stratu zraku.
Brusny kot¢, ktory praskne, mdZe sposobit vazne poranenie alebo
smrt.

Denne merajte rychlost pneumatickej brisky rychlomerom na kontrolu,
€i nie je vacsia ako pocet ot./min, ktoré st uvedené na brasnom kotgi.
Nikdy nepouZivaijte brasny kotd¢, ktory ma uvedent nizsiu rychlost ako
je rychlost pneumatickej brasky.

Uistite sa, Ze je abrazivnej folia bezpeéne upnuté k briske pomocou
poskytnutych néstrojov.

Priruby nesmi mat vypuklé ¢asti ani praskliny a musia mat' ploché
upinacie povrchy. Vretend a vretenové zvity nesmu byt poskodené ani
opotrebované.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

A\ Riziko pri prislusenstve

Pri vymene prisluSenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlagte vzduch pod tlakom a néstroj odpojte od privodu vzduchu.
Pouzivaite len odporicané velkosti a typy brisnych ¢asti.
Nepouzivajte olamané alebo prasknuté kottce, alebo kottce, ktoré
spadii.

Spravne upnutie brisneho kotlica je nevyhnutné pre zabranenie vzniku
poranenia z polamanych brisnych kotticov.

Zabrarite pomieSaniu UNC a metrickych zavitov.

Osadenie brusnych koticov do vretena by malo byt volné, aby nedo-
chédzalo ku pnutiu v otvore. Nepouzivaijte redukéné vioCky na osadenie
brasnych kotucov s velkym otvorom.

Na montaz brasnych kot(¢ov pouZivajte iba kotiové manzety, ktoré
boli dodané s briskou. Ploché podlozky alebo iné nastavce by mohli
namahat kotd¢. Medzi brisny kotdc a kot(i¢ové manzety vzdy viozte
kotice zo savého tvrdého papiera.

Ak je dodanych niekolko prirub, aby vyhovovali réznym velkostiam

a typom abrazivnych prostriedkov, vzdy pouZite pre dany abrazivny
prostriedok spravnu prirubu/priruby.

Pri montazi hmcovitych, zapustovych alebo kénickych kotucov so zavi-
tovymi otvormi nesmie prist’ koniec vretena do kontaktu so spodkom
otvoru, pretoZe by do$lo k namahaniu abrazivneho prostriedku.
Utiahnite kot(¢ na vreteno pre zabranenie odtoCenia pri vypnuti pneu-
matickej vitacky.

Pred brasenim skontrolujte brisiaci kotU¢ kratkym spustenim nastroja
na plny vykon. PouZivajte zbrany (napr. pod tazkym pracovnym
stolom) na zastavenie akychkolvek mocnych odlomenych Casti kotca.
lhned zastavte, ak st vibracie neznesite/né.

A\ Nebezpedenstva pri prevadzke

+ Pracovnici obsluhy a Udrzby musia byt fyzicky schopni objemny, tazky

a mohutny nastroj manipulovat.

Néstroj drzte v spravnej polohe: budte pripraveni reagovat na bezné a
néhle pohyby - majte obe ruky k dispozicii.

Méze déjst k porezaniu alebo popaleniu, ak dojde ku kontaktu s
prisluSenstvom, iskrami z brisenia alebo pracovnou plochou. Predidte
kontaktu a pouzivajte ochranné pomadcky ako st rukavice, zastera a
prilba.

Zabrarite zaseknutiu kotuca pri rezani. Obrobok upnite na oboch
stranéch pozdiz reznej Giary, aby nedoslo k zachyteniu kot(ida. Ak déjde
ku zachyteniu, pustite vypina¢ a uvolhite kotu¢. Skontroluje, ¢i je kotu¢
neposkodeny a spravne zabezpeceny pred pokracovanim v praci.
Nikdy nepouZivajte rezné kotlce na boéné briisenie.

Iskry z brisenia mdzu spdsobit vznietenie obleCenia a nasledne vazne
popdleniny. Zaistite, aby na oblecenie nedopadali iskry. Noste ohfiovzdomé
oblecenie a majte nablizku vedro s vodou.

Existuje tu nebezpegenstvo elekrostatického vyboja pri pouziti na
plastoch alebo inych nevodivych materialoch.

A\ Nebezpedenstvé z opakovanych pohybov

+ Pri pouzivani elektrického nastroja za icelom vykonania pracovnych

Uloh mdZze operator pocitit nepohodlie v rukach, ramenéch, pleciach,
krku alebo inych Castiach tela.

Zaujmite pohodiné drzanie tela a zarover si zachovajte bezpe¢ny
postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo nerovnovaznym poloham.
Zmena postoja pocas dlho trvajlicich prac méze pomdct predist
nepohodliu a Gnave.

Neignorujte symptémy ako trvalé alebo opakuitice sa nepohodiie,
bolest, busenie, bodavu bolest, tfpnutie, necitiivost, palenie alebo
stuhnutie. Prestarite pouZivat nastroj, informuijte vasho zamestnavatela
a vyhladajte lekara.

A\ Nebezpedenstva spdsobené hlukom a vibraciami

+ Vysoké Urovne hluku mdzu spdsobit trvall stratu sluchu alebo iné

problémy, ako napr. hu€anie v usiach. PouZivajte ochranu sluchu
odporti¢anti zamestnavatelom alebo predpismi tykajlicimi sa zdravia a
bezpecnosti na pracovisku.

Vystavenie vibraciam moZze sposobit vazne poskodenie nervov a
privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé oblecenie a uchovaijte
si ruky teplé a suché. Ak dojde k znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo
zbeleniu koZe, prestarite s nastrojom pracovat, informuijte vasho
zamestnavatela a vyhladajte lekara.

Néstroj uchopte zlahka ale bezpe¢ne, pretoze nebezpecenstvo spdso-
bované vibraciami je vacsie pri pevnejSom uchopeni. Ak je to mozné,
vyvéazte hmotnost néstroja navijakom.

+ Aby ste predisli zbytoénému zvySovaniu trovni hluku a vibracii:

- Nastroj prevadzkuite a servisuite, a vyberte, servisujte a nahradte
prisluSenstvo a spotrebné diely v stlade s tymto névodom na obsluhu.
- PouZite timiace materialy, aby ste predisli “zvoneniu” obrobkov.

A\ Nebezpedenstva na pracovisku

+ PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pri¢inou vazneho zranenia

alebo smrti. Davajte pozor na nadbytoéné hadice ponechané na
povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.

Vysoké zvukové hladiny méZzu spdsobit trvald stratu sluchu. Pouzivajte
ochranu sluchu odpori¢ant zamestnavatelom alebo predpismi tyka-
jucimi sa zdravia a bezpeénosti na pracovisku.

Opakované pracovné pohyby, nevhodna poloha a vystavenie vibraciam
mbZze mat Skodlivy vplyv na paze a ruky. Ak déjde k znecitliveniu,
tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze, prestarite s nastrojom pracovat a
vyhladajte lekara.
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+ Nevdychuite prach ani manipulaéné sutiny pri pracovnom procese,
mdZzu byt Skodlivé pre vase zdravie. Pri praci s materialmi, pri ktorych
vznikajl vzduchové ¢astice, pouzivajte odsavanie prachu a vybavenie
na ochranu dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, briseni, vitani a
inych stavebnych aktivitach obsahuju chemikalie, o ktorych je v State
Kalifornia zname, Ze spdsobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poSkodenia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii
patria:

- olovo z olovnatych farieb,

- tehly a cement s kryStalického kremeria a iné murérske produkty,
- arzenik a chrém z chemicky oSetrenej gumy.. ViaSe riziko pri tychto

Nasim cielom je vyrabat nastroje, ktoré vam pomézu pracovat
bezpecne a efektivne. Najdolezitejsim bezpecnostnym prvkom ste

VY. Va$a starostlivost a dobry Usudok su najlepSou ochranou proti
zraneniu. Nie je mozné tu pokryt vSetky mozné rizika, ale pokusili sme
sa zvyraznit tie najddleZitejSie.

Len kvalifikované a vyskolené osoby smu inStalovat, nastavovat alebo
pouzivat tento elektricky nastroj.

Tento nastroj a jeho prisluSenstvo sa nesmie upravovat.

Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

Ak prestanu byt Citatelné alebo sa uvolnia Stitky s oznaCenim rychlosti,
prevadzkového tlaku alebo nebezpegenstiev umiestnené na nastroji,
bezodkladne ich nahradte.

A\ Pre dalSie informacie o bezpeénosti sluzia:

Dalsie dokumenty a informécie pribalené k tomuto nastroju.

Vas zamestnavatel, odbory a / alebo odchodné zdruzenie.
,Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové nastroje” (ANSI
B186.1), dostupné v dobe tlaCe od Global Engineering Documents
na stranke http://global.ihs.com/, alebo na telefénnom ¢isle 1 800 854
7179. V pripade tazkosti pri snahe o ziskanie ANSI noriem sa obratte
na ANSI na stranke http://www.ansi.org/

Dal3ie informécie o zdravi a bezpegnosti na pracovisku najdete na
nasledujicich webovych strankach:

- http://www.osha.gov (USA).

- http://europe.osha.eu.int (Eurépa)

A\ Privod vzduchu a nebezpe&enstva napojenia

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali pred popravilom
vedno zaprite dovod zraka, sprostite pritisk v zracni cevi in orodje
odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrogijo hude poskodbe. Vedno preglejte, ali so
oprema in cevi poSkodovane oziroma slabo pritrjene.

Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri orodju. Za pravilno
ureditev si poglejte navodila.

Kadarkoli so uporabljene univerzalne vzvojne povezave, morajo biti
name$ceni zaporni zatici.

Ne presezite najvecjega zratnega pritiska 6,3 bara/90 psig ali kot je
navedeno na oznacevalni tablici orodja.
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO
« NE ZAVRZITE — PREDAJTE UPORABNIKU

expoziciach sa lidi podla toho, ako ¢asto vykonavate tento druh
prace. Na znizenie expozicie tychto chemikalii: pracujte v dobre ve-
tranej oblasti a pracuijte so schvalenym bezpe¢nostnym vybavenim

ako napriklad maskou proti prachu, ktoré je Speciélne navrhnuta na
odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

+ V nezndmom prostredi postupuijte opatrne. M6Zzu tam existovat' skryté
rizika, ako napriklad elektrina alebo iné vedenia.

+ Prach a vypary v dosledku pieskovania a brusenia mozu sposobit vznik

potenciélne vybusnych atmosfér. PouZivajte systém na odsavanie
alebo odrusenie, ktory je vhodny na spracovavany material.
+ Tento nastroj nie je uréeny na pracu v potencialne vybusnych atmos-

férach a nie je izolovany pred kontaktom so zdrojmi elekirického pridu.

Slovenski
(Jezik)
(Slovenian)

A\ Uporaba varovala koluta

+ ZazmanjSanje nevarnosti poskodbe, do katere lahko pride zaradi
zlomljene ploSce brusilnika, priporo€amo uporabo varovala ploSce.

+ Ce se je varovalo uporalo zlomu plosce, ga ne uporabljajte vec. Lahko
je namre¢ pockodovano.

+ Varovalo namestite med brusilno plo$¢o in upravijalca.

+ Za zadCito drugih oseb pred lete¢imi delci in brusilnimi iskrami uporabite

pregrado.
A\ Nevarnosti zaradi zapletanja

+ Ne priblizujte se vrteGemeu se pogonskemu vretenu in brusilu. Vrtenje
se lahko nadaljuje Se nekaj sekund potem ko ste sprostili sprozilec.
Orodja ne odloZite dokler vrtenje ni popolnoma koncano.

+ Vpripade, Ze sa nezachova dostatoéna vzdialenost medzi volnym
oblecenim, rukavicami, Sperkami, nahrdelnikmi, viasmi a strojom a
jeho prisluSenstvom, mdze ddjst k duseniu, skalpovaniu alebo trznym
ranam.

A\ Nebezpe&enstvo odletujlicich asti

+ Pri odpovedi obdelovanca, dodatka, drzalnega elementa ali orodja
samega lahko nastanejo hitro leteCi deli. | malé odskakujlce Castice
mdzu zranit odi a spdsobit' stratu zraku.
Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na izvrZene pred-
mete, nosijo vsi okoli vas.
Tudi majhen izvrZen predmet lahko oci poSkoduje in povzroi slepoto.
Brusilna plo$¢a, ki poci, lahko privede do zelo resnih poskod ali celo
smrti.
Z tahometrom dnevno merite hitrost orodja v zraku in poskrbite, da ne
bo presegka hitrosti RPM, ki je oznaena na brusilni ploSci.
Nikoli ne polirajte z dovoljeno hitrostjo, ki bi bila niZja od hitrosti brusil-
nika v zraku.
Prepricajte se, da je brusilo trdno pritrjeno na brusilnik s prilozenim
orodjem.
Prirobnice ne smejo biti poSkodovane in razpokane, imeti pa morajo
ravne pritrdilne povrsine. Navoja na vretenu in na brusilnem kolesu
morata biti brez poskodb.

+ Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

A\ Tveganja pri namestitvi

+ Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka, sprostite pritisk

v zragni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.
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Uporabljajte samo priporotene velikosti in tipe brusiv.
Ne uporabljajte razpokanega ali pokodovanega brusnega papirja.
Za preprecevanje poskodb, izhajajocih iz zlomljenih kolutov, je potrebno
uporabiti ustrezne nastavke.
Izogibajte se nesporazumom med UNC in metriénimi vrednostmi.
Brusilna plo$¢a se mora na vretenu vrteti tekoce, da pri odprtini ne
proizvaja odvecne napetosti. Za vstavitev ploce v vecje odprtine, ne
uporabljajte zmanjSevalnega masila.
Uporabljajte le ovratnike plo$¢e, ki so prilozene brusilniku. Ravno tesnilo
ali katerikoli drug adaptor lahko povzro¢i na plos¢i preveliko napetost.
Med ovratnike plo$¢ in gibljivim kolutom vedno namestite blokimi disk iz
tezkega papirja.
Ce je ve prirobnic dobavijenih za prileganje razliénim velikostim in
vrstam brusil, vedno namestite prave prirobnice za uporabljeno brusilo.
Pri names¢anju ¢asic, stozcev ali valiev z navojnimi izvrtinami se konec
vretena ne sme dotikati dna izvrtine, ker lahko pride do obremenitve
brusila.
Kolut pricvrstite na vreteno in s tem preprecite, da se medtem, ko je
orodje ugasnjeno, sname z vretena.
Pred brusenjem, preizkusite delovanje kolute tako, da orodje za kratek
Cas zazenete na vso mo¢. Ne pozabite uporabiti pregrade (kot je npr.
tezka delovna miza), s katero lahko zaustavite zlomljene dele koluta.
Ce je vibriranje premogno, takoj prenehaite.

A\ Tveganja pri delu
Upravljavci morajo biti fizi€no sposobni upravijati tovor, tezo in mo¢
orodja.
Orodje drZite pravilno in imejte za nadzor nenadnih premikov priprav-
lieni obe roki.
Ce pridete v stik z dodatkom, brusnimi iskrami ali delovno povréino, se
lahko ureZete ali opecete. Izogibajte se takemu stiku in nosite za$¢itno
opremo, kot so rokavice, predpasnik in ¢elada.
Med rezanjem se izogibajte zamaSenju. Obdelovanec pridrzite z obeh
strani reza, saj tako prepredite, da se koluta ujame. Ce pride do zatika,
sprostite loputo in koluto osbovodite. Pred nadaljevanjem preverite, da
je koluta neposkodovana in ustrezno pritrjena.
Za stransko brusenje ne uporabljajte rezalnih kolutov.
Iskre od brusenja lahko vzgejo oblacila in povzrocijo hude opekline.
Preprecite stik isker z oblacili. Nosite zaS¢itna oblacila proti ognju in
imejte v blizini vedro vode.
Ce orodje uporabljate za obdelavo plastiénih ali drugih neprevodnih
materialov, obstaja nevarnost elektrostatiénega praznjenja.

A\ Nebezpedenstva z opakovanych pohybov

+ Pri pouzivani elektrického nastroja za i¢elom vykonania pracovnych
Uloh mdZe operator pocitit nepohodlie v rukach, ramenéach, pleciach,
krku alebo inych Castiach tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zarove si zachovaijte bezpe¢ny
postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo nerovnovaznym poloham.
Zmena postoja po¢as diho trvajlicich prac mdze poméct predist
nepohodliu a tnave.

Neignorujte symptémy ako trvalé alebo opakujice sa nepohodlie,
bolest, busenie, bodavu bolest, tfpnutie, necitlivost, palenie alebo
stuhnutie. Prestarite pouZivat nastroj, informujte vaSho zamestnavatela

a vyhladajte lekara.
A\ Nebezpedenstva spdsobené hlukom a vibraciami

Vysoké Urovne hluku mdzu spdsobit trvalli stratu sluchu alebo iné
problémy, ako napr. hu€anie v usiach. PouZivajte ochranu sluchu
odport¢ani zamestnavatelom alebo predpismi tykajlcimi sa zdravia a
bezpecnosti na pracovisku.

Vystavenie vibraciam méze sposobit vazne pokodenie nervov a

privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé oblecenie a uchovajte

si ruky teplé a suché. Ak dojde k znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo
zbeleniu koZe, prestarite s nastrojom pracovat, informuijte vasho
zamestnavatela a vyhladajte lekara.

Nastroj uchopte zfahka ale bezpecne, pretoze nebezpetenstvo spdsob-

ované vibraciami je vacSie pri pevnejSom uchopeni. Kjer je mogoce, je

treba teZo orodja podpreti s protiuteZjo.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu Urovni hluku a vibrécii:

- Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a nahradte
prisluSenstvo a spotrebné diely v stlade s tymto ndvodom na
obsluhu.

- Uporabite dusilne materiale, da obdelovanec ne bo ropotal.

A\ Nevamosti na delovnem mestu

+ Zdrs/ spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe ali celo smrt.

Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na delovni povrsini.

Visoka stopnja hrupa lahko povzrogi trajno izgubo sluha. Uporabljajte

zad(ito za usesa, kot jo priporo¢a delodajalec ali predpisi o poklicnem

zdravju in vamosti.

Ponavljajoci se gibi, nerodni polozaji in izpostavijenost vibracijam lahko

pokodujejo roke in noge. V primeru, da pride do otrplosti, S¢emenja,

bolecin ali beljenja koze, prenehajte uporabljati to orodje in se posvetu-

jte z zdravnikom.

Izogibaijte se vdihovanju prahu ali rokovanju z odpadki od delovnega

postopka, ki bi lahko Skodovali vaSemu zdravju. Kadar delate z mate-

riali, ki ustvarjajo leteCe delce, uporabite sistem za odsesavanje prahu

in nosite zas¢ito za dihala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju, bruenju, vr-

tanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vseboval kemikalije, za katere je

v zvezni drzavi Kaliforniji znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu

ali druge razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij so:

- svinec iz barv na svin¢eni osnovi

- kristalinicne kremenove opeke in cement ter drugi zidarski proizvodi

- Arzen in krom s kemijsko obdelane gum. Va3e tveganje pri teh
izpostavijanjih je razliéno, odvisno od tega, kako pogosto opravijate
ta tip dela. Za zmanjSanje vase izpostave tem kemikalijam: delajte
v dobro prezragenem prostoru ter uporabljajte odobreno za¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena za filtriranje
mikroskopskih delcev.

V nepoznanih okoli$¢inah, bodite iziemno previdni. Mogoce je, da

obstajajo skrite nevamosti, kot na primer elektricni ali drugi servisni vodi.

Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi prahu in hlapov,

nastalih pri peskanju ali brudenju. Uporabite sistem za odsesavanje

prahu ali sistem za potlaCenje, primeren za obdelovani material.

To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja moznost

eksplozije in ni izolirano proti elektricnemu toku.
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SAUGUMO INSTRUKCIJOS

* NEISMESTI - ATIDUOTI VARTOTOJUI

Masy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti saugiai ir efek-
tyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uz $io ar bet kuriuo kito prietaiso
saugy naudojima. Jasy atsargumas ir sveika nuovoka yra geriausia
apsauga nuo suzalojimu, Cia negalime aptarti visy galimy pavoju, bet
pabréZiame keletq svarbiausiu,

Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti, derinti ar naudotis
Siuo elektriniu jrankiu.

Sis jrankis ir jo priedai negali biti keiciamas jokiu bidu.

Nenaudokite $io {rankio, jei jis apgadintas.

Jei nebejzitrimi arba atplySo lipdukai su jrankio vardiniu greiciu, darbiniu
slégiu ar spejamieji su darbu susijusiy pavojy Zenklai, juos iSkart
pakeiskite.

A\ Papildomos saugos informacijos ieskokite:

Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su $iuo jrankiu.

Savo darbdavj, profesing sajunga ir / arba prekybos asociacija.
“Saugumo technikos taisykles kilnojamiems pneumatiniams jrankiams”
(ANSI B186.1), kurias $iuo metu galima rasti “Pasaulio techniniuose
dokumentuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti paskambinus
1.800.854 7179. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI standarty isigijimu,
susisiekite su ANSI adresu http://www.ansi.org

Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siuose tinklalapiuose:

- http:/www.osha.gov (JAV).

- http:/leurope.osha.eu.int (Europa)

A\ Oro tiekimo ir jungéiy pavojai

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimu,

Prie§ keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada ijunkite oro
tiekima, oro slégio nusausinimo Zarna ir atjunkite prietaisa nuo oro
tiekimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai | save ar bet kurj kita asmenj.
Susisukusios zamos gali sukelti sunkiy suZalojimy. Visada patikrinkite,
ar néra pazeisty arba laisvy zamy arba pritvirtinimu,

Nevartokite lengvai atjungiamy sankabu, Tinkama saranka Zr. instrukci-
jose.

Jei naudojate universalias sukimo movas, turi biiti sumontuoti fiksavimo
varZtai.

+ Nevirykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba nurodyto
prietaiso pavadinimo lenteléje.

A\ Rato apsaugos priemoniy panaudojimas

+ Visuomet naudokités rekomenduotomis rato apsaugos priemonémis,
kad bty sumazintas pavojus susizeisti sulizusiomis $lifavimo rato
dalimis.

Jei apsaugos priemoné ilaiké rato l0Zima, daugiau ja nebesinaudokite.
Ji gali bdti sugadinta.

Apsaugos priemone statykite tarp $lifavimo rato ir operatoriaus.
Naudokités barjerais, kad apsaugotuméte kitus asmenis nuo rato
fragmenty ir $lifavimo kibirkSciy.

A\ |sipainiojimo pavojai

+ Laikykités atokiai nuo besisukancio veleno ir abrazyvy. Velenas gali dar

keletg sekundZiy suktis atpalaidavus droselj. Nepadékite jrankio, kol jis

nenustojo suktis.

+ Jeinelaikysite laisvy drabuZiy, pirdtiniu, papuo3aly ir kaklo aksesuary ato-

kiau nuo prietaiso ir prieduy, galite uzdusti ir (arba) patirti pléstiniy Zaizdy,
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Lietuviy Kalba
(Lithuanian)

A\ Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu
Ruosinio, priedy, fiksatoriaus ar paties {rankio gedimas gali bati

lakstancios dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Visuomet naudokités smagiams atspariomis akiy ir veido apsaugos
priemonémis, kai dirbate ar esate Salia dirbancio {rankio, remontuojate
Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui atsparig akiy, ir
veido apsauga.

Net smulkios lakstancios dalelés gali suZeisti akis ar apakinti.
Susproges $lifavimo ratas gali labai smarkiai suZeisti ar uzmusti.
Kasdien matuokite pneumatinio Slifuctuvo greiti tachometru, kad
isitikintuméte, jog jis néra didesnis nei RPM, pazymétas ant Slifavimo
rato.

Niekuomet nesinaudokite Slifavimo ratu, kurio leistinas greitis yra
Zemesnis, nei pneumatinio Slifuctuvo greitis

Uztikrinkite, kad Slifavimo priedas baty saugiai priverzti prie Slifuotuvo
pateikiamais {rankiais.

Flan3ai turi bati be {greZy ir jskilimu, o suverziamas pavirSius turi bati
lygus. Sukliai ir sukliy sriegiai turi bati neapgadinti ir nenusidévéje.
Sekite, kad apdorojamoji detalé baty tvirtai uzfiksuota.

A\ Rizika, susijusi su priedais

Visuomet iSjunkite oro tiekima, iStustinkite Zarna nuo suspausto oro ir
atjunkite jrankj nuo oro tiekimo, kai keiCiate priedus.

Vartokite tik rekomenduoto dydZio ir tipo abrazyvus.

Nevartokite aploZusiy ar skilusiy raty arba raty, kurie galéjo bati nukrite.
Butina teisingai sumontuoti Slifavimo rata, kad nesusizalotuméte
suldZusiu ratu.

Venkite nesutapimy tarp UNC ir metriniy sriegiu.

Slifavimo ratai turi bii laisvai uzmauti ant veleno, kad bity isvengta
{tampos angoje. Nesinaudokite siaurinanciomis jvorémis, norédami
pritaikyti $lifavimo ratg placioje skyléje.

Naudokite tik tuos raty sandariklius, kurie pristatomi kartu su $lifuotuvu
ir yra skirti Slifavimo rato montavimui. Ploksti tarpikliai ar kiti adapteriai
gali pernelyg {tempti rata. Visuomet dékite storo sugeriamojo popieriaus
diskus tarp raty sandarikli ir 8lifavimo rato.

Jei tiekiama keletas flansu, kad tikty {vairiy dydZiy ir tipy Slifavimo
priedams, visada parinkite tinkama flansa (-us), pritaikyta (-us) naudoja-
mam $lifavimo priedui.

Jei montuojate dubenélio, kiigio formos ratus ar kistukus su srieginémis
angomis, suklio galas neturi liestis prie angos apacios, nes tokiu atveju
bus spaudziamas $lifavimo priedas.

PriverZkite ratg ant veleno, kad jis nenulékty iSjungus pneumatinj
$lifuotuva,

Pries $lifuodami iSbandykite Slifavimo rata trumpam paleide jrankj pilna
eiga. Neuzmirkite naudotis barjerais (tokiais, kaip sunkus darbastalis),
kad jis sustabdyty visas galinCias suldZti detales. IS karto sustokite, jei
vibracija tampa didelé.

A\ Su darbu susije pavojai

iSlaikyti frank] pagal jo tdrj, svori bei galinguma,

Teisingai laikykite jrank|: bikite pasiruoSe neutralizuoti jprastinius ar
staigius judesius - tai daryti reikia abiem rankom.

Galite fsipjauti ar nusideginti, jei prisiliesite prie priedu, Slifavimo
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k|b|rkséiqar darbo pavirSiaus. Venkite salycio ir dévékite tokias apsau-
gos priemones kaip pirstinés, prijuosté ir $almas.

Sekite, kad pjovimo metu ratas neuzsikimsty, Sutvirtinkite apdorojamajg

detale i$ abiejy pjavio pusiu, kad ratas nejstrigty. Jei ratas visgi uzstrigo,
atpalaiduokite droseling sklende ir iSlaisvinkite rata. Patikrinkite, ar ratas
néra suzalotas, ir gerai jj jtvirtinkite pries tesdami darba,

Niekuomet nenaudokite pjovimo rato krastams $lifuoti.

Slifavimo metu susidarangios kibirkétys gali uzdegti drabuzius ir sunkiai
nudeginti. Pasirlpinkite, kad kibirkStys neuzkristy ant drabuZiy. Dévékite
ugniai atsparius drabuZius ir netoliese turékite kausg su vandeniu.

Yra elektrostatinés iSkrovos grésmé, jei prietaisas naudojamas ant
plastiko ar kity nelaidZiy medziagy.

A\ Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti nepatogiy pojaciy,
rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tari bt tvirtai atremtos, venkite
prarasti pusiausvyr ir nepatogiy padéciy. Nepatogumo ir nuovargio
galima iSvengti keiCiant kino padét].

Neignoruokite simptomu, pavyzdZiui, nuolatinio ar pasikartojancio nepa-
togumo, skausmo, smilk¢iojimo, spengimo, tirpulio, deginimo jausmo

ar sustingimo. Nustokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavi ir
kreipkités | gydytoja.

A\ Triuk$mo ir vibracijos pavojai

[rankio keliamas didelis triukSmas gali negriztamai pakenkti klausai ir
sukelti kity problemu, pavyzdZiui, spengima ausyse. Naudokite ausy,
apsaugas, kurias rekomenduoja jsy darbdavys ar darbuotojy sveikatos
ir saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy kraujotaka.
Dévékite Siltus drabuZius ir pasirpinkite, kad rankos bty Siltos ir
sausos. Jei pajuntate tirpima, dilgiojima, skausma arba pabala

oda, nustokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreipkités |
gydytoja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jrank{, kadangi vibracijos pavojus yra
didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Jei jmanoma, kompensuokite
irankio svorj naudodami balansyra.

Kad bity iSvengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos lygio lygio
padidéjimo:

- Naudokite ir prizidrékite {rankj, pasirinkite, priZicrékite ir keiskite
priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudojimo instrukcijas;

- Naudokite garsa slopinan¢ias medziagas, kad baty iSvengta ruosinio
,Cypimo".

A\ Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés sunkiy ar mirtiny

suzeidimy prieZastys. Saugokités Zarny palikty vietoje, kur vaikstoma,

arba darbo srityje.

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negriztamai pakenkdi klausai.

Naudokite ausy apsaugas, kurias rekomenduoja jasy darbdavys ar

darbuotojy sveikatos ir saugos teisés aktai.

Pasikartojantys judesiai, nepatogios padétys dirbant ir patiriama

vibracija gali bati Zalingi rankoms. Jei pajuntate tirpima, dilg¢iojima,

skausma arba pabaa oda, nustokite dirbti jrankiu ir kreipkités | gydytoja.

Stenkités nejkvepti dulkiy ir liesti Iizeny darbo metu, nes tai gali bati

pavojinga sveikatai. Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles

{ ora naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaugines

kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo, grezimo ir kity

veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zinoma Kaliforijos valstijoje, gali

sukelti véZj, jgimtas ydas arba kita reprodukcing Zala. Kai kuriy Siy,

chem|kalq pavyzdziai:
Svinas i$ dazu, kuriy pagrindas yra $vinas

- Kistalinio silicio plytos ir cementas bei kiti mdriniai gaminiai

- Arsenas ir chromas i$ chemi$kai apdorotos gumo. Saveikos su Siais
chemikalais poveikis gali skirtis atsizvelgiant | tai kaip daznai dirbate
§j darba. Norédami sumazinti saveika su Siais chemikalais: dirbkite
gerai védinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo priemo-
nes, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos tam, kad filtruoty
mikroskopines daleles.

Ypac bikite atsargls nepazistamoje aplinkoje. Naudokite dulkiy

iStraukimo arba mal$inimo sistemas, kurios tinka apdorojamai

medZiagali.

Slifavimo sukeltos dulkés ir dimai gali aplinka paversti potencialiai

sprogia. Gali biti tokiy nepastebimy pavojy, tokiy kaip elektra arba kitos

aptarnaujamosios linijos.

Sis irankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje aplinkoje ir néra

izoliuotas nuo salycio su elektros energija.
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WHCTPYKLIMN 3A BE3OINACHOCT

* HE 'O 3AXBBPIISIUTE - JAUTE 'O HA NOTPEBUTENSA

Hatuata Lien e fia nponasexaame MHCTPYMEHTH, KOUTO BYA omarat
[na pabotuTe GesonacHo 1 echekTBHO. Halt-BaXHOTO CPeacTBo 3a
e30MacHoCT 3a T3 UM 3a KOWTO U Aia B1AMO ApYr MHCTPYMEHT cTe
BMe camuTe. Balwata rpixa 1 gobpa npeLieHka ca Hait-gobpata
3alLyTa NpoTUB HapaHsiBaHe. Tyk He MoraT fja Gbaar pasrneaaty
BCYYK BB3MOXKHM PUCKOBE, HO HIe CMe Ce OMUTari fia U3TbKHEM
HSIKOM OT Hail-BaXHHTE.

VIHCTPYMeHTLT MOXe Aa ce crnobsisa, HAaCcTPOiBa 1 M3Monaea camo ot
KBaNMULMpaHo 1 MOArOTBEHO OBCIYXKBALLO L.

He mopuchmLympalite MHCTPYMEHTA W HEroBUTE MPUHAZNEXHOCTY MO
KakbBTO ¥ 13 € HauvH.

He uanon3gaifTe T031 MHCTPYMEHT, ako e MOBPefieH.

AKO 3HaLTe 3 HOMUHarHa CkopocT, PaGoTHO HansraHe U
npeAynpexaeHu1e npecTaHar Aa GbaaT YETNMBM U ce oTkavar,
nofiMeHeTe He3abaBHo.
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6bnrapcku
(Bulgarian)

A\ 3a na nonyunte gonbnHuTenHa MHOpMaLyA 3a

6e30MacHoOCT, ce KOHCYNTUpaiiTe C:

+ [lombnHuTenHaTa AOKyMeHTaLWs, MpefocTaBeHa ¢ MHCTPYMeHTa.
+ Balwuws paBotoaaten, npochecuoHaneH Cbioa u/ unv Tbproeka

acouvauys.

+ “Kop 3a Be3onacHoCT 3a MPeHOCHMM Bb3AYLUHN MHCTPYMeHTH (ANSI

B186.1), Ha pasnonosxeHue no Bpeme Ha neyat ot Global Engineer-
ing Documents Ha aapec http://global.ihs.com/, unm ce obapete Ha 1
800 854 7179. B cnyuait Ha 3aTpyfHeHme npu nony4asaHe Ha ANS|
cTaHaapTw, ce cabpxeTe ¢ ANSI upes http://www.ansi.org/

[lombHATENHA MHGOPMALVA 38 30PABETO ¥ Be30NacHoCTTa Ha paboTHOTO

MSICTO MOXe Aia Gbie NOMy4eHa OT CreAHuTe UHTEPHET aapeck:
- http://www.osha.gov (CALL).
- http://europe.osha.eu.int (Eepona)
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A\ Puckoe npu cHabasBaHe ¢ Bb3ayX U CBLP3BaHe

He HacouBaiiTe Bb3ayxa KbM cebe Ci Uni KbM Apyr HOBeK.

BuHarv uskntouBaliTe Bb3ayxonoaaBaHeTo, ocBoboxaaBaite
Mapkyya OT Bb3AyLLHOTO HarnsiraHe 1 MpeKbCBaiiTe cHabasBaHeTo ¢
Bb3/lyX Ha MHCTPYMEHTA, KOraTo He Ce U3Non3sa, Npeav NoaMsIHa Ha
NPUHaANEXHOCTY UMK KoraTo Ce Nonpaes.

Hukora He Haco4BaiiTe Bb3ayLUHATa CTPYS KbM BaC AN KbM HsIKOW
Apyr.

Ypiap ot cBoGOAEH Mapkyy MOXe Aa MPUHIMHI TEXKI HapaHsiBaHuS.
BuHaru npoBepsiBaiiTe Mapky4uTe 11 CBbp3BaLLTe eNeMeHTH 3a
noBpesa unu pasxnadsaHe.

He v3nonagaiite Mychy 3a 6bp30 K3KNI04BAHE HA MHCTPYMEHTA.
[poyeTeTe ykasaHsiTa 3a NPaBuUITHO CBbP3BaHe.

[py n3nonasaHe Ha yHBEPCAmNeH BIUHTOB CbeavHUTEN €
3aJbIMKUTENHO MOHTUPAHETO Ha (hnKeupaLLy LydToBE.

He npeBviaBaiiTe Bb3AYLIHOTO HansiraHe oT 6,3 6apa/90 psig

WM CTOIMHOCTTa, KOSITO € NocoYeHa Ha (hvpMeHaTa Tabenka Ha
VHCTPYMEHTA.

A\ VanonasaHe Ha npeanaseH WT Ha avcka

BuHaru usnonasaiite npenopbyatusi npeanaseH LWuT ¢ Lien
HamansiBaHe Ha pucka oT HapaHsiBaHus, MPUYMHSBAHM OT OTUYNEHUTe
napyeta o aucka.

AKO B MpeanasHus LT Ce T4y napye OT Aucka, NpeycTaHoBeTe
ynotpebarta Ha LuyTa. Toil MOXe A3 € NMoBpefeH.

[MpeanasHuaT Wt TpsibBa fa ce pasronara Mexay avcka
06CnyBaLLOTO NMLe.

Vianon3aitTe nperpagy, 3a Aa NpesnasnuTe ocTaHanuTe oT napyetara
OT [1Cka 1 Bb3HVKBALLTE WCKDY.

A Puck ot 3annutaHe

CrToliTe BCTpaHu 0T BbPTALMS Ce LWNMHAEN W LnndoBaLLata
TNOBBPXHOCT. BHPTEHETO NPOAbITKaBa OLLE HIKOMKO CEKYHAV Cried
OTMnyckaHe Ha pbykaTa 3a pabota. He cnaraiite UHCTpymMeHTa B
TIerHano nomnoXeHue, A0KaTo He cripe fia Ce BbpTy.

Axo cobogHO 06rekmno, pbkasuLy, GrskyTa 1 koca He BbaaT AbpkaHm
BCTPaHM OT MHCTPYMEHTA 11 aKcecoapuTe, ToBa MOXE Aa oBefe 10
YAylaBaHe, ckannvpaHe 1 / U paskbCBaHms.

A OnacHocT ot XBbpUalum Yactuum

[NoBpena Ha feTalina, akcecoapa, cenapatopa v JOpY Ha camust
VHCTPYMEHT MOXe A reHepipa BUCOKOCKOPOCTHM CHapsian.[lopu
MarkiTe YacTyLM MOraT a HapaHsIT O4MTE W 4 MPUMUHSIT OCTIENsIBaHe.
ExxenHeBHO 13MepBaifTe CKOPOCTTa Ha POTALMOHHMS Lnaitd unn
VHCTPYMEHTa 3a NonvpaHxe, 3a fia CTe CUrypHI, Ye TS He e no-ronama
oT 0bopoTiTe B MHyTa, 0603Ha4€eHI Ha noanoxkaTa, 6apabaHa unm
abpaavsa.

YBepeTe ce, Ye OKOMHUTE HOCSIT YCTOMYMBY Ha YAap 3aLUWTHYM O4mra n
macka 3a me.

[lopy MankiTe YacTuLM MoraT fia HapaHsIT 0umTe 1 [ia MPUUMHSIT
ocriensisaHe.

[Mpv pa3LienBaHe LWIMGOBLYHUST IUCK MOXE A3 MPUHIHA TEXKN
HapaHsIBaHWs UM CMbPT.

ExxenHeBHO 3vepBaiiTe 060poTUTE Ha MCKa C TaxoMeTbp, 3a Aa ce
YBEpUTE, Ye He MPeBMLLIABAT MOCOYEHUTE BbPXY IUCKA CTOWHOCTM 33
RPM.

He n3nonagaiite guck, Bbpxy KOWITO ca ykasaHi 060poTH, No-marnku ot
HOMMHamNH1TE 060POTU HA MHEBMATYHATA LUnaidMaLLvHa.

YBeperte ce, ye abpasvBbT e 3paBo 3akpereH KbM WnaiidmMalunHaTa
C MOMOLL{Ta Ha NPEAOCTABEHINTE MHCTPYMEHTH.

dnaHuyTe He TpsiGBa Aa UMAT rpanasiHy 1 NYKHaTUHIX, HUTO MAOCKMA
3aTsiralLy nosbpxHocTy. LnuHaenuTe u WwnuHaenure ¢ pestn He

TpsibBa fia ca MoBpeEeHN U U3HOCEHM.

+ YBepeTe ce, Ye 06paboTBaHNAT AeTaiin e 34paBo 3axBaHar.

A\ OnacHocty ot npucnoco6bnenmeTo

+ [Mpy CMsiHA Ha MPUHAANEXHOCTITE BIHAIM M3KIIoYBaiiTe NoAaBaHETO

Ha Bb3lyX, 0cBOBOXKaBaliTe Mapkyya OT Bb3AyLLHOTO HansraHe 1
paskavaiiTe MalLMHaTa oT cucTemarta 3a NofaBaHe Ha Bb3fyX.
1A3nona3gaitte camo npenopbyaHuTe TUroBe W pasmepy LunudoBaLLy
MOBBPXHOCTH.

“He nanonasaitte NoBpezeH, CriykaH A1CK Urv TakbB , KOTO MoXe fia
€ 61n nanyckaH.

TpaBUIHOTO MOHTMPaHE Ha AvcKa e HeoBXoaUMO C Lien
MpenoTBpaTsiBaHe Ha HapaHsIBaHS, MPUUMHEHY OT CHynBaHe Ha Aucka.
He GbpkaiiTe LONOBITE C METPUYHIUTE pasmepy Ha pesbuTe.

[IlckwT TpAGBa Aa npunsira KbM LUNuHAena 6e3npensTcTeeqo, 3a Aa
He ce 3aTsira npy 0TBEpCTUETO. He nanonasaiiTe cTecHsiBaLLy BTYNKkY
33 MOHTUpaHe Ha ANCKOBE C MO-TONeMM OTBEPCTUSL.

3a MOHTUpaHe Ha LLNNOBBYHNS A1CK MOXE Aa Ce U3roraea camo
hnaHeLja 3a 3akpenBaHe Ha Aancka, MpefocTaBeH C MallvHaTa.

[py 13nonasaHe Ha NMOCKM LAty Uk Apyr NpUCNocoouTenH
€M1eMEHTY JUCKbT MOXE Aia Ce 3aTerHe npexomepHo. BuHary cnaraitre
MpUTUCKALL, KapTOHEH NIUCT Mexay dhriaHelia 3a 3akperBaHe Ha avcka
1 LUNNEPOBBYHMS JMCK.

AKO Ca OCUTYpeHU HSIKONKO chriaHeLia 3a pasninyHu paMepy 1 BUoBe
abpaavi, BUHarM MOHTUpaliTe MpaBUHIS 3a U3NoN3BaHus abpasne
bnaHewy/chnaHum.

Tp1 MOHTMpaHe Ha erl. YalLky, KOHycY unu kabenm ¢ oTBopy ¢ peda,
KpasiT Ha LUMHAena He TpsibBa fja Br3a B KOHTAKT C AoNHaTa YacT Ha
0TBOPA, Thil KaTo LLie HaToBapy abpa3nBa.

3arerHeTe Aucka Bbpxy LUNUHAENa, 3a a u3berHeTe HEroBOTO najatHe
MpW M3KioYBaHe Ha MalLMHaTa.

Mpenv wnmndosaHe 13npobBeaiiTe [McKka kaTo ro MycHeTe 3a KpaTko
Ha MbHM 060poTH. HenpemeHHO 13nonaBalite orpaHyaBaLLa
nperpapa (Hanpumep paboteTe Ha paboTHa Maca), npeanasealya ot
€BEHTYaIlHM OT4yNBaLLY Ce NapyeTa. AKo ycelliaTe curHa BiuGpaLys,
npeycTaHoBeTe pabota HeaabaBHo.

A\ Onackoctv npu pa6ota

+ [lepcoHambT, paboTell ¢ MalLvHaTa U U3BbpLLBALL HelHaTa

noaapbxkka, TpsioBa aa 6bae hmanyecky cnocobeH 3a pabota ¢
pasmepwTe, TETTIOTO U CUraTa Ha MaLLmHaTa.

[lpbKTe MHCTPYMEHTa NpaBurHo: GbaeTe roToBy ja pearvpate Ha
HOpMarTH UV BHE3aMHW [BWXEHVs — 1 1BETe B pbLie Tpsibea fa ca
cB06OAHM.

MoxeTe fia ce NopexeTe U U3ropuTe, ako Brie3eTe B KOHTAKT

CbC NPUHALNEXHOCTTa, C UCKpUTE OT Lnaida v ¢ paboTHaTa
MOBBPXHOCT. 1305irBaliTe KOHTaKTa 1 HOCETE 3alUMTHA eKUNMPOBKa,
HarpuMep PbKaBuLM, MPECTUIKA U Kacka.

V136srealite nputcKaHe, koraTo pexete ¢ aucka. Kpauwara Ha
0bpaboTBaHus npegmeT TpsibBa f1a ce NOANPaT 1 OT ABETE CTPaHu
Ha NWHVsITa Ha psidaHe, 3a Aia He e 3akreLuy Aaucka. AKo AUCKBT ce
3aKreLLy, oTnycHeTe pbykaTa 3a paboTa v crief ToBa ocBoGoaeTe
avcka. Mpeay fa npofbmkuTe paBoTa, MpoBepeTe HeBPEAUMOCTTa Ha
[ZCKa 1 HErOBOTO 3aKperBaHe.

He u3nonasgaiite pexeLuy konena 3a CTpaHU4HO LndhoBaHe.
VickpuTe npu WnnchoBaHe MoraT Aa 3anansT ApexuTe U Aa NpUUUHST
TEXKM U3rapsiHis. BHUMaBaliTe fja He nomajat uckpu Bbpxy BaLumuTe
apexu. HoceTe orHeynopHy ipexvt 1 B 61M30CT ApbKTe CbA C BOAA.
Mpv u3noriaeaxe Ha NacTMacoBy 1 ApyriA HEMPOBOAUMM MaTepuani
ChLLECTBYBA PUCK OT ENEKTPOCTATUYEH Pa3psif.
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A\ PyckoBe 0T NOBTapsALM ce ABMKEHMS

KoraTo 13nonasate UHCTPYMEHT, 3a [ia U3BbPLUBA AEICTBYS, CBbP3aH!
¢ paborara, onepaTopbT MOXE fia M3NUTa SUCKOMAOPT B AnaHuTe,
pbLeTe, pameHeTe, Bpata 1 4pyrv YacTit Ha TANOTO.

3aemere yo6Ha No3uLys, JOKATO CTe CThNany cTabunHo v usbsreate
HepuBI4eH v Hebanarcupan cToex. MpomsHaTa Ha cToexa no
BpeMe Ha NPOALIKUTENHI 33841 MOXe [3a NOMOrHe 3a U3bsrBaHe Ha
ZAyckomdopTa 1 ymopara.

He urHopupaiiTe CMMMTOMM KaTo NOCTOSIHEH VN MOBTapSLY ce
Ayckomcopt, Gonka, TynTeHe, U3TPbIBaHE, BKOYHEHOCT, U3rapsiLo
ycelliaHe unwv cxeaxarocT. CripeTe fja U3nonasare MHCTPyMeHTa,
KaxeTe Ha paBoToaaTens Ci v Ce KOHCYNTUpaITe C nexap.

A\ Pyckose ot wym 1 BuBpauus

BucokuTe HYBa Ha Luym MOXe Aa AoBefaT Aa TpaitHa 3aryba

Ha cnyx 1 Apym npobnemm kato WyM B yLunTe. V3nonasaitre

LUYMO3aryLUMTENHI NPENa3nTeny 3a YLLMTE KaKTO B MpenopbyBa

BalLms paboToaaTen unm pasnopeaduTe 3a HesonacHocT.

VanaraHeTo Ha BUGpaLs Moxe Aa 0BeAE A0 MHBANMAU3MPaLLO

YBpeXAaHe Ha HepBITE 1 KPBBOCHABAABAHETO KbM ANaHUTE U pbLeTe.

HoceTe Tonnm Apexv 1 naseTe puLieTe Cv TONM 1 Cyxi. Ao ce nosisn

BKOYaHEHOCT, 13TpBNBaHe, Gonka vunk nobenssaHe Ha koxarta, cripete

ynotpebaTa Ha MIHCTPYMEHTa, KaxeTe Ha paboToaaTens cu1 u ce

KOHCyMTMpaiiTe C nekap.

[lpbXTe MHCTPYMEHTA C ek, HO CUrypeH 3axBaT, 3alLLoTO PUCKBT OT

BIOpaLys 0BUKHOBEHO € NO-CUMEH, KOraTo cunaTa Ha 3axBara e no-

ronsiva. [Moaabpxalite TErnoTo Ha MHCTPYMeHTa ¢ 6anaHcbop Tam,

KbETO € Bb3MOXHO.

3a [ja HamanuTe HeHyXHIUTe MOBMLLEHS HA HUBATa Ha LUYM 1

BuGpaLys:

- OnepupaiiTte 1 NopAbPXaiiTe MHCTPYMEHTa 1 u3bupaliTe,
noaAbPXaiiTe 1 NOAMEHSIATE aKCecoapuTe W KOHCYMaTUBUTE
CbITIACHO MHCTPYKLIUTE 3a ynoTpeba;

- ManonasaiiTe 3ByKonormbLLALLY MaTepuany, 3a Aa usberHete
“3BbHEHETO” Ha YacTu..

A\ OnacHocTi Ha paboTHOTO MACTO

[Mopxnb3saHe/Mpembeare/TafaHe ca 0CHOBHM MPUYMHI 32 CEPUO3HM
HapaHsiBaHus! Uik cMbPT. BHUMaBaiiTe 3a ocTaBeH Mapkyy ¢ ronsiva

SIGURNOSNE UPUTE

Nas cilj je proizvodnja alata koji vam pomazu da radite sigumo i u¢inkovito.
Najvazniji sigumosni uredaj za ovaj ili neki drugi alat ste VI. Vasa briga i
dobra prosudba najbolja su zastita od ozljeda. Ovdje se ne mogu obuhvatiti
sve moguce opasnosti, ali pokusali smo istaknuti neke koje su bitne.

Samo kvalificirani i obuéeni korisnici smiju ugraditi, podesiti li koristiti
ovaj elektricni alat.

Ovaj alat i njegova oprema ne smiju se modificirati na nijedan nacin.
Ako je ovaj alat otecen, ne koristite ga.

Ako nazivna brzina, radni tlak il znakovi upozorenja za opasnost na
alatu vide nisu vidljivi ili su otpali, zamijenite ih bez odgode.

A\ Za dodatne sigurnosne informacije konzultirajte:

Druge dokumente i informacije priloZene uz ovaj alat.
Vaseg poslodavca, udrugu ifili trgovacko udruzenje.
“Sigurnosni kod za prijenosne zracne alate” (ANSI B186.1), dostupan u

ObIKHA Ha NeLLexoaHaTa 30Ha U B paboTHaTa 3oHa.
BucokuTe HWBa Ha LM MoraT fja MPUYMHST NOCTOsIHHA 3ary6a Ha Cryx.
/A3nona3Baiite LuyMo3arnyLUMTENHY NPeanasuTent 3a yLIKTE KakTo BU
npenopbYBa BaLLns paboTofaten umi pasnopentuTe 3a GeaonacHocT.
MoBTapsiuTe ce paBoTHY ABIMKEHMS], HeyaoBHaTa Mo3a 1 anaraHeTo
Ha BGpaLyM MOXe Aa HapaHy AnaHuTe 1 pbLieTe. Ako ce NosiBn
BKOYAHEHOCT, M3TpbNBaHe, Gonka unv noGensiBaxe Ha koxara, CrpeTe
yroTpebara Ha MHCTPYMEHTa 1 Ce KOHCYNTUpaliTe C Nekap.
/136srBaliTe BOWLIBAHETO Ha Mpax 1 M3Non3Baiite Macka, Npeanassaliia
IULLAHETO, KoraTo paboTuTe ¢ MaTepuani, KOUTo OTAENAT YacTuLy,
KOUTO Ce HOCSIT N0 Bb3ayxa. 36sirsalite BOMLIBAHETO Ha Npax 1
u3nonaBaiite Macka, NpeAnassallia ANLLAHETo, Korato paboTuTe ¢
MaTepuank, KOUTo OTAENST YaCTULW, KOWTO Ce HOCSIT MO Bb3dyXa.
Hsikon npaxoBe Cb3aazieHy B pe3ynTaT Ha Nonvpaxe, psizaHe, To4eHe,
npoGvBaHe C MaLLuHa 1 ApyriA CTPOUTENHY AIHOCTY Chybpxar
XAMMKas, KOUTO ca no3HaT B LaTa KanndopHus kato npuinHuTent
Ha pak 1 AetheKTi Mo POXAEHIe 1 MoraT Aa HaHeCaT v apyrm
PEnpOZyKTBHI Bpeay. Hsikov NpuMepy 3a Tean Xumukany ca:
- Onogo v 6ou 6asnpaHy Ha oroBo
TyXm W LUMEHT OT KpUCTaNEH CUMMKAT U APYTy 31AapCkY MPpoayKTU
- ApCeH 1 XpoM OT xumi4ecky obpaboTeHa ryma. ManaraHeTo Ha Tean
pUCKOBE 3a BaC 3aBICY OT TOBA KOMKO YECTO U3BbPLUBATE paboTa
OT TO3V BuA. 3a ja HaMarnuTe u3naraHeTo Ha Te3n XuMKanu:
paGoteTe B A0GPE MPOBETPSBAHO NOMELLEHME U C 0AoBpeHa
3aLLTHa eKMNMPOBKa KATO 3aLUUTHIN MaCKV MPOTUB Mpax, KOUTO ca
creLyanHo 13paBoTeHn fia (pUNTpUpaT MUKPOCKOMYHI YaCcTULM.
[Mpu paboTa B HenoaHata 06CTaHOBKA NOAXOXaIATE C BHAMAHME.
Bb3MOXHO € [l ChLUECTBYBAT CKPUTI PUCKOBE, KaTo Harp.
€MeKTPONPOBOAV UMW APy OBLUECTBEHN MPEXMU.
Mo npuHLMN M3Byxmnuey atMoccepy MoraT a GbaaT NpUiMHeHN
OT NpaXx WM UM B pe3ynTat oT NonMpaHe uiv Lunudosaxe.
1A3nona3Baiite cuctema 3a npaxoynaesiHe Unv NOATUCKaHe Ha Npaxa,
KOSITO € Nopxofsiliia 3a MaTepuarna, KoiiTo ce obpaboTaa.
To3u MHCTPYMEHT He € NpeaHasHaYeH 3a yroTpeba BbB B3puBOONacHa
OKOJTHA CPefia W He e 130MMpaH MPOTUB KOHTAKT C eneKTpU4eck
W3TOUHNLM.

Hrvatski

‘ (Croatian)

vrijleme tiskanja kod Global Engineering Documents na http://global.ihs.
com/ , ili nazovite 1 800 854 7179. U slucaju poteskoca s pribavijanjem
ANS] standarda, kontaktirajte ANSI putem http:/www.ansi.org/
Dodatne informacije o zdraviju i sigumosti radnika mogu se pronaéi na
sliedec¢im web stranicama:

- http://www.osha.gov (SAD)

- http://europe.osha.eu.int (Europa)

A\ Dobava zraka i opasnosti prikljucivanja

Zrak pod tlakom moZe prouzrogiti teSke ozljede.

Uvijek iskljucite dobavu zraka, zrak pod tlakom ispustite iz crijeva i alat
iskopCajte iz dobave zraka kada se ne koristi, prije zamjene opreme ili u
sluaju popravka.

Zrak nikada ne usmjeravajte prema sebi ili prema nekom drugome
Crijeva koja lamataju mogu uzrokovati tedke ozljede. Uvijek provjerite
ima i oStecenih ili labavih crijeva i prikljucaka.
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+ Na alatu ne koristite spojnice za brzo iskopéavanje. Za pravilno posta-
vijanje pogledajte upute.

+ Uvijek kada se koriste univerzalne navojne spojke moraju se ugraditi
osigurai.

* Ne prekoracujte maksimalni tiak zraka od 90 psi/6,3 bara ili vrijednost
koja je navedena na natpisnoj plogici alata.

A\ Uporaba titnika kotaca

+ Uvijek upotrebljavaijte preporuceni $titnik kotaca da smanijite rizik od
ozljede zbog napuknutih brusnih dijelova kotaca.
Ako je Stitnik pretrpio napuknuce kotaca, ne upotrebljavajte ga. Moze
biti oStecen.
Pozicionirajte Stitnik izmedu brusnog kotaca i rukovatelja.
Upotrijebite prepreke da zatitite druge od fragmenata kotaca i brusnih
iskri.

A\ Opasnosti zbog zaglavljivanja

« Drzite se izvan dohvata okretnog pogonskog vretena i abrazivnog
dijela. Okretanje se moze nastaviti nekoliko sekundi nakon otpustanja
prigusnice. Ne odlazite alat dok se okretanje ne zaustavi.

* Ako Siroka odjeca, rukavice, nakit, ogrlica i kosa nisu udaljeni od alata i
opreme, moZzete se ugusiti, ozlijediti glavu ifili porezati.

A\ Opasnosti od lete¢ih predmeta

Zakazivanje radnog komada, pribora, drza¢a ili ¢ak samog alata moze
storiti projektile velike brzine. Cak i sicudni leteéi predmeti mogu
ozlijediti o¢i i uzrokovati sliepilo.
Kada radite na ili ste blizu mjesta rada, popravka ili odrzavanja alata ili
dok mijenjate opremu na alatu, uvijek nosite neprobojnu zastitu za oéi i
lice.
Provjerite nose i svi ostali u tom podrucju neprobojnu zastitu za ocii
lice. Cak i siéusni lete¢i predmeti mogu ozlijediti o&i i uzrokovati sliepilo.
Brusni kotag koji napukne moze izazvati teSku ozljedu ili smrt.
Svakodnevno mijerite brzinu zraéne brusilice tahometrom da budete
sigumni da nije veca od brzine navedene na brusnom kotacu.
Nikada ne upotrebljavajte brusni kota¢ na kojem je brzina manja od
brzine zraéne brusilice.
Osigurajte da brusna ploca bude dobro priévrséena na brusilicu prim-
jenom isporucenih alata.
Prirubnice ne smiju imati bruseve i napuknuca i moraju imati plosnatu
pricvrsnu povrsinu. Osovine i navoji osovina ne smiju biti o$teceni ili
istroeni.

+ Osiguraijte da je radni komad sigurno ucvrséen.

A\ Opasnosti od prikljuéaka

* Uvijek iskljucite opskrbu zrakom, ispustite zrak iz crijeva i iskljucite alat
iz opskrbe zrakom kada mijenjate pribor.
Upotrebljavajte samo preporucene veligine i vrste abrazivnih sredstava.
Ne upotrebljavajte oguljene ili napuknute kotace ili kotace koji su pali na
tlo.
Potrebna je odgovaraju¢a montaza brusnog kotaca da se sprijeci
ozljieda zbog napuknutih kotaca.
Izbjegavajte neuskladenost izmedu univerzalnih i metrickih velicina.
Brusni kotagi trebaju odgovarajuce sjesti na vreteno da sprijece na-
prezanje na rupi. Ne upotrebljavajte redukcijske dijelove da povecate/
uskladite rupu za brusne kotace.
Upotrebljavajte samo prstene kotaca koje se isporucuju s brusilicom za
montaZu brusnog kotaca. Plosnati podloSci ili drugi prilagodnici mogu
izazvati preveliko naprezanje kotaca. Uvijek upotrebljavaijte plocice s
teSkim papirom izmedu prstena kotaca i brusnog kotaca.
Ako je isporuceno nekoliko prirubnica koje odgovaraju razliitim
veli¢éinama i vrstama brusnih ploca, uvijek postavite odgovarajuce
prirubnice za brusnu plo¢u koja se upotrebljava.
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+ Kada postavijate sfericne, stoZaste ili prikljuéne ploce s navojnim

rupama, kraj osovine ne smije doci u kontakt s dnom rupe zato $to ¢e
napregnuti brusnu plocu.

Zategnite kota¢ na vretenu da sprijecite isklizivanje kada iskljucite
zraénu brusilicu.

Provjerite brusni kotac prije bruSenja tako da kratko pokrenete alat

pri punom radu prigunice. Svakako upotrijebite prepreku (kao ispod
teSkog radnog stola) da zaustavite moguce napuknute dijelove kotaca.
Odmah zaustavite alat ako su vibracije prekomjeme.

A Opasnosti u radu
+ Rukovatelji i osoblie za odrZavanje moraju biti u stanju fizicki svladati

veli€inu, tezinu i snagu alata.

Alat drZite pravilno: budite spremni da reagirate na normalne ili izn-
enadne pomake - sluZite se objema rukama.

MoZete se porezati ili opeci ako dodete u kontakt s priborom, iskrama
pri bruenju ili radnom povrdinom. Izbjegavaite kontakt i nosite zastitnu
opremu kao $to su rukavice, pregaca i kaciga.

Izbjegavaite zaglavijivanje kotata kada rezete. Poduprite radni komad
na obje strane crte rezanja da sprijecite zaglavijivanje kotaca. Ako dode
do zaglavijivanja, otpustite priguSnicu i otpustite kota¢. Provjerite da je
kota¢ neoStecen i dobro pricvrs¢en prije nastavka rada.

Nikada ne upotrebljavajte rezne ploce za bocno brusenje.

Iskre pri bruSenju mogu zapaliti odjecu i izazvati teSke opekline.
Sprijecite da iskre dodu na odjecu. Nosite vatrostalnu odjecu i drzite
kanticu s vodom u blizini.

Postoji opasnost od elekirostatickog izboja ako se upotrebljava na
plastiénim i drugim neprovodijivim materijalima.

A\ Opasnosti od ponavljajuéeg gibanja

Kada za obavljanje aktivnosti povezanih s radom koristite elektricni alat,
rukovatelj moZe iskusiti neugodnost u $akama, rukama, ramenima,
vratu ili drugim dijelovima tijela.

Usvojite udoban stav dok sigurno stojite i izbjegavaijte neugodne ili nes-
tabilne stavove. Promjena stava tijekom duljih zadataka moze pomo¢i u
izbjegavanju neugodnosti i umora.

Ne ignorirajte simptome kao $to su dugotrajna ili opetovana neugodnost,
bol, pulsiranje, tupa bol, peckanje, tmci, osjecaj zarenja ili ukocenost.
Prestanite koristiti alat, recite vaSem poslodavcu i obratite se lijeCniku.

A\ Opasnosti od buke i vibracija

Vrlo glasni zvukovi mogu uzrokovati trajni gubitak sluha i druge

probleme kao $to je tinitus (zujanje u uhu). Koristite zatitu za usi prema

preporuci poslodavca ili propisima za zdravije i sigurnost radnika.

Izlaganje vibracijama moZe uzrokovati oSte¢enje Zivaca i

onemogucavanje dobave krvi u $ake i ruke. Nosite toplu odjecu i

neka vam Sake budu tople i suhe. Ako se pojave tmci, peckanie, bol ili

bijelienje koze, prestanite koristiti alat, recite svom poslodavcu i obratite

se liieCniku.

Alat drZite lagano ali sigumo jer je opasnost od vibracija opéenito

veca kad je sila drzanja ve¢a. Po moguénosti poduprite teZinu alata

iziednacivacem.

Za sprjeCavanje nepotrebnog povecanja buke i razine vibracija:

- Alatkoristite i odrZavajte, i odaberite, odrzavaijte i zamijenite opremu
i potrodni materijal, u skladu s ovim uputama za koriStenje;

- Upotrijebite prigusne materijale da sprijecite “zvonjavu” radnih
komada.

A\ Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzrok teskih ozljeda ili smrti. Imajte na
umu visak crijeva koji se nalazi na radnoj ili povrsini za hodanje.
Vo glasni zvukovi mogu uzrokovati trajni gubitak sluha i druge
probleme kao $to je tinitus (zujanje u uhu). Koristite zastitu za usi prema
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preporuci poslodavca ili propisima za zdravlje i sigumnost radnika.
Ponovijeni radni pokreti, udni poloZaji i izlaganje vibracijama mogu
biti Stetni za ruke i ramena. Ako se pojavi obamrlost, probadanije, bol ili
izbjeljivanje koze, prekinite uporabu alata i obratite se lijecniku.
Izbjegavajte udisanje prasine ili ispusnih plinova ili rukovanje ostacima
radnog procesa koji mogu biti opasni po vase zdravlje (npr., rak,
urodene mane, astma ifili dermatitis). Kada radite s materijalima koji

i nosite zastitnu opremu za disne puteve.

Neke prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem, bruSenjem,
buSenjem ili drugim proizvodnim aktivnostima sadrze kemikalije koje su
u drzavi Kalifornija poznate kao uzroénici raka i urodenih mana ili drugih
reproduktivnih otecenja. Neki primjeri takvih kemikalija su:

- Olovo iz boja na bazi olova

Scopul nostru este producerea unor scule care sé va ajute sa lucrati in
siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv de siguranta pentru
utilizarea oricarei scule electrice sunteti DUMNEAVOASTRA. Atentia
si gandirea constituie cea mai buna protectie impotriva vatamarilor.
Nu putem detalia aici toate situatiile periculoase, dar am incercat sa
evidentiem cateva dintre cele mai importante.

Scula electrica trebuie asamblatd, reglata si utilizata exclusiv de catre
operatori avand pregatirea si calificarea necesara.

Este interzisa modificarea in orice fel a sculei sau accesoriilor sale.
Nu utilizatj aceasta scula electrica daca este deteriorata.

« Tn cazul in care etichetele de avertizare referitoare la turatia nominala,
presiunea de functionare sau pericole devin ilizibile sau se detaseaza,
Tnlocuitj-le imediat.

A\ Pentru informatji suplimentare referitoare la siguranta
consultati:

+ Celelalte documente si informatjile incluse impreuna cu scula electrica.
+ Firma, sindicatul, sau asociatja profesionald din care facefj parte.

+ “Safety Code for Portable Air Tools” (Codul de siguranta pentru unelte
pneumatice portabile) (ANSI B186.1), disponibil in momentul tiparirii
la Global Engineering Documents, pe adresa http:/global.ihs.com/
sau la numérul de telefon 1 800 854 7179. in cazul in care intampinafj
dificultati in privinta obtinerii standardelor ANSI, adresatj-va ANSI pe
adresa http://www.ansi.org/

Informatji suplimentare referitoare la riscurile ocupationale i la
siguranta putetj obtine de pe urmatoarele situri web:

- http://www.osha.gov (USA)

- http:/leurope.osha.eu.int (Europe)

A\ Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

* Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii accesoriilor sau cand
efectuatj reparatji, opriti alimentarea cu aer, golifj furtunul de aer compri-
mat si deconectatj unealta de la sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot provoca
vatdmari grave. Verificatj intotdeauna daca exista furtunuri si racorduri
deteriorate sau slabe.

Nu utilizatj cuplaje de deconectare rapida pe unealta. Pentru asam-
blarea corecta consultafj instructjunile.

Oricand utilizatj cuplaje universale de racordare prin résucire, trebuie sa
instalati splinturi.

//////////////
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stvaraju Cestice koje zrak prenosi, koristite opremu za izvlacenje praSine

INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE

* NUARUNCATI- OFERITI UTILIZATORULUI

- Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski proizvodi

- Arsen i krom iz kemijski tretirane gume. Va$ rizik od izlaganja ovim
tvarima mijenja se ovisno o na¢inu na koji obavljate ovaj tip poslova.
Da biste smanijili svoju izloZenost ovim kemikalijama: radite u
dobro provjetravanom podrucju i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom, kao $to su maske za zastitu od prasine koje su specijalno
namijenjena filtriranju mikroskopskih cestica.

+ Budite oprezni u nepoznatoj okolini. Mogu postojati skrivene opasnosti
kao $to su elektricni ili drugi komunalni vodovi.

+ Eksplozivna atmosfera moze nastati zbog prasine i plamena nastalih
pjeskarenjem ili brusenjem. Uvijek upotrijebite izviatenje prasine ili
sustave ovjesa prikladne za materijal koji se obraduje.

+ Ovaj alat nije namijenjen uporabi u eksplozivnoj atmosferi i nije izoliran
u slu¢aju kontakta sa strujom.

limba
(Romanian)

+ Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90 psig sau cea
specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe unealta.

A\ Utilizarea aparatorii discului

Folositj intotdeauna aparatoarea recomandata, in scopul reducerii
riscurilor prezentate de bucatile de disc de polizor rupte.

Dacd aparatoarea a fost deja supusa socului ruperii unui disc, nu o mai
folositi. Este posibil sa fie deteriorata.

Aparatoarea trebuie pozitionata intre disc si utilizator.

Utilizatj bariere suplimentare de protectie pentru a proteja alte persoane
impotriva bucétilor de disc rupte si a scanteilor de polizor.

A\ Pericole de agatare si incurcare

+ Pastratj distanta fata de axul rotativ si suprafetele abrazive in timpul
rotirii. Rotatja continua cateva secunde dupa eliberarea levierului de
actionare. Nu lasatj unealta din mana pana la oprirea sa completa.

+ Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau laceratji daca
hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gét si parul nu sunt
tinute la distanta de unealtd si accesoriile acesteia.

A\ Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

+ Cedarea piesei de prelucrat, accesoriilor, piesei de fixare sau chiar a
uneltei poate genera bucatj proiectate cu mare viteza. Chiar si obiectele
proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii gi provoca orbirea.

Purtatj intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc pentru

ochi si fata atunci cand utilizatj, reparatj sau intretinetj o unealta, cand
schimbatj accesoriile acesteia sau cand va aflati in apropriere in cursul
acestor operatjuni.

Asiguratj-va ca tofj cei aflatj in zona poarta masti de protectie rezistente
la impact pentru ochi si fata.

Chiar si obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si provoca
orbirea.

Spargerea discului de polizor poate provoca vatdmari grave sau chiar
decesul.

Masuratj zilnic turatja a polizorului pneumatic cu un turometru, pentru

a va asigura ca nu depaseste valoarea in RPM marcata pe discul de
polizor.

Este interzisa folosirea discurilor de polizor avand o turatie nominald
mai mica decat cea marcata pe polizorul pneumatic.

Cu ajutorul sculelor furnizate, verificatj daca abrazivul este fixat in
siguranta pe polizor.

Flansele nu trebuie sa prezinte bavuri sau fisuri si trebuie sé dispuna
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de suprafete de prindere. Axele si filetele acestora nu trebuie sa fie
deteriorate sau uzate.
* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

A\ Pericolele prezentate de Accesoriu

Cand inlocuiti accesoriile intrerupetj intotdeauna alimentarea
pneumatica, eliberatj presiunea din furtunul de aer si deconectati
unealta de la alimentarea pneumatica.
Utilizatj numai tipurile de dispozitive abrazive corespunzatoare, avand
dimensiunile recomandate.
Nu folositi discuri ciobite, crapate sau care au fost scapate pe jos.
Fixarea corectd a discului este esentjald pentru evitarea vatamarilor
provocate de spargerea discului.
Nu confundatj pasul de filet UNC cu cel metric.
Discul de polizor trebuie sa se potriveasca usor pe ax, pentru a nu se
tensiona la nivelul orificiului. Este interzisa folosirea de bucse reduc-
toare la utilizarea de discuri cu orificii mai mari.
La montarea discurilor abrazive trebuie folosite exclusiv flansele de
strangere a discului livrate cu polizorul. In cazul utilizarii de saibe
plate sau a altor elemente de imbinare, discul se poate tensiona. La
strangerea discului utilizatj intotdeauna discuri groase de sugativa intre
flansele de strangere a discului si discul abraziv.
Daca sunt furnizate mai multe flanse pentru a se potrivi cu abrazivi
de diferite dimensiuni si tipuri, montatj intotdeauna flansa/flangele
corespunzatoare abrazivului utilizat.
La montarea de cupe, conuri sau dopuri cu orificii filetate, capatul
dinspre ax nu trebuie sa intre in contact cu partea inferioara a orificiului,
deoarece va tensiona abrazivul.
Strangej discul pe ax, astfel incat sa impiedice alunecarea si aruncarea
discului la oprirea polizorului pneumatic.
Tnainte de polizare testati discul, adica turatj polizorul la maximum
timp de cateva secunde. Utilizatj o bariera de protectie (de exemplu
in spatele unui banc de lucru solid), care sa retina eventualele bucati
rupte din disc. In cazul in care constatatj o vibraie prea puternica opriti
imediat unealta.

A\ Pericole in timpul utilizarii
Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie aptj din punct de
vedere fizic s& controleze volumul, greutatea si forta uneltei.
Manuit unealta in mod corespunzator: fi i pregatit s compensatj
miscarile normale sau bruste — asigurafj disponibilitatea ambelor méini.
Contactul cu accesoriul, scanteile produse prin polizare sau suprafata
de lucru, poate provoca téieturi sau arsuri. Evitati contactul si purtatj
echipament de protectie ca de exemplu manusi, sort si casca.
Cand taiatj, nu permitetj blocarea discului. Pentru a preveni prinderea
discului, piesa in lucru trebuie sprijinité in ambele partj ale liniei de
taiere. Daca discul s-a blocat, eliberatj levierul de actjonare si eliberat]
discul. Inaintea continurii lucrului, asigurati-vé c4 discul este intact si
bine fixat.
Este interzisa folosirea discurilor de taiere pentru polizare.
Scanteile produse prin polizare pot aprinde imbracamintea provocand
arsuri grave. Asiguratj-va ca scanteile nu ajung pe imbracaminte. Purtafj
imbracaminte ignifugd si aveti la indeména o galeata cu apa.
Dacd unealta este utilizata pe plastic sau alte materiale izolatoare exista riscul
descarcarii electrostatice.

A\ Pericole asociate migcarilor repetitive

+ Céand utilizeaza o scula electrica pentru activitatj lucrative, operatorul
poate resimfj disconfort la nivelul méinilor, bratelor, umerilor, gatului sau
altor zone ale corpului.

+ Adoptatj o pozitie confortabila, mentineti-va sprijinul pe picioare si evitati
pozitiile ciudate sau precare. Modificarea pozitiei in timpul executérii
unor sarcini prelungite poate evita disconfortul si oboseala.
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Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile, tremuraturile,
furnicaturile, amorteala, senzatjile de arsura sau rigiditatea persistente
si recurente. Incetatj utiizarea sculei, comunicatj acest lucru angajatoru-
|ui si adresatj-va unui medic.

A\ Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia permanenta si alte

probleme precum acufena. Folositi mijloace de protectie pentru auz

asa cum este recomandat de catre angajator sau in reglementdrile de

siguranta si sanatate ocupationald.

Expunerea la vibratji poate provoca dizabilitati la nivelul nervilor

si circulatiei mainilor si bratelor. Purtatj imbracaminte calduroasa

si pastrati-va mainile calde si uscate. Daca remarcatj amorteala,

furnicaturi, durere sau albirea pielii incetatj utilizarea uneltei, comunicatj

acest lucru angajatorului si consultati un medic.

Tinetj unealta usor dar sigur, deoarece riscul asociat vibrajilor este mai

mare cand forta de apucare este crescutd. Daca este posibil, sustineti

greutatea uneltei cu un balansier.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgomot si vibratji:

- Utilizafj si intretinetj unealta si selectatj, intretinetj si inlocuitj accesoriile
si consumabilele, conform instructjunilor prezentate in acest manual;

- Pentru a preveni “zdranganitul” pieselor de prelucrat folositi materiale
amortizoare.

A\ Riscuri asociate locului de munca

Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze majore de vétamare
grava sau deces. Acordatj atentje portiunilor de furtun ramase pe podea
sau pe suprafata de lucru.
Zgomotele puternice pot duce la pierderea permanentd a auzului.
Folositj mijloace de protectie pentru auz asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementérile de siguranta si sanatate
ocupationala.
Migcarile de lucru repetitive, pozitiile incomode si expunerea la vibrafji
pot fi nocive pentru maini si brate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi,
durere sau albirea pielii incetatj utilizarea sculei si consultati un medic.
Evitatj inhalarea prafului sau manuirea resturilor generate de prelucrare
deoarece acestea pot fi nocive. Cand lucrati cu materiale care pot
produce particule in suspensie, utilizafj extractoare de praf si purtafi
echipament de protectje a cailor respiratorii.
Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere, polizare, gaurire sau
n urma altor activitati din constructji contin chimicale care, dupa cum
se stie in statul Califoria, sunt cancerigene si provoaca malformatji
congenitale sau afectjuni reproductive. Printre aceste chimicale se
numara:
- Plumbul din vopsele pe baza de plumb
Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu cristalizat si alte
produse de zidarie
Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimi. Riscul specific acestor
expuneri variaza in functie de frecventa efectuarii activitatji respec-
tive. Pentru a reduce expunerea la aceste chimicale: lucratj intr-o
zona bine aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea particulelor
microscopice.
Procedatj cu atentie in medii insuficient cunoscute. Pericolele pot fi
ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau conducte de alta natura.
Este posibilé generarea de atmosfere potentjal explozive ca urmare a
prafului si gazelor eliberate prin slefuire sau polizare. Utilizatj sisteme de
extragere sau eliminare a prafului adecvate pentru tipul de material in
lucru.
Aceasta unealta nu este destinata pentru utilizarea in atmosfere
potential explozive si nu este izolata in cazul intrarii in contact cu surse
de tensiune electrica.




Amacimiz givenli ve etkin galismaniza yardimci aletler tretmekir. Bu
veya herhangi bir alet icin en dnemli giivenlik aygiti SIZSINIZ. Yaralan-
maya kars! en iyi koruma sizin dikkat ve 6zeninizdir. Tim olasi givenlik
tehlikelerinin burada ele alinmasi mimkiin degildir ancak bazi 6nemli
noktalari vurgulamaya galistik.

Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatérler monte etmeli,
ayarlamali veya kullanmalidir.

Bu alette ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik yapiimamalidir.
Bu aleti hasar gormtisse kullanmayin.

Alet Uizerindeki anma hizi, galisma basinci veya tehlike uyari isaretleri
okunamaz hale gelirse veya sokulirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

A\ Ek giivenlik bilgileri igin asagidakilere bagvurun:
Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.
Baski zamaninda http://global.ihs.com/ adresinde mevcut olan Global
Engineering Belgelerindeki “Portatif Pnématik Aletler Givenlik Kurallan”
(ANSI B186.1), veya 1 800 854 7179 numarali telefonu arayabilirsiniz.
ANSI standartlarini temin etmekte zorluk yasiyorsaniz http:/www.ansi.
org/ adresinden ANSI'yle temas kurun.
Diger is sagligi ve guvenligi bilgilerine agagidaki web sitelerinden
ulasilabilir:
- http://www.osha.gov (ABD)
- http://europe.osha.eu.int (Avrupa)

A\ Hava kaynag ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullaniimadigi zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden énce ya da
onarim yaparken daima hava beslemesini kapatin, hortumun havasini
bosaltin ve aletin hava beslemesi baglantisini kesin.

Higbir zaman havay! kendinize ya da bagka birine y6neltmeyin.
Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden olabilir. Her
zaman hasarli ya da gevsek hortum ve baglanti parcasi olup olmadigini
kontrol edin.

Gabuk acilir kuplorleri alette kullanmaymn. Dogru kurulum igin talimatlara
bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda, kilitleme pimleri takiimalidir.
Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda belirtilmis olan
hava basincini agmayin.

A\ Disk koruyucusu kullanimi

Kopan taglama diski parcalarindan kaynaklanan yaralanma riskini azalt-
mak igin her zaman tavsiye edilen disk koruyucusunu kullanin.

Bir koruyucuda disk kirlmasi meydana geldiyse onu kullanmaya devam
etmeyin. Hasar gérmds olabilir.

Koruyucuyu, taglama diski ve operator arasina yerlestirin.

Baskalarini disk parcalarindan ve taglama kivilcimlarindan korumak igin
bariyerler kullanin.

A\ Takilma tehlikeleri

+ Déner tahrik milinden ve zimparadan uzak tutun. DonUs, tetigin serbest
birakilmasindan sonra birkag saniye daha devam edebilir. Déniis sona
ermeden aleti yere birakmayin.

+ Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtiimalara neden olabilir.

A\ Firlama tehlikeleri

+ s pargasinin, aksesuarin, tutucunun ve hatta aletin kendisinin zarar
gormesi, ylksek hizda hareket eden cisimler olusturabilir. Firlayan
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(Turkish)

kuiglk pargalar bile gdzlerde yaralanmaya ve korlige neden olabilir.
Calistirma géreviniz varsa veya alete yakin caligiyorsaniz, aletin bakim
veya onarimini yapiyor veya alette aksesuar degistiriyorsaniz, daima
darbeye dayanikli géz ve yiiz korumasi takin.

Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli géz ve yiiz korumasi
taktigindan emin olun.

Firlayan kiiglik parcalar bile gézlerde yaralanmaya ve korliige neden
olabilir.

Parcalanan bir taglama diski gok ciddi yaralanmaya veya 6liime neden
olabilr.

Havall taglama makinesi hizini, taglama diski Uizerinde belirtilen dakika-
daki devir sayisindan (RPM) yiksek olmadigindan emin olmak iin her
giin bir takometre ile 6lgtin.

Asla havall taglama makinesi hizindan daha diisiik bir hiz ile
damgalanmis taglama diski kullanmayin.

Asindiricinin verilen aletler kullanilarak taglama makinesine gtivenli bir
sekilde baglandi§indan emin olun.

Flanglar capaklardan ve ¢atlaklardan arinmis olmalidir ve diiz baglanti
ylizeylerine sahip olmalidir. Kovanlar ve kovan disleri hasarsiz ve
asinmamig olmalidir.

is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

A\ Aksesuar Tehlikeleri

Aksesuarlari degistirirken, her zaman hava beslemesini kapatin, hava
basinci hortumunu gevsetin ve aletin hava beslemesiyle baglantisi
kesin.

Yalnizca 6nerilen boyut ve tipte asindiricilart kullanin.

Kirilmig, catlamis ya da yere diismus olabilecek diskleri kullanmayin.
Kirilan disklerden kaynaklanan yaralanmalari énlemek igin taglama diski
montajinin dogru yapiimasi gerekir.

UNC ve metrik vida disleri arasindaki yanlis eslesmeden kaginin.

Delik tizerinde zorlamay! énlemek icin taglama diskleri mil tizerinde ser-
best durmalidir. Biiyuk delikli taglama disklerini uygun duruma getirmek
i¢in daraltici bilezik kullanmayin.

Taslama diskini monte etmek icin sadece taglama aleti ile gelen disk
bileziklerini kullanin. Yass! pullar ya da diger adaptérler diske asiri baski
uygulayabilir. Disk bilezikleri ile taglama diski arasinda her zaman agir
kurutma ké&gidi diskleri kullanin.

Farkii boyutlarda ve tipte asindiricilara uymasi igin cok sayida flans
tedarik edilmisse, daima kullanilan agindiric igin dogru flang(lar)i takin.
Ganak, konik veya diz parmak diskleri vida dili deliklerle monte
ederken, agindiricly! zorlayacagindan dolay! kovan ucu deligin alt
kismina temas etmemelidir.

Havall taglama makinesi kapall iken gezinmesini 6nlemek igin mil
Uzerindeki diski sikin.

Taslama 6ncesinde, aleti tam hizda kisa bir stire calistirarak taglama
diskini test edin. Kirllabilecek disk pargalarinin gelmesini dnlemek icin
bir bariyer (6regdin agir bir is tablasinin alti) kullandiginizdan emin olun.
Titresim ¢ok fazlaysa derhal durun.

A\ Kullanim tehlikeleri

Operatbrier ve bakim personeli, aletin biiylkligiind, agirfigini ve
gtictini fiziksel olarak tasiyabilecek durumda olmalidir.

+ Aleti dogru sekilde tutun: Normal ya da ani hareketlere karsi hazirlikli

olun —gerektiginde her iki elinizi de kullanabilecek pozisyonda olun.
Aksesuara, taglama kivilcimlari veya galisma ylizeyine temas etmeniz
halinde kesik veya yaniga maruz kalabilirsiniz. Temastan kaginin ve
eldiven, énlik ve kask gibi koruyucu donanimlar kullanin.
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Kesme islemi sirasinda disk sikismasini onleyin. Disk sikismasini
6nlemek igin is pargasini kesme izgisinin her iki yanindan destek-
leyin. Sikisma meydana gelirse, tetigi serbest birakin ve diski kurtarin.
Devam etmeden dnce diskin hasarli olmadigindan ve giivenli sekilde
sabitlendiginden emin olun.

Yan taglama icin asla kesme disklerini kullanmayin.

Taslama kivilcimlari giysileri yakabilir ve ciddi yaniklara neden olabilir.
Kivilcimlarin giysiler tizerine diismemesine dikkat edin. Yangin gecik-
tirici giysiler giyin ve yakinda bir kova su bulundurun.

Plastik ve diger iletken olmayan maddeler tizerinde kullanildiginda
elektrostatik desarj riski bulunmaktadir.

A\ Tekrarlanan hareket tehlikeleri

ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kullanildigi zaman,
operatdr ellerde, kollarda, omuzlarda, boyunda ve viicudun diger
kisimlarinda rahatsizlik hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak duruslardan
kaginarak konforlu bir durug benimseyin. Uzun siiren islerde durusun
degistirimesi rahatsizligin ve yorgunlugun énlenmesine yardimei olabilir.
Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, garpinti, agri, karincalanma,
uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti
kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

A\ Giiriiltii ve titregim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak ¢inlamasi gibi
sorunlara neden olabilir. isveren veya meslek sagdligi ve giivenligi ynet-
melikleriyle tavsiye edilen isitme korumasini kullanin.
Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirierin ve kan akisinin
zarar gérmesine neden olabilir. Kalin giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru
tutun. Ciltte duyarsizlik, karincalanma, adr veya beyazlama olusursa, alefi
kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve doktora bagvurun.
Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiikseldikge daha fazla
oldugundan, aleti fazla sikmadan ancak gtivenli bir sekilde kavrayin.
Miimkiin olan yerlerde, aletin agirigini bir dengeleyici ile destekleyin.
Griiltii ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglari dnlemek icin:
- Aletin kullanimin ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf malzemelerinin
segimini, bakimini ve degisimini bu kullanim kilavuzuna gére yapin;
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- Is pargalarinin “ginlama” yapmasini 8nlemek icin séniimleyici
materyaller kullanin.

A\ lsyeri tehlikeleri

+ Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6l(im sebebidir.

Yiirlime ya da calisma alaninda kalan fazla hortuma karsi dikkatli olun.

Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina neden olabilir. Isveren veya

meslek sagligi ve givenligi yonetmelikleriyle tavsiye edilen isitme

korumasini kullanin.

Tekrarli calisma hareketleri, tuhaf pozisyonlar ve vibrasyona maruz

kalma eller ve kollar iin zararli olabilir. Ciltte duyarsiziik, karincalanma,

adri veya beyazlama olusursa, aleti kullanmay birakin ve doktora

bagvurun.

Calisma surecinde ortaya gikan sagliginiz igin zararli olabilecek tozlari

solumaktan ya da artiklara temas etmekten kaginin. Havayla taginan

partikiiller olusturan malzemeler ile galisirken toz cekme islemi yapin ve

solunum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger yapi faaliy-

etlerinin neden oldugu bazi tozlar, California eyaleti tarafindan kansere

ve dogum kusurlarina veya diger reme rahatsizliklarina neden oldugu

bilinen kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilari sunlardir:

- Kursun bazli boyalardaki kurgun

- Kristalimsi silis tugla ile gcimento ve diger duvarcilik triinleri

- Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki kro. Bu maruz kalma-
lar kargisindaki riskiniz bu tir igleri ne kadar siklikla yaptiginiza bagli
olarak degisiklik gosterir. Bu kimyasallara maruz kalma derecesini
azaltmak icin: iyi havalandinimis alanlarda calisin ve ozellikle mikros-
kobik partiklleri filtrelemek Uzere tasarlanmig toz maskeleri gibi
onaylanmis gtivenlik ekipmani kullanarak caligin.

Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Elektrik ya da diger hizmet (gaz)

hatlari gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

Bilemeden veya zimparalamadan kaynaklanan toz ve dumanlar

patlama tehlikesi tagiyan ortamlara neden olabilirler. islenmekte olan

malzemeye uygun toz gekme ya da giderme sistemlerini kullanin.

Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullaniimak tizere

tasarlanmamistir ve elektrik ile temasa karsi yalitiimamistir.
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Na znizenie rizika zranenia, v3etky osoby, ktoré pouzivajd, indtaluju, opravujd, vymiefiaju
prisluSenstvo alebo pracuju v blizkosti tohto néstroja, si musia precitat a pochopit tieto
pokyny predtym, nez vykonaju akukolvek takdto Ulohu.

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju, instalujd, opravuju, vymiefajd
prisluSenstvo alebo pracuju v blizkosti tohto néstroja, si musia precitat a pochopit tieto
pokyny predtym, neZ vykonajui akukolvek takuto Glohu.

)

Kad sumaZintumeéte susizalojimo pavoju, kiekvienas naudojantis, montuojantis, taisantis,
prizidrintis, keiCiantis priedus arba dirbantis $alia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas prie$ atlikdamas kurig nors i$ iy uzduociy.
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’rﬁd)fiﬂﬁ’fi’&ﬁ%@'f:&)l:\ AY— LR, BYHT, B2, &
. T EFIRBETIA HHIVTA THEES DAL TAT,
EEERT PAIKIRBEERAER L BTAEETY R A,

3a 1a Ce HaMarW pUCKLT OT HapaHsIBaHe, BCEKN KOITO M3N0M3Ba, MHCTanvpa, nonpass,
TOAIbPKA, CMEHS! MPUHALANEXHOCTY Ui paboTi B GRIM30CT A0 TO31 MHCTPYMEHT TpsiGBa
[ia ipoyeTe v pasbepe Tean MHCTPYKLMY MPeV ia U3TBITHU HAKOS! OT Teau 3afauut.

Radi smanjenja rizika od ozljeda, svi koji koriste, instaliraju, servisiraju, odrzavaju, mjenjaju
dodatnu opremu ili rade u blizini ovog alata moraju pro€itati i razumjeti ove instrukcie prije
obavijanja svakog takvog zadatka

Pentru a reduce riscul de vatamare, tofj cei care utilizeaza, instaleaza, repara, intrefin,
Tnlocuiesc accesorii sau lucreaza langa unealta trebuie sd citeasca i sa inteleaga aceste
instructjuni nainte de a efectua orice operafjune.

Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aleti kullanan, kurulumunu, tamirini, bakimini yapan,
aksesuarlarini degistiren ya da yakininda galisan herkesin, s6z konusu bu tir isleri
yapmadan énce bu talimatiari okumus ve anlamig olmasi gerekmektedir.
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Slovensky (Jazyk) (Slovak) -
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RUCNE PNEUMATICKE BRUSKOVE
STROJE
BEZPECNOSTNE POKYNY
NEVYHADZUJE - ODOVZDAJTE
POUZIVATELOVI

Slovenski (Jezik) (Slovenian) -

37
ROCNI PNEVMATICNI BRUSILNIKI
BEZPECNOSTNE POKYNY
NE ZAVRZITE - PREDAJTE
UPORABNIKU

Lietuviy Kalba (Lithuanian) -

] 39

NKINES PNEUMATINES SLIFAVIMO
MASINOS
SAUGOS INSTRUKCIJOS
NEISMESTI - ATIDUOTI VARTOTOJUI

ZEE (Japanese) - 40
FHEALRER
RLICHT HEEEE
COHEBEIBTRELTE
Y,

6unrapcky (Bulgarian) - (1] 42
PbYHM MHEBMATVYHM
LNVOOBBYHI MALLIHA
MHCTPYKLM 3A BE3OMACHOCT
HE 0 3AXBBPNIANTE - JANTE [0
HANOTPEBUTENS

Hrvatski (Croatian) - (L[] 44
RUCNI PNEUMATSKI STROJEVI ZA
BRUSENJE

KLJUGEVI SIGURNOSNE UPUTE

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNI-
KU

limba (Romanian) - ([ 46
MASINI DE POLIZAT PNEUMATICE

PORTABILE

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
NU ARUNCATI - OFERITI
UTILIZATORULUI

Tiirkge (Turkish) - (L[] 4
ELDE TUTULAN PNOMATIK TASLAMA

MAKINELERI

GUVENLIK TALIMATLARI
BU BELGEYi ATMAYIN -
KULLANICIYA VERIN

3ol (Korean) -
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